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COJEPXAHUE

BBenenue

Paznen 1 Temsr: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.
Pasgen 2 Tema: The United States of America

Paznen 3 Tema: Canada

Pexomennyemas nureparypa u MHTEpHET-pecypesl



BBEJEHUE

Metonuyeckue peKOMEHAAUNN K MPAKTUYECKUM 3aHIATHAM CTYAEHTOB 10 JAMCLHUIIIMHE
«HOCTpaHHBIN S3BIK (AHTJIHICKUI)» pa3paboTaHbl B COOTBETCTBUU C paboueill mporpamMmoin
TUCHUIUIMHEL TI0  HampasieHuto noArotoBku 09.03.02 HWudopmannoHHBIE CHCTEMBI |
TEXHOJIOTHH.

B mnacrosimee BpeMs KoHLeNIMs oOpa3oBaHMs B Halled cTpaHe MpeTepreBaet
cyllecTBeHHbIe M3MeHeHus. [1oa BBICOKOOOpPAa30BaHHBIM CIIEIIHATUCTOM CETOAHS MOHUMAETCH,
IPEeXJIe BCEro, YEIOBEK KOMIETEHTHBIH, OTIMYHO pa3Ouparounmiics B MpodecCHOoHaTbHBIX
BOIIPOCAX, AEMOHCTPHUPYIOIIHAN BBICOKMI YPOBEHb NPAKTUYECKOTO NMPUMEHEHUS CIECLMAIBHBIX
HaBBIKOB U YMEHMH. B 3T0il CBSA3UM KOMIETEHTHOCTHBIN MOAXO/, € MO3UIMI KOTOPOro o0yyeHue
paccMaTpuBaeTCsl CKBO3b MPHU3MY TpeOOBaHMN COBPEMEHHOIO phIHKA TpyZAa, MPHOOpEeTaeT JUIs
poccuiickoro o0pa3oBaHus Bcex POpM U YpOBHEH OCOOCHHYIO aKTyaJIbHOCTb.

dopMHpOBaHUE aIEKBATHOI'O IOHUMAaHMS CBOMX CIOCOOHOCTEH, OCO3HAHMSI CHELU(PUKU
U TpeboBaHUIl BBIOpaHHOW MpodecCMM HMHIUBUAOM SBISIETCS OJHUM U3 IMPHOPUTETHBIX
HaNpaBJIeHUH KOMIETEHTHOCTHOTO Tmoaxojga B oOpasoBanuu. Ilemarormueckuii mporecc
OpPTraHU30BBIBACTCS] TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI 00yJaromuecss He TOJIBKO MOJydYalld HOBBIC 3HAHMSA,
HO Y UMEJIH BO3MOXKHOCTB IIOCTOSIHHO IPUMEHATH UX HA ITPAKTHUKE.

AKTyanpHOCTh TEMATHKH JAHHOTO IOCOOUSI COCTOUT B HEOOXOUMOCTH (hOPMUPOBAHUS Y
CTYIACHTOB  CIIOCOOHOCTM  Y4acTBOBaTb B  HEMOCPEACTBEHHOM  JAMAaJOre  KyJbTYyp,
COBEPILEHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIOJB30BAaTh €ro i YIrIyOJeHUs CBOUX
3HAHUW B PAa3IMYHBIX O0JAacTAX OOIIECTBEHHOM JKU3HH, YTO MOXKET OBITh JOCTUTHYTO
IIOCPEACTBOM BBEJEHHUS KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAXO0/AA B IMPAKTUKY IPENOAABaHMs aHIJIMKACKOIO
A3BIKA.

OcHoOBHas 1eIb JaHHOTO Y4eOHOTO MOCcOOUsl — MOATOTOBKA CTYAEHTOB K 3aKPETICHHIO
y HUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKAaTUBHOI KOMIIETEHIIMH, YTO MO3BOJIUT UM Ha YPOBHE M3YyUEHHUS
AHTJIMICKOTO s3bIKa B ITOJIHOM Mepe BOCIPHUHHUMATH U BOCIPOU3BOJUTH P€Yb, B COOTBETCTBUH C
YCIIOBUSIMU PEUEBO KOMMYHHUKALIUH.

B pesynbrare 0cBOCHHUS JUCUUIUIMHEI MO 3asiBIICHHOMY Y4€OHOMY ITOCOOUIO y CTy/I€HTa

bopMupyrOTCA ClIENYIONINE KOMIIETEHINH:

® (CrocoOeH OCYIIECTBISATH JCIOBYI0O KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM W NMUCHMEHHOU
(dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepannu 1 HHOCTPAaHHOM
(p1x) s3p1KE (aX) (YK-4)
B pe3ynbpTaTe 0CBOCHHS AUCHHUIUIMHBI CTYICHT JOJIKEH:

3HaTh: auTepaTypHyro (GOpMy TOCYJAapCTBEHHOIO $3bIKa, OCHOBBI YCTHOH U



HHCLMCHHOfI KOMMyHI/IKaI_II/II/I Ha I/IHOCTpaHHOM SA3BIKEC, (I)yHKI_[I/IOHaJH:HBIe CTHUIIN pOI[HOI‘O SA3BbIKA,
TpeOOBaHUS K JIETOBOM KOMMYHUKAITUU

¥YMeTb: BBIpaXaTh CBOM MBICITH Ha TOCYJAPCTBEHHOM, POJTHOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKE B
CUTYalluu JeTOBOY KOMMYHHKAIIH

B.]'Ia):[eTb: HAaBBIKAMHN COCTABJICHUA TCKCTOB Ha FOCy,Z[apCTBeHHOM )41 pOIIHOM A3BIKax,
nepeBoia TEKCTOB C HMHOCTPAHHOTO s3bIKA HAa POJHOM, TOBOPEHHUS HAa TOCYJApPCTBEHHOM W
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

[lenpr0 TMPaKTUYECKUX 3aHATHH SBJISETCS 3aKpeIUICHHE TEOPETUYECKUX 3HAHUU U
npuoOpeTeHne MPaKTHYECKUX YMEHUH M HaBBIKOB, HEOOXOJMMBIX JJIsi OCBOCHHS OCHOBHBIX
CTpaTCFI/II\/JI I[CJ'IOBOfI KOMMYHI/IKaIII/II/I Ha I/13y‘-IaeMOM SA3BIKEC.

Meroaudeckue  peKOMEHJAIMKM 10  KaKIO0M  IPaKTUYECKOW  paboTe  HMMEIOT
TEOPETUYECKYIO YaCTh, HEOOXOUMYIO JJIsl BHIOTHEHUS MPAaKTHUECKUX 3ananuil. [Ipaktuueckue
3aaHUA OpFaHI/I‘-IHO COYCTAKTCA C TeOpeTI/I‘IeCKHMI/I 3HAHUSIMU.

Tema 1. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and

the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.
Ileny — ¢opMHpOBaHHE HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIUHM, TPHOOpPETCHUE

CTYACHTaMH 3HaHUM O CTPYKType, NpaBWIaX W HOpMax HMHOCTPAHHOIO $3bIKa, OCBOCHHE
JIEKCUKO-TPAaMMAaTH4YECKOTO HAllOJIHEHUS] TEMbl B paMKaX TEKCTOB, BUIEO- M ayAHOCIOKETOB
“The Queen and the UK”; nodopmupoBaHue HaBBIKOB ayAMpPOBAaHUS, YTEHUS, TOBOPEHMS,
NUChbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O ITOJIX0/1a.

AKmyanvsnocms TEMBl COCTOMT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEICTBEHHOM JHANOre KyJlbTyp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M MCIIOJIb30BaTh €ro Ul y4yacTHs B KOMMYHMKALMU HA pa3HbIX YPOBHSX,
JUIs yriIyOJeHNus CBOMX 3HAHUN B 00J1aCTH OOIIECTBEHHOM JKU3HU.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuqecmm yacmo.

The Noun: General Information

1. menem cywecmeumenvhvim HA3bIBACTCS YaCTh PEUYH, KOTOpast 0003HAYAET MPeaMET U
otBevaeT Ha Borpockl wWho is this? (kTo 310?) niu what is this? (uto 310?)

2. Nwmena cymecTBUTENbHbIE OOBIYHO COMPOBOXKIAIOTCS apTUKIsAMHU (a, an, the),
npuTsHkaTeNnbHbIMA (my, your, his, her, its, our, their) u ykasarensusivu (this, these, that,
those) MeCTOMMEHUSIMU M YacTO COYETAIOTCS C MpEIoraMH. JTO OCHOBHBIE (hopMabHBIC
MPU3HAKHU CYLIECTBUTEIBHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. NmeHa cymiecTBUTENbHBIE UMEIOT JBa YKcia (€INHCTBEHHOE U MHOXKECTBEHHOE) U J1Ba
nagexa (OOIIMHA U OPUTKATEIbHBIHN).

4. AHIIMCKHE CYIIECTBUTEIbHBIE OBIBAIOT MY’KCKOTO, MEHCKOTO (OAYyIIEBICHHBIE




MpEeIMEThI) U CpeIHero (HeoMylIeBIeHHbIC MMPEAMETHI M )KUBOTHBIC) poja. Pon onpenensercs He
dbopmoii cI0Ba, a €ro 3HaYeHUEM: SON(ChIH) — M.p., nurse(MeacecTpa) — x.p., house(aom) — cp.p.
5. meHa cymiecTBUTEIbHBIC TIOPA3ACISIOTCS Ha CICAYIOIINE KIacChl:
a) IPOCTHIE, TPOU3BOIHBIC U CIIOXKHBIE;
0) cOOCTBEHHBIC U HAPULIATEIIHHEIE;
B) OJYIICBJICHHBIC U HEOYIICBIICHHEIC,
T') UCUYHCIIIEMbIC U HEUCUUCTISIEMBIC.

Gender

B coBpeMeHHOM aHIIIMHCKOM S3BIKE PO IPEJICTaBIISET COOOH MOHSATHE CMBICIOBOE U
OTHOCHTCSI TOJIbKO K CYHIECTBUTENILHBIM, OOO3HAYaOIUM JIoJei. Bce HeomymieBieHHbIC
HpPEIMETHI U )KUBOTHBIE — CPE/IHET0 poJia.

HNuorpa ynorpebnenue mectoumenuii he wiu she BMecto mectoumenwus it sBisieTcs
CPEICTBOM BBIpa)XEHUSI 0COOOT0 OTHOLIEHMS K AaHHOMY oObekTy. Tak, Hampumep, TOMalIHHE
KUBOTHBIE MOTYT 0003HAYaThCSl Kak TMPEICTAaBUTEIN MYXKCKOTO M JKEHCKOTO poja, a
HeoNymieBIeHHble mpeameTsl ship (kopabnp), car (aBTomMoOWMIB), country (cTpaHa) —
MecroumenueM she.

JUia  BbIpa)k€HHs TIOHSATHS pOJa B AHIJIMHCKOM SI3bIKE YacTO HCIOJIb3YIOTCS
pa3sHOOOpa3Hble JEKCHUECKUE CpelCTBa U cy(pUKC -ess Kak MOoKas3aTedb XKEHCKOro poja (cMm.
JlononHuTe bHBIE MAaTEPUATIBI).

Countable and Uncountable Nouns

K ucuucnsemvim cywecmeumenvrvim OTHOCATCS Ha3BaHUA MPEIMETOB, KOTOPHIE MOKHO
nepecuntatb. K Heucuucisemviv — Ha3BaHUS TPEAMETOB, KOTOpBIE TepecunuTarh Hemb3s. K
IOCIETHUM  OTHOCATCS  BellecTBeHHble  (cheese —  cwlp, iron —  xene3o),
oTBieueHHbIe/abcTpakTHEIe (love — m000Bb, beauty — kpacora) m cobupatensHbie (hair —
BoJIoCHl, furniture — meGesnb) CyliecTBUTEIbHBIE.

OcoOeHHOCTH yNOTPEONCHUS HWCYHUCTSIEMBIX W HEHCUYHCISIEMBIX CYIIECTBHTEIBHBIX
npenacTaBieHbl B Tabmuie Nel.

HCKOTOpHC HCUHNCIIICMBIC CYHICCTBUTCIIbHBIC B PYCCKOM SA3BIKEC SABJIAKOTCA
HEUCYHCIISICMBIMH B aHTJIHIICKOM SI3BIKE:

Heucuucasemsle (ea.4.) HUcuncasiempble (ea.4. / MH.Y.)
advice COBET/COBETHI

death CMEPTh/CMEpPTH

knowledge 3HAHUC/3HAHUS

news HOBOCTH/HOBOCTH

progress ycrex/ycnexu

research WCCJICIOBAaHHE/HCCIEIOBAHUS U JIP.

MHorue aHIIHMICKHE CYIIECTBUTENbHbIE MOTYT IEPEXOIUTh M3  KaTerOpHH
HEHCYHCIIIEMBIX B MCUHCIISEMbIE, 1 HA00OPOT, MEHSS CBOE 3HAUCHHWE M TEM CAMBIM H3MEHSSA
BBIOOp apTHKIICH:

Heucuucasiemble Hcuucasemblie
time — Bpemsi a time —pa3
paper — Oymara a paper — raszera, JOKyMEHT
cold — X0JI01 a cold — pocTyaa




coffee

— kKode (HaMUTOK)

a coffee

—xode (1 mopums)
 Jp.

The Number: Singular and Plural

1. MHOXECTBEHHOE YHCIIO UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OOBIYHO OOpazyeTcsi ¢ MOMOIIBIO
OKOHYaHHS —S (-es), KOTopoe MpuoOaBisieTcs K popMe eAMHCTBEHHOTO YWCJa W 3BYYHT Kak [s]
noclie rryxux cornacHeix (lists), ¥ kak [z] mocie TacHBIX U 3BOHKUX COTTacHBIX (shoes, coins,

tomatoes.

2.CymiecTBUTENbHBIE, KOTOPBIE 3aKaHUMBAIOTCA Ha “s”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”,
00pa3yloT MHOXXECTBEHHOE YHCIIO TPHU MOMOIINM OKOHYAHUS —eSs, KOTOpOe YUTaeTcs Kak [iz]:

speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymecTBUTENbHBIE, OKAaHUYMBAIONIMECS HA —y 00pa3yloT MHOXKECTBEHHOE YHUCIO C
MOMOIIBIO —S, €CIM —y MpeAlecTByeT rjacHas (boy — boys) M ¢ MOMOIIbI0 —es eclid —Yy

IPEJIECTBYET COIJIACHAS, IIPU 3TOM —y MEHsieTcs Ha —i (city — cities).

4, CYIHCCTBI/ITGJIBHBIC, OKaHYHMBAOIMMECsa Ha —f wm —fe, O6pa3YIOT MHOXCCTBCHHOC

YHCIIO C TIOMOIIBIO —es, pH 3ToM —f MeHsercs Ha —v: leaf — leaves; life — lives.

3anoMHHUTE HCKJIIOYEHHS:

belief — beliefs

chief — chiefs

handkerchief — handkerchiefs

roof — roofs
safe — safes

wharf — wharfs, wharves

5. CymiecTBUTENbHBIE, OKAHUMBAIONINECS HA —0, 00pa3yl0T MHOXKECTBEHHOE YHCIIO TPH

IIOMOIII OKOHYaHUA —es: tomato — tomatoes, potato — potatoes.

3anoOMHHUTE UCKJIIOYECHHUS:

casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos

portfolio —

portfolios

solo — solos

sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZETro — ZET0S

Z00 — Z00S

6. CymecrBurenpHble child m ox 00pa3yloOT MHOXECTBEHHOE YHCIIO C ITOMOIIBIO
oxoH4anus —en: child — children, ox — oxen.

7. HCKOTOpHe CYIICCTBUTCIIBHLBIC 06p213y}OT MHOXXCECTBCHHOC 4YHCJIO ITYTEM H3MCHCHUA

rIIaCHOM KOpHA WJIH MTOJHOI'0 CBOCTO U3BMCHCHMUA:

man — men

woman — women




foot — feet
tooth — teeth
g00se — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CYH_IGCTBI/ITCJH:HLIG, 3aUMCTBOBAHHBIC H3 TIPCUCCKOIO0 MW JIATUHCKOI'O0 A3BIKOB,
coXpaHuIu (OpMy MHOKECTBEHHOTO YHMCJa 3THUX s3bIKOB: datum — data (maHHas, BEIMYHMHA),
phenomenon — phenomena (sBaeHUE); Crisis — crises (Kpu3muc).

9. B cocTaBHBIX MMEHAaX CYIIECTBUTEIbHBIX, KOTOpbIE MUIIYTCS pa3leibHO, (Gopmy
MHO>KECTBEHHOTO YHUCJIa TPUHUMAET OCHOBHOE B CMBICIIOBOM OTHOIICHUHU CJIOBO: custom-house
— custom-houses; passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-
keepers.

Ecnu mepBbIM CIIOBOM COCTaBHOTO CYIIECTBUTENBHOIO SBJSETCS CIOBO mMan MWId
woman, To 00a coBa MPUHUMAIOT (POPMY MHOKECTBEHHOTO Ymclia: woman-doctor — women-
doctors.

B cocraBHBIX MMeHax CYHICCTBUTCIIBHBIX, KOTOPBIC MUIIYTCA CIMTHO, MHOXCCTBCHHOC
gucio oopasyet BTopoe ciioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. Hekoropble CyIIECTBUTEIbHBIE HMEIOT OIHY (OpPMY B EIWHCTBEHHOM M BO
MHOECTBEHHOM uucie: a deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep,a fruit —
some fruit.

11. Hexotopsle aHrIMICKHE CYIIECTBUTEIbHBIC YMOTPEOsIOTCS B 0o0eux (opmax (B
orninuue oT pycckux skBuBajgeHToB): clock — clocks (uacel), watch — watches (uachl
HapyuHbie), sledge — sledges (canu), gate — gates (BopoTa).

12. HekoTopble aHTTUICKKE CYIIECTBUTEIbHBIC P U3MEHEHUH YHCIIa TAK)KEe MEHSIOT U
CBOE 3Hau€HUE: cost (CTOMMOCTb) — costs (3aTpatThl), arm (pyka) — arms (Opy>kue) u Jip.

The Possessive Case of Nouns

Hpumsocamenvuoiii nadexc (The Possessive Case of Nouns) o0bgHO 0003HauYaeT
MIPUHAJICKHOCTh U OTBEYAET HA BOMPOC «Hei ?».

OH 006pa3zyeTcsi HECKOJIBKMMHU CIIOCO0aMH:

1) myTeM MPUOABJICHUS K CJIOBY B €IMHCTBEHHOM 4YHcIie anioctpoda (°) 1 OKOHUaHUS

The woman’s dress. — [11aTee )KeHIITUHEL.

Ben Dent’s office. — Kabunet bena Jlenra.

Ann and Mary’s room. — KomHara Aunb1 1 Mbapu.
Dickens’s novels. — Pomansl JIlukkeHca.

2) ¢ moMoIbo anoctpoda (°) Ik CyIIeCTBUTEIHHBIX BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE (C
OKOHYAHHEM —S):

The boy’s book (eguHCcTBeHHOE unci0). — KHUTa Manp4mKa.

The boys’book (MHOXXecTBeHHOE unci0). — KHUTa MaTbuHUKOB.

[IputskarensHble GOPMBI IPU 3TOM MPOU3HOCATCS OJIUHAKOBO.

3) myTeM IPHUOABJICHHS K CIOBY-HCKIIOYECHUIO BO MHOXKECTBEHHOM 4HUCIIE (KOTOPOE
o0pa3yeT MHOXECTBEHHOE YMCJIO HE MPUOABIICHHWEM -S B KOHIIE CJIOBa, a MEHsET BCIO (Gopmy)
aroctpoda (°) 1 OKOHYaHUS —S:

Women — women’s dresses (IJ1aThs KESHIIHH);

Children — children’s bedroom (cniansHs neteit).



HeonymieBiieHHbIe CYHIECTBUTENbHBIE He UMEIOT MPUTSKATEIBHOTO Majexka, MO3TOMY
JUIS TIepeiayyl OTHOIICHUS PUHAUICKHOCTH UCTIOIB3YETCs OOLIHi Maaex ¢ nmpeaiorom of:

The roof of the house — xprima goma.

The legs of the table. — HoXxkH cTOMA.

Noun + Noun

Jis  aHrIMHACKOro  si3bIKa  XapakTEepHO YMNOTpeOJeHHe B  POJM  OMpeleiIeHUS
CYHICCTBUTCIIbHBIX, 06pa3yI01111/1x LOCIOYKY CJIOB. HOCJ’IGIIHCG CYHICCTBUTCIILHOC SBJISACTCA
OCHOBHBIM, OIpEAENsEMbIM CJIOBOM, a BCE€ IMPEALIECTBYIOIIME — €ro OmpeleieHusMu. B
3aBUCUMOCTH OT KOJIHMYECTBa OHpeI[eJIeHI/II\/'I COYC€TAHUE MOXKET GBITL ABYX-, TpEX- H
MHOTOKOMIIOHEHTHBIM. [lepeBox cienyer HauMHaTh ClpaBa HaleBO C  IOCJEIHEro
CYHICCTBUTCIILHOI'O:

weather changes — n3aMeHeHUs TOTO/bI;

weather changes description — cuctema onurcanusi U3AMEHEHH TOTOJTbI.

[IpumeyaHue
ApTUKIIE B TOAOOHBIX COYETAHUSAX OTHOCHTCS K mocieaHeMy  (OMmopHOMY)

CYHICCTBUTCIIbBHOMY.

PaccMoTpumM Goee CoXKHBIN TPUMED:

Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band — (nepeBoxa cioB: Sgt. — (COKpaIleHHO)
Sergeant — cepxanTt; Pepper’s — ¢avunus B nputshxarensHom najaexe; Lonely — onuHokuit
(ectm B TpyIme CYHIECTBUTENBHBIX BCTPEYAETCS NpUIaraTeabHOE, OHO OTHOCUTCS K
CJIEZYIOLIeMY 3a HUM CJIOBY M mepeBoauTcs BMecTe ¢ HUM); Hearts — cepama; Club — kiy0;
Band — opxectp (nerkoit wiu mxa3oBoil My3biku). [locinennee cioBo B coderannu — Band,
3HAa4YMT, peub uaer ob opkectpe — Opkectp (kakoi?) - Kimyba (kakoit kiy0?) - OZMHOKHX
cepaet (ueit?) - cepxkanra [lenmepa. Mtak, nepeBo BHIMISIUT ciaeayromuM odbpazom: Opkectp
Kay6a Onqunoxkux Cepaen cep:kanra Ilenmepa.

Reading and speaking
The Queen and the UK

The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her
Majesty does not 'rule' the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect
to Government. She is also Fount of Justice, Head of the Armed Forces and has important
relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a
king or queen is Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy.
This means that, while The Sovereign is Head of State, the ability to make and pass legislation
resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she
continues to play an important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties
which have developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The
Monarch has a less formal role as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national
identity, unity and pride; gives a sense of stability and continuity; officially recognizes success
and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The Sovereign is
supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political
matters, unable fo vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and
formal roles in relation to the Government of the UK.



The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature,
which consists of the Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's
duties include opening each new session of Parliament, dissolving Parliament before a general
election, and approving Orders and Proclamations through the Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right
to appoint and also meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has
formal roles with relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the
establishment of legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became
known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still
retains an important symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law
and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a
person under UK law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal
capacity are carried out in strict accordance with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'.
This means Her Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of
Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of
England and Scotland, respectively. In both England and Scotland, the established Churches are
subject to the regulation of law. The principle of religious toleration is fully recognized both for
those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were
disestablished in 1869 in Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in
any Commonwealth country of which The Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen
recognizes and supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and
grandmother of individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when
the Monarch was responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy.
Today, this power can only be exercised on the advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air
Force and Royal Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed
Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service
was formed hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom
and in the Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to
meet servicemen and women of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and
honorary ranks in the Armed Forces. Such appointments include special relationships with
certain ships, and honorary colonels (known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps,
and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service
Chiefs. Her Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her
Defence Services Secretary, a serving officer who is also a member of the Royal Household,
who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.



e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history “ and
answer the questions The British Monarchy [online]. Available from:
http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx :

What were the early 1950-s famous for in Great Britain?
When did Elizabeth II ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Article
1. General Information. The Use of the Indefenite Articles. The Use of the Definite Article.

The Use of Zero Article. Text: "England"

2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with

Geographical Names.

Ilenv — ocBOeHUE JIEKCUKO-TpamMMaThyeckoro HamosiHeHHs: Tembl "England" B pamkax
TEKCTOB, BHJCO- U ayJAUOCIOKETOB;, JOPOPMHPOBAHHWE HABBIKOB AayJAMPOBAHUS, YTCHUS,
TOBOPEHHUSI, MUChMA B PAMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOX0/1a.

AKmyanbHocmb TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Y CTYJCHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBCHHOM JHAJIOTe KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
UHOCTPAaHHOM SI3BIKC M HCIOJIB30BaTh €ro JUIsl YIJIyOJeHHsS CBOMX 3HAHHM B 00JacTu
00ILIECTBEHHOM JKU3HH, UMEIOILEN OTHOLIEHUE K MEXKIMYHOCTHBIM OTHOILLIEHHUSM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuqecmm yacms.

The Article

Apmuxns SBIASETCS OCHOBHBIM OMPEEIUTENIEM CYIIECTBUTEILHOTO, KOTOPHIN MepeaaroT
3HAYCHHUE ONPEACTICHHOCTH WIIM HEONPEACICHHOCTH. DTO CIy)eOHOe CIIOBO, KOTOPOE HE UMEET
COOCTBEHHOTO BEIIECTBEHHOTO 3HAYCHUSI, TIO9TOMY HUKOTJ]a HE UCIIOJIb3YETCSl CAMOCTOSITENBHO.

B aHrmmiickom s3bIKe€ HMCTONB3YIOTCS JBa BUIA aAPTUKIIS: HeonpeldeneHHulll (a/an) W
onpedenennsiii (the), KOTOpbIe TPUOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAUCHHE B ONPE/ICIICHHOM KOHTEKCTE.



HeonpeneseHHblii apTHKIb POU30LIEN OT JPEBHEAHIJIMICKOro cioBa “OfuH’,
MO3TOMY OH MOXET YIOTPeONATbCA TOJBKO C HCYHUCISEMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU B
€MHCTBCHHOM YHCJIE: a tree — IepeBo, an apple — s10110Ko0.

Heomnpenenennslii apTukis umeeT ABe GopMbl: “a” u “an”.

dopma “a” ynorpebnsieTcss mepes clOBaMHU, HAYMHAIOMIMMHKCS C COTJACHOTO 3ByKa: a
station, a big room. ®opma “an” ynorpedseTcs nepes cIoBaMH, HAYMHAIOIIUMHUCS C TJIACHOTO
3ByKa (U1t ynoOcTBa nmpousHeceHus ): an apple, an old house.

Heonpenenéuuplii apTUKIb B CHIy CBOErO MPOUCXOXKACHUS HE MOMKET COUYETaThCs C
CYIIECTBUTEILHEIMI BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE WM C HEUCUUCISEMBIMU CYIICCTBHUTEIHHBIMU.
MecTo HeonpeaenéHHOro apTUKIS OCTAETCS B 3TOM Clydyae MyCThIM. DTO OTCYTCTBUE apTUKIISA
HA3bIBACTCS HYJIEBBIM aPTHKJIEM.

Onpenenennplii apTukib the mnpouzomeén OT IPEBHEAHTNIMICKOTO MECTOUMEHUS
“3TOT”, ¥ MOXKET YMOTPEOIATHCS TMEpe]] CYIIECTBUTEIbHBIMH, KaK B €IMHCTBEHHOM, TaK U BO
MHOKEeCTBEHHOM uucie. OmnpelneneHHbI apTUKIb YMOTpeOsieTcss B TOM cCiydae, Korja u
TOBOPSIIHIA, 1 €0 COOECETHIK MMEIOT B BHJLy OJIMH M TOT e npeamer. Hampumep:

Did you like the film? — Bam nonpasuics punsm?

Ecnu cymecTBuTeNnbHOE MMEET OMHCATENBHOE CJIOBO (CJIOBA), TO apTUKIb CTaBUTCS
nepe]; 3TUM CJIIOBOM (CJIOBaMHM), HO TIPH 3TOM OTHOCHUTCS K CYIICCTBHTEIbHOMY: a table — a big
table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

Heonpenenenuslii apTUKIb MPEeMMYLIECTBEHHO HCIIOJIB3YETCS IMepes HapulaTelIbHbIMU
HCUYHUCTIACMBIMU CYHICCTBUTCIIbHBIMUA (TOJIBKO B €AUHCTBCHHOM ‘II/ICJIGI) u 0603Ha‘IaeT OaANH
MIpeIMET, HETIOHATHBIN WM He3HAKOMBIH cobecenHuky. Hampumep:

Buepa s kynun KHUTY (s X049y MOAYEPKHYTh, YTO KyIWJI UMEHHO KHHUIY, a HE JKypHal
WM razety) — a book — I bought a book yesterday.

OOBIYHO HEOTPEACTICHHBIN apTHKIIb Ha PYCCKUHN SI3BIK HE MEPEBOAMUTCS, XOTSI HHOTIA €T0
«HEOTPEAETICHHOCTh» MOXKET IMepeaBaThCsl CIIOBaMU HEKMil, KaKOi-HUOY/Ab, KAKOii-TO, OTHH
U JIp.:

Somebody called you. — Bam 3Bonmiu. — Who? — Kto 3BoHnn? — A_gentleman. — Kakoii-
TO MYXXYHHA.

Bo MHOXECTBEHHOM 4YHCIIE HEONPEACTICHHBIH apTHKIb JHOO OTCYTCTBYET («HYJIEBOI»
apTHUKJIb), JINOO 3aMEHSIETCSl HEOTPEACICHHPIMI MECTOUMEHHUSIMU some (B YTBEPXK/ICHUH ), any (B
BOIPOCE U OTPULIAHHH):

This is a lamp. — D10 namna (a He AEKOpaTUBHAs Ba3a).

These are lamps. — 910 nmammel (a HE TEKOPATUBHEIC Ba3bl).

There are some lamps on the table. — Ha ctone (Heckonbko, KaKHe-TO) JTaMITHI.

Are there any lamps on the table? — Ha cTone ecth (kakue-HHOY1b) JTaMITBI?

HeonpenesieHHblii apTHKJIBL YHOTpPeOasieTCs:

1) U1 0003HAYSHMSI TPUHAAIISKHOCTHU IpeaAMeTa (JIM1a) K KaKOMY-TO KJIaccy:
. They bought a TV- set. — OHr KynwIH TEJIEBH30p (2 HE KOMIIBIOTED).
2) B 3HAYEHUU OOUH:
. I’1l be back in an hour.
3) IpY TIEpBOM YIIOMHUHAHUU O TIPEAMETE, JIHLIE:
. A man is waiting for you. — Bac oxxuaet kakoii-1o My>K4HHa.

4) B 3HAYCHUH 110001, 8CAKULL, KAHCOBIU:



S)

6)

7)

8)

. A pupil must do homework.

ToCJIe TJIaroJIoB fo have (got), to be:

. She is a secretary.
. I have (got) a bicycle. — Y mens ectb Benocunesn (a He MOTOLUKIN).
. There is a conference-hall on the ground floor.

npu 0003HaYeHUN TPOPECCUU WU NTPU ONMCAHUH XapaKTEPHBIX CBOMCTB:

. My mother is a doctor.
. She is a kind person.
. It’s a nice film.

B BOCKJIMIIATEIBHBIX MPEIIOKEHUSX TIocie what, such:

. What a nice day!
. He is such a clever boy!

B psAJi€ YCTOMYUBBIX BBIPAXKECHUN:

o to make a mistake — cienath omuoKy

. to take a seat — cectb

. to give smb a lift — mogOGpocuTs KOro-MM60
. to go for a walk — noiiTu Ha porysikKy

. to catch a cold — npoctyautbcs

. to give a look — B3rsIHY TH

The Use of the Definite article

Omnpenenennpiii aptukiap the mnoguepkuBaeT KOHKPETHOCTh IIpeaMeTra (JMua) M
UCTIONIBb3YETCs C UCUUCIISIEMBIMU M HEUCUUCIIIEMBIMU CYLIECTBUTEIIBHBIMU B €IMHCTBEHHOM H BO
MHOXeCTBeHHOM umucie. OmnpeneneHHbId apTUKIb 0003HAYaeT MpeIMEeThl, 3HAKOMBIC WU
HNOHATHBIE coOeceqHUKY. TakuM 00Opa3oM, Ha3bIBa€MbIH NpPEAMET BBIACIACTCS W3 psfa emy

nono6HbIX. Hanpumep:

Buepa 51 3ax0111 B KHIDKHBIN MarasuH, JIaBHO MPUCMOTPEN TaM cebe KHUTY. — ThI Kyt
ee? — Kymun xuury u xypHait. — [ bought the book (Ty camyto) and a magazine (cobeceqHuk

BIIEPBBIE CIBIIINT PO KYpPHAII, 3TOT MPEAMET EMY HE3HAKOM).

OnpeeneHHbI apTUKIBL OOBIYHO HA PYCCKHI SI3BIK HE MEPEBOAUTCS, XOTS MHOT/IA MOXKET

nepeaaBaTbCsa CIIOBAMHU «3TOT», «KMMCHHO 3TOT», «TOT caMbIily H Aap.:

A Bunen xenmmHy. — Kakyo? — Ty camyto, kotopast Obuta Ha BeuepuHke. — | saw the

woman who was at the party.

OnpeneneHHbIH APTHKJIBb YIOTPeOIsieTcs:

1)

2)

€CITH CIIOBO YITIOMHUHAJIOCH PaHee:
. They have a new house. The house is very big.

nepea  CyIICCTBUTEIBHBIM, OO0OO3HAYAIOIIUM CJIMHCTBEHHBIH B CBOEM pOJIC
npeamet (the sun, the moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky,

the sea, the atmosphere, the capital):

o The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.



. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.

. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CIIH TIepe]T CYIIECTBUTENLHBIM €CTh MOPSAKOBOE YHCIUTEIBHOE!
. John is always the first person to help everybody.
. I 'live on the fourth floor.
4) €CITH TIepeJT CYIICCTBUTEILHBIM €CTh MPHUJIaraTelIbHOE B IPEBOCXOJHON CTEIICHH:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) €CJIM TIepe]] CYIIECTBUTEIBHBIM €CTh OTpaHUYUTENbHBIE clioBa (only, same, main,
final, last, next, left/right, right/wrong):
. Your coat is the same colour as mine.
. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.
. You don’t know the right answer.
. Who’ll be the next to read?
6) C CYIIECTBUTEIBHBIM ¢ OOOONIAIONIMM 3HAYCHHEM, OO0O03HAYAIOIIMM KJIacce
PEIMETOB:
. The giraffe is a tall animal.
. The bicycle is an excellent means of transport.
. The blue whale is in the biggest creature in the world.
7) C CyIIECTBUTEIBHBIM, KOTOpOEe 0003HAYAET TPYIIILI JIEOACH (the aristocracy, the

workers, the common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire
brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) nepea  CyHIeCTBUTEIbHBIMH, O0O03HAYAIONIMMU KOHKPETHBIE TPEAMETHl HWIH
UMCIOIIMMU OTpaHMYHUBArOIIee onpeaesieHue (00bIYHO ¢ mpeiorom of):
. The village is not far from the city.
9) nepes CyleCTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIIUM OTPEIETICHHOE KOJMYECTBO BEIIECTBA
B KOHKPETHOH 00CTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.

10) B CIIEAYIOIINX YCTOMUMUBBIX COUETAHUAX:

o at the same time — B TO ke camoe BpeMs

. in the original — B opurunane

. on the whole — B 11e;10M

. the other day — Ha 1HAX, IO OTHOLIEHHIO K ITPOLIJIOMY

. on the one hand ... on the other hand — ¢ ogHOl CTOPOHBI... ¢ Apyrou
CTOPOHBI

. at the weekend — B BLIXOIHBIE

. by the way — mexxny npounm

. to tell the truth — rosoputs npasny, u ap.

The Use of Zero Article



He Bce cymecTBuTENBbHBIE CTOAT B NMPEAJIOKEHUN C aPTUKIIEM. JTO OTCYTCTBHE APTHUKIIS
Ha3bIBACTCS HYJAEBbIM APTHKJIEM.

APTHKJIb He yHIOTpeOJisieTcs:

1) C HEUCUHUCIISIEMbIMU (a0CTPAaKTHBIMU M BEHIECTBEHHBIMH) CYIIIECTBUTEIbHBIMU:
. I hate coffee.-I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C HMMEHaMHM COOCTBEHHBIMH (MMeHaMHM M (aMWINSAMHU, HA3BAaHUSMH TOPHBIX

BEpIIIMH, OCTPOBOB, TUIAHET, NPA3JHUKOB, HAYK, BUJIOB CIIOPTa, KOMIAHUH, aBHAIIMHUN): Mary
Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.

3) €CIIM IIepel] CYWMECTBUTCIBHBIM CTOUT IIPUTSDKATECIBHOC MM YKa3aTCIbHOE
MEeCTOUMEHUE: my pen, that man.

4) €CJIY 3a CJIOBOM CTOMT KOJUYECTBEHHOE YUCIUTENBHOE: page 3, room 235.
5) €CIM Tepen CYIIECTBUTEIBHBIM CTOWT HEOIPEACICHHOE (Some, any) WIH

oTpuIaTeNIbHOE (N0) MECTOMMEHHE, a Takke ciioBa much / many (MHOro), more (6oibiie),
most (60IbIIMHCTBO), little, few (Mmano), both (00a, 06¢) u ap.: many students.

6) co cioBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed,
€CJIM OHU BBIPAXKAIOT (PYHKIMIO TaHHBIX O0BEKTOB (MX Ha3HAYCHUE):
. He is in hospital now. — O ceituac B OonpHUIIE (HA U3JICUCHUN).
o She went to the hospital to see her father. — Ona momnwia B GonbHUILY

MMpoBCAAaTh OTHA.

7) C Ha3BaHUSIMU MECSILEB, JHEH HEAENU U BpeMeH rofa: in December, on Tuesday,
in autumn.
8) B YCTOWYMBBIX BBIPAKCHUSIX:
. in/on time — BoBpems
. at home — foma
. at night — no3THIM BeyepoM / HOUBIO
. by bus / train —aBTo0ycom, noe3aom
. by heart — HanszycTtb
. at first — cuauana
. by mistake — o ommoke
. to go to bed — noxxurhCs crnarb
. to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBrpakars / ob6enats /

y>)KUHATbh U Jp.

HpnMeanne: HEUCYHUC/IAECMbIC CYIIECTBUTECIbHbIC

1. U1t 0003HAYEHHS HEKOTOPOTO0 KOJUYECTBA BEIIECTBA YMOTpeOJsieTcs some
(HEMHOT0, HEKOTOPOEe KOJIHU4eCTBO):
. [ must buy some bread. — MHue Hy>XHO KynuTh xje0a.
. He made some tea. — OH npuroToBui yaii.
2. €ClIM peub MJET O MOPLMHU BELIECTBA (€CIM €€ MOXHO KYIMUTh), yHOTpeOsercs
a/an:
. He bought a coffee and a sandwich. — On kynun (wamky) xode u

OyTepOpo.



3. €CJIM peub UJET O COpTE, BUJIC BEIIECTBA, yIOTPEOIsIETCS a/an:
. This is an Indian tea. — 310 0MH U3 UHIMICKUX COPTOB Yasl.

The Use of Articles with Names and Surnames

APTHKJIb He yIOTpPeOJIfeTCsl, ecJIn:
1)  cymecTBUTENbHOMY MPEIIIECTBYET CIOBO, 00O3HAUYANOIIEe MMS WU (PaMUIIHIO
yenoBeka: Tom Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepeJ MMEHEM CTOUT oOpaineHue, THTYJ, npodeccus: Miss Marple, Professor
Higgins, Doctor Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.

ApTukisb “the” ynorpeodJsercs, ecjn:
1) peYb UAET O BCEX WICHAX CEMBU:
The Browns will visit us next week.

2) OH YIIOTpeOsIeTCs B 3HAUCHUH MOM CAMbILL:
Is this man the Poirit?

ApTHKJB “a” ynorpebdasercs, ecJn:

1) peub uaeT 00 OTHOM U3 WICHOB CEMbH:
He is a true Rockfeller.

2) OH HCII0JIb3YETCS B 3HAUCHUH HEeKUlL:
There is a Mr Brown waiting for you.

3) UMst 0003HaYaeT MPOU3BEICHHUE HITH IPEMHIO:
He has got a Renoir in his collection.
This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names
CyIecTBYIOT HECKOJIBKO —CIy4aeB yIOTPEOJICHHWsS  ONPENEJICHHOTO AapTHKIS  C

reorpapuueCKUMU HA3BAHHUSIMH.

ApTHKIIb He ynoTpelJisieTcs:

1) B Ha3BaHMSIX YacTel CBETa M KOHTUHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North
(South) America.

2) C Ha3BaHUSMHU PETHOHOB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) B Ha3BaHusx ctpaH: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHUAX ToponoB: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHUSAX HEKOTOPBIX 03€p, €CIIU HCIONb3yercs cioBo Lake: Lake Seliger,
Lake Baikal.

6) B Ha3BaHUSIX TOPHBIX BEPIIMH U HEKOTOPBIX OCTPOBOB: Everest, Elbrus, Cyprus,

Cuba.

OnpeneneHHblid ApTUKITL YIIOTPEOJIACTCS:
1) B Ha3BaHMIX CICAYIOUINX PETUOHOB: the Far East, the Middle East, the Caucasus,
the Ruhr, the Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.
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2) B Oo(UIIMANBHBIX HA3BaHUSAX CTpaH NpH Haiuuuu cioB “federation”, “republic”,
“union”, “state”, “kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHUAX CTPAH BO MHOXXECTBEHHOM 4HcIe: the Netherlands, the Philippines.

4) B Ha3BaHUSIX pPEK, MOPEH, OKEaHOB, MPOJHMBOB, 03€p, KAHAJOB, BOJOIMAJIOB: the
Atlantic Ocean, the Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez
Canal, the Niagara Falls.

5) B HA3BaHUSX IMYCThIHb, TOPHBIX ILIETICH W TPy OCTPOBOB: the Sahara Desert, the

Pamir, the Urals, the Hawaii, the Bermudas.

Hckimouenus:
1) OTIPEICTICHHBIM apTUKJIb YMOTPEOJIIeTCSI B HEKOTOPBIX Ha3BaHUAX: the Vatican,
the Congo, the Lebanon, the Hague.

Reading and speaking

England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over
51 million residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to
its mainland. It is bordered by Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English
Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every
continent of the world at some time in history. This not only led to the spread of the English
people all over the world, but also to the influx of other nations to this relatively small European
island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of
money, power and better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures
and religions converged. Today, the population is one of ever-increasing diversity. This
continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination and as a home.
The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments
erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of
historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of /ush, green vegetation, narrow roads, and
stone houses certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated
and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has
successfully combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and
awesome tourist attractions lend it an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to
and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This
makes England ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the
United Kingdom. There are many rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames,
Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their continued functionality and the ports
on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth II, who uses a parliament to manage the
country. A Prime Minister is elected from the leading party and exercises his authority in
cooperation with the Queen. The English culture is somewhat different to other nations, even
those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh ingredients of a high standard and
avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the
best known authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William



Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is another popular element of the English culture.
Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even carrying their own annual
festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and
cultural spheres, but these elements have played a major role in most other countries in the
world. Therefore, travellers from around the world are able to identify with much of its kzeritage,
recognising the influence this had on their own culture and development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a
similar charm and intrigue. These various places were established over hundreds, even
thousands, of years and by many different folk, including kings, queens, religious leaders and
explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and vice versa. Cities are
usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As
such, they form part of one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that
stand out; whether it is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such
as Bath), their intrigue (such as Soho) or their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
* Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own
church as well as places of worship for other denominations
 Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally
abolished)

» Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or
town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Pronouns
IIpakTnueckoe 3ananue 3
1. General Information. Demonstrative Pronouns. Text: "Scotland"
2. Reflexive Pronouns.
Ilenv — OCBOECHUE JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKOr0 HamoJiHeHus TeMbl “Scotland” B pamkax
TEKCTOB, BHJEO- U ayAHOCIOKETOB, NTO(QOPMHUPOBAHUE HABBHIKOB AayJUPOBaHUS, YTCHHS,
TOBOPEHUS, MHChbMa B pAMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanvsnocms TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYACHTOB

CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAlOTe€ KYJbTYp, COBEPIIECHCTBOBATHCS B



WHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIIONIb30BaTh €ro IJs YriyOJNeHWs CBOMX 3HAHWNA B o001acTu
OOIIECTBCHHON JKH3HU, HMCIONMICH OTHOIICHHE K CEMBE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecmm uacms.

The Pronoun

MecTtouMeHune ynorpebisercss B MPEeAaoKeHUH BMECTO UMEHHU CYHIECTBUTEIBHOTO WIIH
pUJIaraTeabHoro.

MecTouMeHus: MOTYT yHOTPEOIATHCS B MPEUI0OKEHUH B (PyHKLIUU:

1) nojyesxamiero: This is a new model. — (uTo?) IT0 HOBast MOJIENb.

2) uMeHHOM uactu ckazyemoro: This model is ours. — Ota monens (ectb ubs?)
HAIIA.

3) nononnenus: Show me the model. — [Tokaxute (koMmy?) MHe 3Ty MOJIEIb.
4) onpeznenenus: I’ll buy this model. — 4 xymto (kakyro?) 3Ty MOJEIb.

Personal Pronouns

JInunbie mectouMenusi (Personal Pronouns) I (s1), you (Tb1, BeI), he (oH), she (onHa), it
(oHa, oH, OHO), we (Mbl), they (oHU) ABISAIOTCS TOKa3zaTensaM Jvia. Mecroumenue 1-ro snwuma I
BCer/la TMHILIETCS C TMPONMHCHOW OykBbl. B coueTannn B MNpeANIOKEHUH C APYTUMHU
MECTOMMEHHUSMH U CyIecTBUTENbHbIMU I cTaBUTC mocie Hux: my sister and I (MbI ¢ cecTpoin),
she and I (Mb1 ¢ Heill). MecTouMeHue 2-T0 JHIa €AMHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOT'O UMCIIa you
COOTBETCTBYET PYCCKMUM Tbhl W Bbl. MecTouMeHue it 3aMeHsIET CYIIECTBUTEIBHOE,
o0o3Hayaroliee HEOAYUIEBICHHBIN MpeaIMeT, a Takke peOeHKa WM >KUBOTHOE, €CIU UX MOl
HEW3BECTEH WM 0e3pa3INyuCH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — He 6yau peGenka. OH Kpernko CIuT.

Korga roBopsiT 0 CBOMX JOMAIIHUX MUTOMIAX HWJIN JIPYTUX KUBOTHBIX, MOJI KOTOPBIX
M3BECTEH, MOKHO MCI0JIb30BaTh he mnu she.

JluyHble MECTOMMEHHMSI MMEIOT JBa Tajeka: UMEHUTEIbHBIM M OOBEKTHBHIN (Taliuia

Nel).
Tab6muma Nel — CkiIoHEHHE TUYHBIX MECTOMMEHUI
ITanmex
g o
J g NmenutenbHbIN OOBeKTHBIN (KOCBEHHBIN)
5 =
1 I ' me MEHS, MHE
2 | you THI you TeOs1, TeOE
S |3 |he OH him ero, emy
Q o
= she OHa her ee, en
= it OHO, OHA, OH (/1J151 HEOAYIIEBIEHHBIX it ero, ee, emy, e
- MIPEIMETOB)




1 we MBI us Hac, HaM
2 you BBI you Bac, BaMm
3 they OHH them | ux, um

MH. gucio

B NpEAJIOKCHUHN JINYHOC MCCTOMMCHUC B UMCHUTCIIBHOM IMAJICKC BBIIIOJTHACT (I)YHKL[I/IIO
MOJUJIeKAIer0 WJIM HMEHHOM YacTH COCTaBHOTO CKa3yeMoro, B OOBEKTHOM MaJexe —
JOIIOJIHCHUA

I saw the picture. — 51 Bunen kaptuny. (mojyiexaiiee)

It’s I (me). — D10 1. (MMEHHas YaCTh CKa3yeMoro)

We met them at the station. — Mb1 BcTpeTniu UX Ha Bok3asie. (IIpsSMOE JTOTIOJTHEHHE )

He showed her the picture. — OH noka3an eif kapTuHy. (Oecnpeayio)KHOE KOCBEHHOE
JIOTIOJTHEHHE)

He showed the picture to her and not to me. — OH noka3an KapTUHY eil, a HE MHe.
(MpeI0’)KHOE KOCBEHHOE JOTIOTHEHUE)

Possessive Pronouns

[pursxarensapie MectonMmenusi (Possessive Pronouns) orBewaror Ha Bormpoc whose?
[hu:z] 4eii? n MOKa3BIBAIOT: a) NPUHAIC)KHOCTH YETO-TO KOMY-TO; 0) OTHOLICHHUS MEXKIy JTBYMS
win OompmmM  ynciaoM Jogeid. OHM WMET aBe (OPMBI, COOTHOCSIIMECS C JIMYHBIM
MECTOMMEHHEM: MPUCcoeuHsIeMYI0 1 abcomioTHYI0 (Tabmuma Nel).

Tabmua Nel. — @opMbl IPUTAKATETBHBIX MECTOUMEHUHN

3aBucumas HezaBucumas (abconroTHast)

% S dbopma dbopma
S S|
o =

1 my MO, MOsI, MO€, MOH mine MO, MOsI, MO, MOH
o 2 your TBOM, TBOS, TBOE, TBOU yours TBOM, TBOS, TBOE, TBOU
5 |3 |his €ro his €ro
= her ee hers ee
U:Ji its ero, ee (0 HeOy1II.) its ero, ee

1 our Halll, Hallla, Halle, HaIlK ours HaIll, Hallla, HaIlle, HaIlIH
S 2 | your | Bail, Baiia, Balle, BalllK yours Balll, BaIlla, Ballle, BAIIH
g |3 |their |mux theirs ux
onl
5

[IputskareabHOE MECTOUMEHHE B npucoedutrsemoli GopMme SBISETCS ONPEACICHUEM H
BCErJa CTOWUT IIepe] CYLIECTBUTEIBHBIM, K KOTOpOoMYy OTHOocuTCcsA. Ha pycckuil s3bIK
NPUTSHKATEIIBHOE MECTOMMEHHE TICPEBOIUTCS MECTOUMEHHUEM CBOM (MJTH OITYCKAEeTCsl):

She took her books and went away. — OHa B3si71a CBOM KHUTH U YIILJIA.

You have to wash your face. — TeGe Ha/i0 yMBITH (€BO€) JIHIIO.

[IputsxkarenbHOE MECTOUMEHUE B abcoiromHotl PopMe ynoTpebIsieTcsi CaMOCTOSITENBHO:
This is not my pen, mine is red. — 1o He MOsI pyuKa, MOsI — KpacHas. (ToJjIexaiiee)



These books are ours. — OTi KHUTH HAIUIM. (MMEHHAs 4YaCTh CKAa3yE€MOro)
I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — S cioman (cBoil) KapaHmarl.
[loxxamyiicta, naii MHE TBOM. (IIpsIMOE TOTIOJTHEHUE)

Demonstrative Pronouns

VYkazarensusie MecTonMenus (Demonstrative Pronouns) umMeroT otaenbHble GOPMBI IS
enuHcTBeHHOTO yKcia (this — 370, 9TOT, 3Ta, that — TOT, Ta, TO) U JIT MHOXKECTBEHHOT'O YHCJIA
(these — oTu, those — Te):

He lives in this house. — OH xuBeT B 3TOM J10ME.

He lives in that white house. — On >xuBeT B TOM OesioM 10Me.

Mectoumenuss this u these ykaspiBaloT Ha MpeAMEThl, HaxoOIsAUIHeCs B
HETIOCPEICTBEHHOM 0JIM30CTH K coOeceHHKY, Tora Kak that u those yka3pBaroT Ha mpeMeEThI
OTAJICHHEIE.

YkazaresibHble MECTOMMEHUS BBITOIHAIOT (PYHKIHUIO:
1) a) OIpeeIICHUs
These files are mine. — 9T nanku Mowu.
Those files are yours. — Te nanku Bamu.
2) 0) Mo IeKaIIETO
These are my files. — 3To Mou nanku.
Those are your files. — To Bamu nanku.
3) B) JIOTIOJTHEHUS
Listen to this! — [Tocnymaii 310!

[Tocne mectroumenuii this u that Bo u30exaHue MOBTOPEHUS paHEe YHOMSHYTOTO
CYIIECTBUTEIBHOTO YaCTO YIOTPEOIISIETCS MECTOUMEHHUE One:

Will you give me another book? I don’t like this one. — /laiite MHE Apyry0 KHHTY.
MHe 3Ta HEe HpaBUTCA.

[Tocne wmecroumenuii these wu those, cioBo “ones” mociie Kak TMpPaBWIO, HE
yIoTpeOsieTcs:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHMM yKa3aTeIbHOTO MECTOMMEHHUS YHOTPEOJIEeTCS TakkKe MeCTOMMEHHeE it,
COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOMY MECTOMMEHHIO ITO:

Who is there? — It is Helen. — Kto Tam? — 910 Enena.

What is this? — It is a dictionary. — Yto 510? — 9T0 Cl10Baps.

VYkazarenpHOoe MecTOMMEHHE such (Takoil, TaKOBOW) MOMET HCIIOJIB30BAThCA Kak
noJiJIeXxaIiee u Kak onpeiesieHue:

Such was the agreement between them. — TakoBo ObITO coTTaNIeHNE MEKTy HUMH.

This is such an important problem. — OTo Takas BaxkHast mpodiiema.

Reflexive Pronouns

Bossparusie Mectoumenus (Reflexive Pronouns) oOpa3yroTcs mytem npubOaBiieHUs K
MPUTSKATEIHHBIM MECTOMMEHHUSIM MYy, Our, your, JU4HbIM MecTouMeHusiM him, her, it, them u
HEOIpeeIECHHOMY MECTOMMEHHUIO one okoH4aHus -self, KOTOpoe BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE
npuHumaet ¢popmy —selves (Tabmuma Nel).

Tabmuma Nel — Bo3BpaTHbIE MECTOUMEHHS

‘ JIno ‘ EnuHcTBEHHOE YHnCIo ‘ MHOK€ECTBEHHOE YHCIIO




1 myself ourselves
2 yourself cebs, cebe, coboii, | yourselves ce0s, cebe,
3 himself caM, caMa, caMo themselves co0o0ii, camu
herself
itself

Bo3BpaTHOE MECTOMMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE:

a) YacTHIIC — CS:

Be careful! Don’t cut yourself. — byab octopoxeH, He TOPEKbCS.
0) MecTouMeHHIo cedn (cede, co00i):

I am not pleased with myself. — I HenoBosieH co0oii.

He bought himself a new coat. — On xynui cedbe HOBOE MAIBTO.

Bo3BparHoe MecTouMmeHue cedsi Tocie HEKOTOPBhIX PYCCKUX IJIarojoB HAa aHTJIMHUCKHI
SI3BIK HE MepeBoauTCs. K TakuM riaroiam oTHOCATCS: 9yBCTBOBaTh cebst (to feel), Bectu cebs (to
behave) u HexkoTOpHBIC NpyTHE:
He feels well.— On uyBcTBYET cedst XOpOILIO.
He behaves like a child. - On Bener ceds, kak peOEHOK.

Bo3BparHbIe = MECTOMMEHHS  WCHOJB3YIOTCS TaKKe [UIA  yCWJICHHS  3HA4YCHUS
CYIIECTBUTEILHOTO WM MECTOMMEHHS, COOTBETCTBYS PYCCKOMY MECTOUMEHHIO cam (cama,
camo, camuy).

I saw it myself. — 5 cam 310 BUzEN.

Reading and speaking
Scotland

Scotland is a picturesque country that lies in the north of Great Britain. In fact, with a total
area of 78 772 square kilometres, Scotland actually makes up about a third of the whole of the
United Kingdom. Apart from its southern border, which is shared with England, Scotland enjoys
the watery borders of the North Sea, North Channel and Atlantic Ocean. In addition to the
mainland, the area of Scotland includes almost 800 individual islands. The capital city of this
country is the bustling epicentre of Edinburgh. However, Glasgow remains its largest city.

Being part of the United Kingdom means that Scotland is under the political
administration and rulership of the monarchy, currently headed by Her Majesty Queen Elizabeth
I1.

The history of Scotland extends back tens of thousands of years, when ice sheets had
retreated from the land and the first hunter-gatherers could make this their home. Then, just
before the start of our Common Era (CE), the Romans occupied Britain and Wales. They soon
took the land over from the people that lived off of it and occupied Scotland too. This influence
carried on well into our Common Era, as records show their military power still being significant
at around 400 CE. Then, the Kingdom of the Picts began fo emerge as a Gaelic force against
Roman rule.

By the 900’s, the Gaelic culture dominated this kingdom. Slowly, these ones started
gaining control of larger and larger portions of the country. In 1603, the King of Scots, James
VI, became the King of England. Scotland remained a separate state until 1706, when the Treaty
of Union was finally agreed upon. The Acts of Union were signed the following year and
Scotland was incorporated into the United Kingdom.

Despite this integration, Scotland has retained its own legal, religious and educational
institutions. This has meant that it has held onto a distinct culture, maintaining an identity
different to that of the rest of the United Kingdom (England, Wales and Northern Ireland).




Scotland is a mountainous country, and its highest peak is Ben Nevis (at 1344 metres
above sea level). The Central Lowlands comprises a deep rift valley, which yields ample
supplies of coal and iron. These metals play an integral role in supporting and supplying the
industrial sector of the country.

Its climate is temperate, but has the tendency to change unpredictably. The western areas are
generally warmer than those lying in the east. Summer highs seldom rise above 30 degrees, but
are generally warm and sunny. Winters are snowy and cold, but can still boast a fair amount of
sunshine during the day. The countryside is characterized by deciduous and coniferous woodland
and moorland, giving the natural vistas an undeniable sense of beauty. Scotland is ideal for
grazing, which has earned it an acclaimed reputation as a prime sheep farming district.

Its natural splendour and complex history has given Scotland an air of intrigue. Tourists from
all over the world visit this prime destination every year, immersing themselves in its fascinating
heritage.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock
by ancient British tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is
named after Edwin, King of Northumbria in the 7th century. Edinburgh did not develop into a
town until the 11th century, but it soon grew and in 1532 it was declared Scotland's capital.
Edinburgh Castle has been the home of Scottish Royalty for many centuries. The Scottish Crown
Jewels are kept in the Old Royal Palace, and it was here, in a small cramped room, that Mary
Queen of Scots gave birth to the future King James V1. Inside the castle walls is the 11th century
St Margaret's Chapel. Built in 1076, this is the oldest roofed building in Scotland. The castle is
open to visitors and guided tours are given regularly.

The city itself is broken up into two sections: the Old Town and the New Town. The
narrow medieval streets of the Old Town stretch east from Castle Hill to Holyrood Abbey. Many
medieval buildings are here, including the Parliament House, St Giles Cathedral, the house of
John Knox, and Brodie's Close. The New Town is just north of the castle. It was built in the early
19th century and contains many elegant streets lined with Georgian buildings. A beautiful view
of impressive Castle hill can be seen from Princes Street. At night this view is even more
spectacular.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland,
in the New Town, is by far the most impressive. A large collection of European and British
paintings from the Renaissance to the 20th century are on display. Famous artists include
Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a lively city and a huge
cultural centre.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...



The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Numerals

1.General Information.
Text: "Wales"
2.Fractions. Dates and Time. Money. Telephone Numbers.

Ilenvs — ocBOeHME JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOIO HamojaHeHHs TeMmbl “Wales” B pamkax
TEKCTOB, BHJI€O- U ayAHOCIOXKETOB; JO(QOPMHUPOBAHUE HABBIKOB ayJUpOBaHUS, YTECHMUS,
TOBOPEHMS, MUCbMA B PAMKAaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O MOAXO0/a.

AKmyanvsnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUSA Yy CTYIEHTOB
CIIOCOOHOCTH Y4aCTBOBATL B HCTIOCPCACTBCHHOM JUAJIOTC KYJIBTYP, COBCPIICHCTBOBATLCA B
HHOCTPAaHHOM $3BIKEC W MCIIOJIB30BaTh €TI0 I yFJ'IY6J'I€HI/I$I CBOMX 3HaHMH B oOiactu
OOIIECTBEHHO!N JKH3HU, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuttecxaﬂ yacmo.

The Numeral: General Information

Yucnumenvuvie B aHTIUICKOM S3bIKE AENSATCS HA KOJIMYECTBEHHBIE M IOPSIKOBBIE.
UucnurenbHble, 0003HAYAIOUIME KOJUYECTBO IPEIMETOB U OTBedaromue Ha Bonpoc How many?
(ckonbkO?), HAa3BIBAIOTCS KoauuecmeenHvimu: one, two, three, u T.1. YuciaurensHele,
o0o03Havaromye MopsAA0K MPEJAMETOB MpH cueTe U oTBevaroue Ha Bonpoc Which? (koTopsrit?)
Ha3bIBAIOTCS nopsiokosvimu: first, second, third, fourth, fifth u T.x1.

[To cTpykType uncnurenabHble ANATCS Ha:

1) mpocrbie:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) npou3BOHbIE:
a) KOJIMYECTBEHHBIC C Cy(pPuKcoM -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KOJMYECTBEHHBIC C CyPHUKCOM -1):
twenty
thirty



forty
fifty
sixty
seventy
eighty
ninety

B) TIOPSIIKOBBIC YHCIUTENBHBIC ¢ cyddurcom -th: fourth, fifth u op.;

3) cioxHbIE:

twenty-three

fifty-five

seventy-one

Crno>xHble YUCIUTENbHbIE, BKIIOYAIOIINE ASCSITKH U eIUHUIIbI, TUITYTCS yepe3 neduc.

Cardinal Numerals

Konuuecmesennvie yucaiumenvuovie (Cardinal Numerals) ot 1 no 12 — npocmwie, oHE He
UMCIOT CIICIHMATbHBIX OKOHYaHU:

one — OJIMH
two — 1Ba
three — Tpu
four — yeTrIpe
five — matn

Six — 1ecTh

seven — ceMb
eight — BoceMb

nine — 1eBIATH

ten — necAThb

eleven — ogmHHAMIIATE
twelve — n1BeHaaaThL

KonmnyecTBennbie uuciautenbHbie oT 13 1m0 19 o0pa3yroTcs myTem MpUOaBICHHS
cydukca -teen K OCHOBE KOJTMUECTBEHHOTO YHUCIUTEIHHOTO MEPBOTO AecATKa (MCKItoueHus: 13
— thirteen u 15 — fifteen):

13 — thirteen — TpuHaAIATH

14 — fourteen — 4eThIpHAAUATH

15 — fifteen — naTHAAIATH

16 — sixteen — mecTHAAUATDH

17 — seventeen — ceMHaaAATh

18 — eighteen — BocemHaguaTh

19 — nineteen — neBATHAALATH

YucnurenbHble, OKaHYMBaolIecs Ha cyppukc —teen, HE HUMEIOT IOCTOSHHOTO
cioBecHOro yaapenusa. OHO MOKET cMelaThbes MmoJ BiausiHueMm putMa: page fif'teen — 'fifteen

pages.

UucnuTenbHbIe, 0003HAYAIONINe JECATKH, 00pa3yroTcs ¢ moMoIibio cyddukca —ty:
20 — twenty — 1BaaNATH

30 — thirty — Tpuanatb

40 - forty — copok

50 — fifty — natbaecar

60 — sixty — mecTpaecsT



70 — seventy — ceMmbaecaT
80 — eighty — BocembaecsT
90 — ninety — 1€BIHOCTO

I’II/IC.]II/ITG.HBHI:IG, 0603Haqa10u1ne JACCATKHU, BCCra UMCIOT ynapeHHe Ha HepBOM cJiore.
Ordinal Numerals

Tlopsoxosvie yucrumenvuovle (Ordinal Numerals) 0003Ha4a0T MOPSAOK MPEAMETOB MPU
cdere u 00pa3yIOTCsl OT COOTBETCTBYIOUIMX KOJMUECTBEHHBIX C MOMOIMIBIO cypdukca —th:

one — (the) first —nepBsrii

two — (the) second — BTOpOI

three — (the) third — Tpetuit

four — (the) fourth — uetBepTHI

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecroi

seven — (the) seventh — cenpmoit

eight — (the) eighth — BocsMmoii

nine — (the) ninth — neBsTHII

ten — (the) tenth — gecsTerit

eleven — (the) eleventh — ogunHaMIaTHIHA
twelve — (the) twelfth — nBeranmaTei
thirteen — (the) thirteenth — TpunagaTeIit

twenty — (the) twentieth — nBanuaTerit

twenty-one — (the) twenty-first — gBagaTh nepBsIii

thirty — (the) thirtieth — TpunnaTsit

forty — (the) fortieth — copoxoBoit

one hundred and one — (the) one hundred and first — cro nepssiii

HckimouenneM SBIISIOTCS YUCIUTEIbHBIC:
first — nepBbiii

second — BTOpOM

third — TpeTuit

[Ipu ob6pazoBanun mopsAKOBbIX uuciauTeabHBIX (the) fifth, (the) eighth, (the) ninth,
(the) fortieth oT COOTBETCTBYIOIIMX KOJMYECTBEHHBIX YHUCIUTENBbHBIX IMEPBOrO JECITKA HX
OCHOBBI BUJIOU3MEHSIOTCS.

HpI/I O6pa3OBaHI/II/I MOPAAKOBBIX YHUCIUTCIBHBIX OT KOJUYCCTBCHHBIX, MWMCHOIIUX
OKOHYaHHE -y, KOHEYHasi OyKBa MEHSETCS Ha -ie-, M K 3Toi ocHOBe npubaBisiercs cypdukc —th.

Fractional Numerals

B npoctbix npo6sx (Fractions) 4mcauTesb TMPENCTaBISIET COOOW KOJHYECTBEHHOE
YHCIUTEIbHOE, a 3HAMEHATeIb — MOPSIAKOBOEe B €AMHCTBEHHOM WJIM MHOXKECTBEHHOM YHCIIE.
Hamnpuwmep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 —two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters



1% - one and a half

B necsaTHYHBIX ApoOsSX ynmoTpeOnsieTcss He 3amsTas, a TOYKa, KOTOpas YUTAeTCs Kak
«point», Harpumep:

1.03 — one point o-three

52.67 — fifty two point six seven

Honp uenbix He unTaeTcs Wi yutaeTcs kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

[IpouienTsr 0603HaYaIOT crieayomuM obpasom: 4% (wnu: 4 per cent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [NonHas nara BKIIOYAET YUCIoO, MecsIl U rol. Hampumep:
23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucno B jate o0o03HA4aeTcs MNOPAAKOBBIM uuciauTenbHbIM. I'og  o0o3Hauaercs
KOJINYECTBEHHBIM YHCIUTEIbHBIM. ECIM OHO ueThIpex3HauyHOE, TO €ro pa30MBAaIOT Ha JBa
ABY3HAYHBIX, K&KI0€ U3 KOTOPBIX YUTAETCS OTHeNbHO. Hanpumep:

1924 — nineteen twenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeen hundred.

Hauyunas ¢ 2000 roma deThpex3HAYHOE YHCIHMTEIbLHOEC HE pa30MBacTCsS Ha JiBa
I[By3Ha‘-IHI:IX:
2007 — two thousand and seven

Ecnu W3 KOHTEKCTa HENOHATHO, 4YTO O00O3HAYaeTcss TOJ, Iepe] YHUCIUTEIbHBIM
ynotpebinsiercs «the year». Hampumep: the year 2000 (two thousand).

BapuaHTbl HanMcaHUs M MPOU3HECEHUs 1aT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBere Ha Bompoc What time is it? (=What’s the time?) «Kotopsiii yac?»
ucnonb3ytorces npeaioru past (AmE after) «mocne» u to (AmE of) «xo»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MUHYT BOCBMOTO (=I1OCJIE CEMH)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 necatu nath (=10 MUHYT 110 TISATH)

It’s half past 7. — [lonoBuHa BocbMOroO.

It’s a quarter to 3. — be3 ueTBepTH TpH.

Kaxk npaBuio, Bpemst Ha3pIBaeTcs ¢ opueHTanuen Ha «12-qacoBoii mudepOaaTy, rae 9achl
OT TIOJNIYHOYH 10 MONYAHS 00O3HauaroTcs a.m. (Jiat. ante meridiem — 1o momyass), a OT
MOJTYHS 710 TTOJTYHOYH — P.m. (post meridiem — nocie mosryaHs):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpak nogatot ¢ 7 10 9 yacoB yTpa.

The shop closes at 7.30 p.m. — Mara3un 3akpeiBaercs B 7.30 Beuepa.

OnHako B paCIUCaHUAX MPEANOYTECHUE OTaAETCs «24-qacoBoMy I epoIaTy:
The train arrives at 19.35. — IToe3n npuGsiBaet B 19.35.



B odunnanbHO# 06cTaHOBKE MOTYT MCIIOJIB30BATHCS UG PHI:
5.05 — five oh five

5.15 — five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — five fifty

Telephone Numbers

B aHrnos3pryHbIX cTpaHax Kaxaas mudpa Homepa TenedoHa Ha3bIBaeTCs OTAEIbHO: 1235
— one-two-three-five. [{ludpa 0 unraercs [ou] (B aMepuKaHCKOM BapHaHTE — ZEr0).

Ecnu mepBbie wnu mocnenHue aBe uudpsl HOMepa TenedoHa OIMHAKOBBIE, YaCTO
ynotpebmasiercs cnoBo double (1BoiiHOI):

6634 — double six-three-four;

3466 — three-four-double six;

6666 — double six-double six.

CrnoBo double He yroTpebisiercs, eciiu IBe cpeHUe TUPPHI OTHHAKOBBIC:

3446 — three-four-four-six.

Homepa 1000, 2000, 3000 u T.n. yutatorcsa: one thousand, two thousand, three
thousand, etc.

Money

Jenexnanie cymmbl B Aurmn u CIHIA 00603Ha49ar0TCs CIeAyOMNUM 00pa3oMm:
£56 — fifty-six pounds — 56 pyHTOB

80p — eighty pence / eighty p — 80 neacon

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pynToB 60 IeHCOB

$97 — ninety-seven dollars — 97 nonnapos

70¢ - seventy cents — 70 1leHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 nommap 50 ientoB

Reading and speaking
Wales

Wales is one of the countries that make up the larger entity of the United Kingdom (along
with Northern Ireland, England and Scotland).

It is situated on the west side of England and makes up less than a tenth of the entire
United Kingdom. In fact, Wales is only 256 kilometres long and 96 kilometres wide. There are
approximately three million people currently occupying this country.

Storm clouds and sunlight illuminating the vibrant green /andscape and steep mountain
ridges of the Brecon Beacons National Park, Wales, UK.

Cardiff (or Caerdydd, as it is known in Welsh) is the capital city of Wales and is situated
in the south east of the country. This city is a bustling metropolis, but is still characterised by
charming old architecture and the iconic pub on practically every street. Although the majority of
the residents speak English, Welsh is still a national language. Many of the public and municipal
signs are in both English and Welsh.

Cardiff has many landmark buildings such as the Millennium Stadium, Pierhead Building
the Welsh National Museum and the Senedd, the home of the National Assembly for Wales.
Cardiff is also famous for Cardiff Castle, St David's Hall, Llandaff Cathedral and the Wales
Millennium Centre.

Cardiff Castle is a major tourist attraction in the city and is situated in the heart of the
city centre. The National History Museum at St Fagans in Cardiff is a large open air museum
housing dozens of buildings from throughout Welsh history that have been moved to the site in
Cardiff. The Civic Centre in Cathays Park comprises a collection of Edwardian buildings such as



the City Hall, National Museum and Gallery of Wales, Cardiff Crown Court, and buildings
forming part of Cardiff University, together with more modern civic buildings. These buildings
surround a small green space containing the Welsh National War Memorial and a number of
other smaller memorials.

In addition to Cardiff Castle, Castell Coch (Red Castle) is located in Tongwynlais, in the
north of the city. The current castle is an elaborately decorated Victorian folly designed by
William Burges for the Marquess and built in the 1870s, as an occasional retreat. However, the
Victorian castle stands on the footings of a much older medieval castle possibly built by Ifor
Bach, a regional baron with links to Cardiff Castle also. The exterior has become a popular
location for film and television productions. It rarely fulfilled its intended role as a retreat for the
Butes, who seldom stayed there. For the Marquess, the pleasure had been in its creation, a
pleasure lost following Burges's death in 1881.

Cardiff claims to have the largest concentration of castles of any city in the world. As
well as Cardiff Castle and Castell Coch, the remains of Twmpath Castle, the Llandaff Bishop's
Palace and Saint Fagans Castle are still in existence, whilst the site of Treoda (or Whitchurch
Castle) has now been built over.

The ancient history of Wales began when the Celtic fribes started their mass movement
from Central Europe in 1000 BCE (Before our Common Era). These ones spoke a language that
gradually evolved into the modern language of Welsh.

Between this time and the time in which the Roman Empire gained control, there is not
much known. Rome occupied Wales in 48 CE (Common Era), and this is when the official
recorded history of the country began. In 550, the Germans (Saxons) again made an advance to
occupy Wales, battling with the British for territory. In 1066, the Normans invaded England.
However, due to the fact that Wales maintained its strong resistance to this invasion, the Welsh
began to grow in their confidence and political sway.

Still, it was only centuries later, in around 1400, that Owain Glyndwr initiated the
rebellion against King Henry IV in an effort to establish Wales as an independent entity. It took
just four years for him to crown himself the Prince of Wales. When Henry Tudor became the
King of England in 1485, he integrated much of the Welsh nobility into the English culture.

In 1536, Wales and England were politically united under the English Law. In 1911,
Prince Edward was made the Prince of Wales, awaiting his crowning as King Edward VII. In
1955, Cardiff was declared the official capital of Wales.

Wales has an extensive and beautiful coastline. In fact, this coastline stretches for
approximately 1200 kilometres, much of which is designated to be Heritage Coast. This country
is also characterised by high mountains and sheer cliff faces, many of which meet the ocean in
dramatic displays of nature’s power. Winters can be very cold and snowy, while summer highs
can reach up to 32 degrees Celsius at noon.

Because of its ancient and complex history, Wales is now a destination of rich cultural
and historical heritage. This continues to add a charming flavour to the country and lure visitors
from all over the world, who want to immerse themselves in its fascinating legacy and enjoy its
spectacular vistas.

Wales is not a major commercial or economic epicentre. This is mainly due to its
relatively small size and population as well as its large proportion of land unsuitable for crop
farming. For these reasons, tourism plays an integral role in the maintenance of an optimal
economy.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...
e The text is devoted to...

e [t consists of...



e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Tema 2. The United States of America. Adverbs. Prepositions

1. General Information. The Comparison of Adverbs.

Ilens — ocBOeHUE JIEKCHKO-TpaMMaTHyeckoro HamojHeHus temsl " Popular US Sports" B
paMKax TEKCTOB, BHJEO- M ayJUOCIOKETOB; JO0(OpMHpPOBAaHNE HABBIKOB ayJUPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHUS, MHUChbMa B pAMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanbHocmb TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4acTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAlIOTe KYJbTYp, COBEPIIECHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIONIb30BaTh €ro Jjs yriyOJeHHs CBOMX 3HAHMA B o001acTu
OOIIIECTBEHHOM JKU3HH, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuqecmm yacms.

Adverbs

Hapeuue yxaspiBaeT Ha TpH3HAK JEHCTBUS WM Ha OOCTOSTENBCTBA, MPU KOTOPBIX
JeWiCTBHE MpOTeKaeT. Hapedne MOXKET OTHOCHUTBhCS K TJIaroiy, NMOKasbiBas Kak, Ijae, KOraa,
KaKHM 00pa30M TIPOHUCXOJINT JACHCTBUE:

He works hard. — On pabotaet ycepaHo.

She lives there. — OHa xuBeT TaM.

Hapeurie MOXeT OTHOCUTBCS K MPHJIAraTeIbHOMY WM JIPYTOMY HapeyHio, yKa3blBas Ha
UX TMPU3HAKHU:
The work is done quite well. — PaGota crienana 10BoJbHO XOPOLIO.

[To cBOEMY CTPOEHMIO Hapeuus ACIATCA Ha npocmule, NPOU3B0OHbLE U CIONCHDBIE.

Ilpocmule napeuus ne umerot cyddukcos: often (yacto), never (Hukormaa), yet (moka),
here (3a1ech), there (Tam).

Ilpoussoonvie Hapeuuss oOpa3yloTcs TJIaBHBIM oOpa3oM c momomislo cyddukca -ly,
KOTOPBIA MPUOABIIIETCS K OCHOBE MpuiiaraTelbHoro (slowly — mennenHo, seriously — cepbe3Ho),
WM, uHorda, Apyrux vactedt peun (daily — exemnneBHo, weekly — exenenensHo). [Ipyrue
cypdukcel, oOpa3yroomiue Hapedusi, MEHee MPOIYKTHUBHBI M BCTpedaroTcs pexe: sideways (B
CTOpOHY, BKOCh, OokoMm), otherwise (wnHaue), forward (Bmepen), warlike (BOWMHCTBEHHO),
twofold (BaBOC) U 1Ip.



Ecnu npunararenpHOe OKaHYMBAETCS Ha -y, TO IpU npubasieHun cydpoukca -ly Oyksa -y
MeHseTcs Ha -i-: happily (cuactinuBo), easily (7erko).

Kak npaBuno, Hapeuus ¢ cypoukcom -ly coxpaHsIOT 3HaYCHHE MPHIATaTENbHBIX, OT
KOTOPBIX OHU 00Opa3oBaHbl. OIHAKO €CTh HECKOJBKO HApe4Hii, KOTOphIE UMEIOT COBCEM JIPYroe
3Hauenue: hard (tBepawiif, Tspkenbiil) — hard (Tsokeno, ¢ tpynom) — hardly (easa), near
(6mu3kmit) — near (61m3K0) — nearly (mo4TH).

Psin Hapeumii U npuiaraTeNbHBIX coBHanaioT mno ¢opme: fast (ObicTpolii, ObICTpO), early
(paHHHUIA, paHO) U Ip.

Cnooicnvle napeuus oOpas3yloTcsi OT IBYX M Oonee ocHoB. K HHMM oTHocsTcs: inside
(BHyTpH), outside (cHapyxu), sometimes (nHor1a), somewhere (rae-Hu0yas), nowhere (Hurme,
HUKyJa), elsewhere (roe-auOyns B apyrom mecrte), at last (makoner), at least (no kpaiineii
Mepe), moreover (CBEpxX TOro) u T.1.

[To cBOEMy 3HAYEHHIO HAPEUUS JIEIATCS Ha:

a) Hapeuus mecma — inside (BHyTpb, BHyTpH), here (31ecn), there (Tam), below (BHU3Y),
above (BoimIe, HaBepxy), where (Tae, kyna) u np.;

b) wuapeuus spemenu — today (ceromus), yesterday (Buepa), tomorrow (3aBTpa), then
(Torma), often (uacto), never (Hukorna), lately (HegaBHO) 1 1p.;

C) Hapeuus obpasza Oeticmsus — well (xopomio), badly (mnoxo), quietly (cmokoiiHo,
tnxo), fast, quickly (6sicTpo), hard (Tspkeno, ¢ Tpyaom) u ap.;

d) Hapeuus mepvl u cmenenu — very (odenp), much (mHuoro), little (mano), enough
(moctaTouHo), too (caumkom), nearly, almost (moutn) u np.

The Comparison of Adverbs

BonbmHCcTBO Hapeuuii (IJ1aBHBIM 00pa3oM Hapeuusi oOpasza AEMCTBHS) HMEIOT TPH

CTETNICHH CpaBHEHHS — MOJIOKMTEJbHYI0 (HadanbHas ¢(opMa CJIOBa), CPABHHUTEJILHYH U
NPEBOCXOAHYIO.

CymiecTByIOT J1Ba crioco0a MOCTPOSHUs CTETICHEeH CpPaBHECHHUS:

1) npubasnenneM cyddukcoB -er, -est Kk ¢GopMe TOJOKHUTEIBHON CTENEeHU

OJTHOCJIOKHBIX WJIM JBYXCIIOKHBIX Hapeunid Ha —ly (cM. Tabnuiry Nel);

Ta6mmia Nel — O6pa3oBaHue CTeNeHel cpaBHEHHs Hapeunil cyhUKCaTbHBIM CIIOCOOOM

Crenenu cpaBHeHust Hapeunii (1 cnoco0)

HonoxureabHas CpaBHuTebHasA IIpeBocxoaHast
fast (ObICTpO) faster (GpicTpee) the fastest (ObicTpee Bcero)
early (paHo) earlier (panbuie) the earliest (panbuie Bcero)
2) no0aBIeHUEM CIIOB more, most, 0003HAYAOIINMHU yBEIIMYCHUE KauecTBa, U less,

least, 0003HaYalOIMMMI yMEHBIICHHE KauyecTBA MHOTOCIIOXKHBIX Hapeuuil, 0Opa3oBaHHBIX OT
npuiIaraTeabHbIX pu oMoy cydoukca -1y) (tabmamma Ne2):

Tabnuua Ne2 — O6pa3oBaHue CTeNEeHEH cpaBHEHUsI HApEUUH aHATUTUYECKUM CIIOCOOOM
Crenenn cpaBHeHUs1 Hapeumi (2 cmoco0)
IHonoxuTeIbHAA CpaBHureabHasi IIpeBocxoaHas
clearly (sicHO) more clearly (scHee) most clearly (scHee Bcero)

Hckawouennsi: Hekoropbie Hapeuuss oOpa3yroT (OpMbI CTEMEHEW CpaBHEHHs HE IO
npaBmwiaM (cM. Tabmmiry Ne3).

Tabmmma Ne3 — OGpa3oBaHue CTeneHel cpaBHEHUsI HApeUnid (MCKITIOYCHUS)

Crenenu cpaBHeHHsl Hape4Yni (MCKJIIOYEHH)

IHosoxkuTeIbHAS \ CpaBHuTeIbHAS \ IIpeBocxoaHasi




well (xoporio) better (siyue) (the) best (cambrit myummii / mydiie

BCETO)

badly (tu1oxo0) worse (Xyxe) (the) worst

(camblii IIIOXOM / Xy’K€ BCETO

The Functions of Adverbs

1)
2)

a)

b)

Hapeuue B npeiokeHnH BCer/ia SBISETCS 00CTOATEILCTBOM.
Hapeune Takxe MOXET CITyKUTh!

BOIPOCUTENBHBIM CIIOBOM, C KOTOPOI'0 HAUMHAETCS TIPETIOKEHHE:
When did you come? — Koraa 11 npuexan?
Why are you late? — Ilouemy Tb1 ono3gan?

JUISL COEAMHEHHUS MPOCTHIX MPEIOKEHHUH (SO — M03TOMY, TaKUM 00pa3oM, WUTakK;
then — 3arem, Torna; however — onnako; besides — kpome Toro) m s
MIPUCOCTMHECHUS TTPUAATOYHBIX TPEJIOKEHUH K TiaBHOMY (when — koria, where
—rne, why — nouemy, how — xak):

It rains, so I’'ll have to take my umbrella. —
Wnet 1ok ap, Tak 4TO NPUJIETCS B3ATh 30HTHUK.
I don’t know where they live. — I He 3Hat0, r;1e OHU KUBYT.

Prepositions

Ilpeonocu (Prepositions) UrparOT CYIIECTBEHHYIO POJIb MPU TPaMMATHUECKOM aHAU3e
MPEJIOKEHHS, JUISl BBIABICHUS (DYHKIHMHA CYyIIECTBUTENBHOTO B MpepiokeHuu. CyliecTBYIOT
PEJIOTH MPOCTPAHCTBEHHBIE U MPEJIOTH BpeMEHHbIE.

IMpensnoru, 0003HaYaKOIIKe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIICHUS
[IpocTpaHcTBeHHbIE MPEJIOTH AENATCS Ha MPEAJOoTH MOJI0KeHUsI B NMPOCTPAHCTBE
(MecTa) U NpeUIory ABUKEeHUs (HANIPABJICHNS).

IIpensioru mos10:xeHNs B IPOCTPAHCTBeE (MeCTA)

in (B)

The students are in the room. — CTyeHTbI HAXOAATCS B KOMHATE.

inside (BHyTpH, N0JI0:KeHHEe BHYTPH 4€ro-jando)

He looked inside the box. — OH mocMoTpen BHYTPb SIIIIUKA.

outside (cHapy»xu)

outside the home — BHe 1oMa

around (BOKpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr goma ectb ca.

behind (mo3aau)

There was a small yard behind the house. — Ilo3agu goma OblIT MaJeHBKHIA ABOP.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — YuuTenp cumen 3a CBOMM CTOJIOM.
(HaxXOXICHUE Mepea 00bEKTOM)

The students are at the theatre. — CTyaeHTBI HaX0IATCS B TeaTpe.

I am at school. — I B mkone (y4ych).

I am at the lesson. — Sl Ha ypoke (3aHHMaIOCh).

(HaxokaeHue rae-1u00 ¢ KOHKPETHOM 1eJbI0)

by (¥)

He was standing by the window. — OH cTos1 y OkHa. (Haxoxk/1eHue cOoKy)
on (Ha, HAXO0KJIEeHHe HA MJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha Conniie ecth msiTHa.

The book is on the table. — Kaura saxoaurcs Ha CTOJIE.




above (Han)

There is a bookshelf above the table. — Haa cTomom ecTh KHIKHAS TOJIKA.
under (mox)

Look under the bed. — ITocmoTpu moa KpoBaThio.

IIpensnoru nBu:KeHNsi (HANPABJIEHUA)

to (B, K; 0003HAYAET HANIPABJIEHUE IBUKEHMSI)

I go to the Institute. — I X0y B HHCTHTYT.

towards (110 HaNPaBJIEHHUIO K)

He started towards the door. — On HanpaBuiICs K ABEpSM.
into (B; ABM:KeHME B «IIPpeAMET», «I0J KPbIIIY»)

He went into the house. — OH Bomen B 1oM.

from (oT, u3; ynajnenue ot 4ero-iudo)

I come from the theatre. — 5 uny u3 Tearpa.

He took the book from me. — OH B3s1 KHUTY y MEHSI.

out of (M3; ABUKEHUE U3 KIIPEAMETA», KU3-MOJ KPbILIN»)
I go out of the theatre. — 51 BeIx0Xy M3 Tearpa.

He looked out of the window. — OH BEITIIIHYJT M3 OKHAa.
across (4epes, nepecedeHue 4ero-jando)

Be careful walking across the street. — OCTOPOXHO NepeXoau YIIHILY.
through (4epe3; nBuKeHHE Yepe3 KaKyw0-1100 cpeay)

He looked through the window. — On mocMoTpen B OKHO.
over (4epe3; IBH:KeHHUE Yepe3 NMPensiTCTBUE)

He jumped over the fence. — On nepenpeITHYT Yepe3 3a00p.

IMpensnoru, 0003HaYaKIIe BpeMeHHbIE OTHOUICHUS
IIpensiorn Bpemenn

at (1191 0003HAYEHHUSI TOYHOT0 BpeMeHH (10 Yacam))

at 5 o’clock — B 5 yacos

Kpome toro: at night — HOublO, at noon — B mnosnaeHs, at the weekend — B
BeIXOjiHBIE, at Christmas — B PoxxnecTBo

on (1J1s1 0003HaYeHNs] KOHKPETHOI0 JHS HJIU 1aThl)

on Monday — B nonenensHuk; on the fifth(day) of May — nsitoro (qus) mas

in (ynorpebusercs ¢ ykazaHUSAMU MePHOJ0B BPeMEHHM — Iro/ia, BpeMeHH roja,
Mecsla, HeJaeJu U T.1.)

in May — B Mae, in 1960 — B 1960 rony, in summer — jetoM, in the morning —
yTpoM; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — mocie o6ena (HEM)

in (yepe3)

I shall come back in two days. I BepHych uepe3 aBa JIHS.

for (B Teuenne, B NpoaoIKeHNE; HA KAKOE-TO BpeMsl)

He has been doing it for two days. — O 370 nenaet (B TeueHue) 1Ba JTHS.

He has gone away for two days. On yexan Ha JBa JTHS.

by (x; 00b14HO ¢ epdeKxToM)

He has come by five o’clock. — On npuien k natu gacam.

IIpensioru, o003HaYalOUIMe OTHOIIEHUS, BbIpa)kaeMble B PYCCKOM sI3bIKe
najge;xHbIMu okoHYaHusmMu (of, to, by, with)

of (yka3bIBaeT Ha OTHOIICHUS, BBIPAKAEMBIE B PYCCKOM SI3bIKE POAMTETBHBIM
najaexom (kozo, ue2o?))
The roof of the house is red. — Kpsita toma kpacHasi.



. to (yka3plBaeT Ha OTHOIIEHUS, BBIPA)KAEMBIE B PYCCKOM SI3bIKE AaTeJbHBIM
najaexom (komy, uemy?))
I sent a book to him. — I mocnan emy kHuUTY.

. by, with (yka3piBaloT Ha OTHOIIEHUS, BBIpa)KaeMble B PYCCKOM SI3BIKE
TBOPUTEJIbHBIM MajekKoM (KeM, uem?))
We write with a pen. — M1 umem py4koi.

B aHrimiickoM S3bIK€ YacTO BCTPEYAIOTCS HApeuus, KOTOPbIE IO CBoel (dopme
COBIIQJIAIOT C TIPEJIOTAMH:

He is in. — OH goma. (in — Hapeumue)

He is in the room. — OH HaxoauTCs B KOMHATE. (in — IpeyIor)

WNHuorpa Hapeuusi Tak TECHO CBSI3aHBI C IJIarojiaMd, 4TO OOpa3yloT C HUMHU €IUHOE
CMBICTIOBOE IIesioe. B aToM ciyyae Hapeuus M3MEHSIOT 3Hau€HHUE Tjaroia, Mmocje KOTOpOro
OHM CTOSAT, W COOTBETCTBYIOT MO (YHKIUU PYCCKUM TmpucTtaBkamM. CpaBHU: X0Oumb,
npuxooums, HOOX0O0UMb, HEPexXooums, Omxooums W T. 7A. B aHTIHUNACKOM S3bIKE OSTH
«mpemyiorn» (Hapeuus) CTOAT He TEpe/l, a Mocie raaroia U (GopMaabHO C HUM HE CIUIIUCH: t0
g0 — uomu, to go away — yxooumas, to go out — 86IXx00ums, to go in — exooums, to go through —
nPoxXooumy, to go over — nepexooums u T. 1.

Ecnu nBa mpennora cTOAT moAapsiA, TO NEPBbIA OTHOCUTCS K TJaroiy (HajieBo), a
JPYroi K CyIIEeCTBUTEIbHOMY (HampaBo). JIeBblil npensior OyAeT nocieanazonbHuim Hapeduem
U Ha HETro MpH YTCHUH MaJaeT yAapeHue.

He sits on on the chair. — On npomomKaeT cUIeTh Ha CTYJIE.
This problem was worked out by many scientists. — DTy mpobiemy paspaboTayiu
MHOTHE YUYCHBIC.

Reading and speaking

Popular US Sports

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the

United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute

strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the parking lot
of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans
watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.



Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American
League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American
League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between
early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for the World Series
games to determine the National Champion. Only the most popular games are sold out, so you
can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada.
Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for
future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of
football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so
it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association
teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are just as
exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools"
with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loya/ following of fans in
certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and
basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...

e [t consists of...



e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres,
cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never
sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the
area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the
Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square in
front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated
with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's
Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and
attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917
the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running electric
sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential elections.
The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now requires
the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses
had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area
continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater District was
booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the mid-
seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade
later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted
more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was
now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times Square once
again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most
visited places in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it
is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing



much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started
in 2012 and is expected to be completed in 2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are
also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such
as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also
home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The
building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and
Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors
center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a small
museum that tells the history of Times Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

The United States of America. Participle

1. General Information. Text: "Popular USA Sports"
2. Participial Constructions. Text: "Times Square"

eab — ocBoeHue JieKkcUKo-rpaMMaTuieckoro HanosHeHus: TeM "Popular USA Sports"; "Times
Square" B pamMKax TEKCTOB, BUJIEO- U ayAHOCIOKETOB; 10(OPMUPOBAHUE HABBIKOB ayJAMPOBAHUS,
YTCHUSA, TOBOPCHHA, IMCbMa B paMKaxX KOMIICTCHTHOCTHOI'O IOAX0aa.

AKmyansHocms TeMBbI COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (DOPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CITIOCOOHOCTH
y4acTBOBaTh B HEMOCPEJACTBEHHOM JUAJOre KYJIbTYp, COBEPUICHCTBOBATHCS B HMHOCTPAHHOM
A3bIKE M HCIOJIb30BaTh €ro AJIs yriIyOJeHHs] CBOMX 3HAHUH B 00JIaCTU OOILECTBEHHOW >KHU3HH,
MMEIOIIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIIEHUSM, POACTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.



Teopemuueckas uacme.

Participle: General Information

Ilpuuacmue B aHTTIMIICKOM SI3bIKE MPEACTABISIET COOO0M HEIMYHYIO TJIArOJIbHYI0 OpMy, KOTOpast
Hapsy CO CBOWCTBAMH TJIaroyia MMEET CBOMCTBA MPHIIATaTEIbHOTO WITH HapEUHs.

OOnamass  CBOMCTBAMM  NpPWIAraTeiabHOTO,  MNpPUYACTUE  CIYXKHUT  ONpEIeNieHHeM K
CYIIECTBUTEILHOMY. B 3TOH ()YHKIINM OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY NMPHUYACTHIO:

We visited one of the largest plants producing tractors in our country. — Mt nocemunu 00ur u3
KPYRHEUUWUX 3460008, NpOU300AUUX MPaKmopsl 8 Hauleli Cmpate.
A broken cup lay on the table. — Pazbumas yawka nedxcana na cmoie.

OOnanass CBOWCTBAMM HapedMs, NPUYACTHE CIYXKHUT OOCTOSTEIBCTBOM, ONPEACISIONINM
NeiicTBUe, BBIPRXKEHHOE CKazyeMbIM. B 3Toil  (yHKIMM OHO COOTBETCTBYET pPYCCKOMY
JECTIPUYACTHIO:

He sat at the table thinking. — On cuden y cmoaa 3a0ymasuiucy.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmos na bepeey pexu, oH
Haobaoan, Kak pabomarm O0oKepbi.

OO6nanas cBOMCTBaMU TJIarojia, Ipu4acTue

a) MOKET UMETb JIOTIOJTHEHHUE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — I[loonucag nucvmo,
3a6e0yIoWull NONPOCUN CeKpemapsi OMnpasums €20 HemeoleHHO.

0) MOXKET OMPeACATHCS HApEUHeM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Bvicmpo ynaxosas ceou eewu, ou
NOCHeuusl Ha BOK3AJl.

B) MeeT (hOpMBbI BPEMEHH U 3aJ0ra.
[lepexoanple TIAroONBl UMEIOT J1B€ (POPMBI MPUYACTHS ACUCTBUTEIHHOTO 3ajiora U TpU (OpMEI
NPUYACTHS CTPAJATENIBHOTO 3aJI0Ta:

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

Henepexoaupie riaroiasl UMEIOT TpU (OPMBI MPUYACTUS JEHCTBUTEIBLHOTO 3aJ10Ta:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle I

[Tpuuactue I (Participle I) — mpudacTue HacTOAIErO BPEMEHH ACHCTBUTEIHHOIO 3aliora —
o0pasyeTcst myTeM IpruOaBIeHHs -ing K I1aroiy B ¢popme nHUHUTHBA (0€3 4aCTHIIHI t0):

to read — yumamo

reading — yumarowuii, yumas

to stand — cmosmo

standing — cmoswuti, cmost




B npennosxxennu npuyactue IMoKeT BBICTYNIATh B KAYECTBE:
1) OTIPENICTICHUSI W YMOTPEOIATHCS MO0 Mepesl ONMpeaesieMbIM CIIOBOM, JIHOO
II0CJIE OIIPENESEMOTO CII0BA:

The children listened to the reading grandmother very attentively. — [lemu eHumamenvuo
CAYULANU YUMaowyro 6aoyuxy.

The children listened to the grandmother reading a story. — [lemu caywaiu 6abywky,
YUMAaWyo paccKkas.

B mocienHem npuMepe mpuyacTHe BMECTE C YTOUYHSIIOIIMMH CJIOBaMHU 00pa3zyeT MpUYacTHBINA
000poT.
2) 00CTOSATENHCTBA U YIOTPEOISATHCS B HAYaJIe WM B KOHIIE MPEJIOKEHUS:

Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumasa pacckas,
babywka yacmo ocmaHagIUBaIACh, NOMOMY YMO O4eHb YCMAad.

Participle II

Mpuyactue II (Participle II) — mnpuuyacTue mpoOIIEAMIET0 BPEMEHHM — BCErjJa MacCHUBHO.
OO6pa3yercsi oHO myTeM mpubaBieHUs -ed K OCHOBE NPABWIBHOTO TJIarojia WIH IyTEM
YepeI0BaHMs 3ByKOB B KOPHE HEMPABUIIHLHOTO TJIaroja:

to ask — cnpocums, cnpawusams

asked — cnpowennulil, cnpawiueaembiii

to order — 3akazams, 3aKa3vbl6aAMb

ordered — 3axazanHblil, 3aKa3bi6aeMblil

B npennoxxennu npuyactue II MmoxkeT BbICTynIaTh B KAYECTBE ONPEIEICHUS; IIPU ITOM OHO CTOUT
1m0 nepes, MO0 Mocie ONPeAeIIEeMOro CYIIECTBUTEIBHOTO.

The books read by him last week included several fairy tales. — Knueu, npouumanmnvie um Ha
npouLiol Hedelle, GKIIUAIU 8 CeOsl HECKOIbKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — ApecmoganHvlli YeN08eK OKA3AICS HEBUHOBHBIM.

[Ipumeps! HIKE WLTIOCTPUPYIOT TPOCTHIE W CIOXHBIE (POPMBI MPHYACTUN B IMPEITIOKCHHUSAX.
(bonee npoctele, 6osee ynoTpeOuTeNbHbIE BApUAHTHI PEII0KEHNN YKa3aHbl B CKOOKaX.)

Having read ten pages of the book, he decided to have a break. (After reading ten pages of the
book, he decided to have a break.)

Ilpouumae Oecsimv cmpanuy KHueu, oH pewiun coeiams nepepwis. (llocie umenus Oecsamu
CMPanuy KHUSU OH peull coelams nepepbls.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries.
(Translated into several languages, this story is well known in many countries.)

byoyuu nepegedennoii Ha HecKONbKO A3bIKOG, 3MA NOBECMb XOPOULO U3BECHIHA 60 MHOSUX
cmpanax. (Ilepesedennas Ha HECKONbLKO A3bIKOS, dMA NOBECMb XOPOULO U3BECMHA 80 MHO2UX
cmpauax.)

Participial constructions

OOBEKTHBIN MAJIEkK ¢ MPUIACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHU

[Tocne rmaroyioB, BEIpaXaroNIMX BOCHPUSATHE MOCPEICTBOM OPraHOB YyBCTB — tO see udems, to
observe mabnodams, to notice 3ameuams, to hear caviwams, to feel yyscmeosamv n ap. —
ynotpe0msieTcs 000poT «OOBEKTHBIM MaJeK C MNPUYACTHEM HACTOSIIETO0 BPEMEHM», KOTOPBIN
IpE/ICTaBIseT CO00I coYeTaHHe MECTOMMEHUS B OOBEKTHOM IMa/IeKe MM CYIIECTBUTEIHFHOTO B
oOmiem manexxe W mnpuyactus Hactosmero BpemeHu (PresentParticiple). Ortor o06opor
aHAJOTW4YeH O000pOTy «OOBEKTHBIM MageK C WHQUHUTHBOM» W TMOJOOHO €My HrpaeT B
IPEIOKEHUH POJIh OJTHOTO YWICHA MPEUIOKEHHUS, 8 UMEHHO CJIOKHOTO JIOTIOTHEHUS:



1 saw him running. = I saw him run. — A éuden, kax on bedxncal.

Ha pycckuii s3bIk 000pOT «OOBEKTHBIM TaAEK C NPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHI
NEepeBOUTCS, KaK U O0OpPOT «OOBEKTHBIM Majex C HMHOUHUTHBOMY, JOMOJIHUTEIBHBIM
MPUIATOYHBIM MIPEITIOKEHUEM C COI030M KaK WIU Ymo.

OpHako Mexay o0opoTaMu C TMPUYACTHEM M WHOUHUTHBOM HMMEETCSl CMBICIIOBAsl pa3HUIA.
[Ipuuactrie BbIpaXkaeT MJIUTENbHBIM XapakTep ACHCTBHSA, T.€. JIEMUCTBUE B MPOIECCE €ro
COBEpILEHUs, a WMH(OUHUTHUB BBIpAKAaET B OOJBIIMHCTBE CIy4YyaeB 3aKOHYEHHOE JEUCTBHE.
[ToaTomMy 060pOT € IpUYACTHEM NEPEBOIUTCS HA PYCCKUMN S3bIK MPUAATOUYHBIM MPEUIOKEHUEM C
JIaroJIOM HECOBEPLICHHOTO BHJA, a 000POT ¢ MHPUHUTHBOM — MPUIATOYHBIM HPEJIOKEHHEM C
[J1IarojIOM COBEPILIEHHOTO BHUJIA!

We watched him slowly approaching the gate. — Mvi nabarooanu, kak oH MeOlIeHHO NOOXOOUT K
Kanumeke.

We saw him approach the gate and enter the garden. — Mul 8udenu, kak o noodouien K Kaiumre
u eowien 8 cao.

OOBEKTHBIN TAACK ¢ MPUIACTHEM TPOIIESANICTO BPEMEHH!

O00poT «OOBEKTHBIM MaJeK C MPUYACTHEM IMPOIISANIETO BPEMEHH» MPEICTaBIsET COOOU
COueTaHWe CYIIECTBUTEILHOTO B OOIIEM MajieXke WM MECTOMMEHHUS B OOBEKTHOM Majieke C
MPUYACTHEM MPOLISANIET0 BPEMEHU. JTO COUYETAHUE UTPAET B MPEJIOKEHUU POJIb OJHOTO YJICHA
MPEJIOKEHHS, @ UMEHHO CIO0XHOTO JOTIOJIHEHUS. DTOT 000POT yrnoTpeOsieTcs:

1. Tlocnme rnaroyioB, BBIPAXKAIOIIMX YYBCTBEHHOE BOCIPHUSTHE: tOo see gudemsb, to watch
Habarooame, to hear caviuame:

1 saw the bales opened and samples drawn. — A euden, kak 6CKpbLiu KUunvl u 83511 006pa3ybl.

2. Ilocne rmarosioB, BEIpaKaroOIIUX jkelnaHue. B 3ToM ciryuae Hapsgy ¢ 000pOTOM «OOBEKTHBIN
HajgeX ¢ MPUYacTHEM NPOLICIIIET0O BPEMEHW» YHOTPEOseTcsl OOBEKTHBIA Mamex C
UHQUHATHBOM B ()OpME CTPATATEIHHOTO 3aJI0Ta!

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
On xouem, umoo6wsl paboma OvlL1a cOeNaHa HeMeONleHHO.

3. Ilocne rnarona to have. I'maron to have ¢ 060pOTOM «OOBEKTHBINM MajeX € MpUYACTHEM
IPOLIEIETO BPEMEHN) 03HAYAET, YTO JACHCTBHE COBEPUIAETCS HE CAMUM IOJUIEKAIINM, a KEM-
TO JPYTUM JUISI HETO, 33 HEro:

1 had my hair cut yesterday.
A nocmpue eonocel euepa (8 3HayeHuu: st MOCTPUT BOJIOCHI HE CaM.a KTO-TO JIPYTOH MOCTPUT MHE
BOJIOCHI).

CamMocToATeIbHBIH TPUYACTHBINA 000POT.

B anrmuiickom si3bIke npuuacmuvle 000pomsl B GYHKIAH 00CTOATEIHCTBA OBIBAIOT JIBYX THUIIOB,
a IMEHHO:

1. OGopoTbl, B KOTOPBIX NpPUYACTHE BBIPAKAET AECUCTBHE, OTHOCSIIEECS K IOJUIEkKAIIEMY
nperioxeHus. Takue 000pOThl COOTBETCTBYIOT PYCCKUM JIEETIPUYACTHBIM 000pOTaM:

Having lost the key he could not enter the house (having lost ewipasicaem Oeticmaue,
omHocAweecs K noonexcawemy he).



Ilomepss ko4, on He MOz 80UMU 8 OOM.

2. O6OpOTHI, B KOTOPBIX MPUYACTHE HMMEET CBOE COOCTBEHHOE MOMJIEXKAIEe, BBIPAKECHHOE
CYIIECTBUTEBHBIM B 00IIIEM TMajieke (Peke — MECTOMMEHHUEM B UMEHHUTEIIBHOM TaJIeXKe):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemceoenoonexcawee
my sister).
Tak kax mosi cecmpa nomepsna Ko, Mbl He MO2IU 8OUMU 8 OOM.

[TpugacTHEIE 0OOPOTHI 3TOTO TUIA HA3BIBAIOTCS CAaMOCTOSTEIBHBIMU MPUYACTHBIMU 000pOTaMH,
TaK Kak, IMes COOCTBEHHOE ITOJIIe)kKaIlee, OHU HE CBSI3aHbI C MOJICKAIIUM IPEI0KECHUS.
CamocTosTeNbHbIE NPHYACTHBIE OOOPOTHI OYEHb PACHPOCTPAHEHBI B HAYYHO-TEXHHUYECKOH
NOJMUTUKO-3KOHOMUYECKOH mnureparype. OHU pexe BCTPEHAIOTCS B XYJOXKECTBEHHOU
JUTEpAType U MOYTH HE YIOTPEOISIOTCS B pa3rOBOPHOM PEUH.

Reading and speaking

Popular US Sports

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the
United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute
strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the parking lot
of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans
watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of infense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.
Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American
League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American
League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between
early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for the World Series
games to determine the National Champion. Only the most popular games are sold out, so you
can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada.
Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for
future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.
Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of
football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.



The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so
it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association
teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are just as
exciting, and you can easily obtain tickets.
Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools"
with excellent teams ticket might be hard to find.
Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a /oyal following of fans in
certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and
basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.
The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
Times Square
Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres,
cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never
sleeps.
By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the
area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the
Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square in
front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.
The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated
with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.
The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's
Eve 1907.
At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and
attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917
the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running electric
sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential elections.
The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now requires
the buildings to be covered with billboards!
In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses
had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area
continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater District was
booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the mid-
seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.
In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade
later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted
more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was



now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times Square once
again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.
Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most
visited places in the world.
For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it
i1s now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing
much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started
in 2012 and is expected to be completed in 2016.
Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are
also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such
as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also
home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.
The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The
building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and
Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.
Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors
center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a small
museum that tells the history of Times Square.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

The Verb Forms

AHTIIMHACKHIN TJIar0Jl KIMEET YETHIPEe OCHOBHEIC (POPMBI:

I — unurnTHB (the Infinitive),

II — npocroe npomeniee Bpems (Past Simple),

IIT — mpuuactue npomemamero Bpemenu (Past Participle / Participle IT),
IV — npuyactue Hacrosiero Bpemenn (Present Participle / Participle I)

Tabmuna Nel — OcHoBHBIE (POPMBI I1aroa

I 11 111 IV
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle
(Participle II) (Participle I)
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpan) | played [d] playing
(urpatp) (cbIrpaHHBIN) (urparormmii)
(to) ask asked [t] (cmpocun) | asked [t] asking (crpamuBaromnuii)
(cipamuBath) (cpoIIeHHBIH)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(mepeBOIUTH) (mepeBen) (mepeBeACHHBIN ) (mepeBoisAIINiA)

Nudunutus (HeonpenenaeHHas Gopma riaroja) TOJIbKO Ha3bIBAaeT JEHCTBHE, HE YKa3bIBas
HY JIMLA, HU YUCJIa, U OTBEYAET Ha BOIIPOC «4TO (¢)AenaTs?» (Hanpumep, to write — (Ha)mucars).



dopManIbHBIM MPU3HAKOM MH()UHUTHBA SBISIETCA yacTHLa to, KOTOpas B HEKOTOPBIX CIydasx
MOJKET OITyCKaThCs.

[To cnocoby obpazoBaHusl MPOCTOTO MPOMIEAUIETO BPEMEHH M MPUYACTHSI MPOIIEIIETO
Bpemenu (II u III popmbr) rmarosnsr gensTcs Ha ABE TPYIIHL: NPaBUJIbHbIE U HeNPaBUJIbHBIE.

[IpaBusbHBIE TiAaroybl 00pa3yrOT 3T (GopMmbl mpubaBieHHEM K Gopme WHOUHUTHBA
OKOHYaHHA -ed, KOTOPOE MPOU3HOCUTCA KaK [t] mociie Tiyxux cornacHelX, [d] mocie riiacHbIX U
3BOHKHX COTJIACHBIX, [1d] mocie 3BykoB [t], [d].

HenpaBunbhbie rnaronst o6pasyior II u 11l hopmbl paznuyHbIME APYTUMH CIIOCOOAMHU.
OTH TIaroibl CBOJATCS B TaOJIMIy HENPaBUIbHBIX (HECTaHIAPTHBIX) IJIAr0JOB, U UX CIEAYyeT
3ay4MBaTh HAU3YCTh.

Tabnuua Ne2 — HenpaBusIbHbIE I1ar0JIbI

I 11 111 |\
Infinitive Past Simple | Participle 11 Participle I IlepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBIThH
become became become becoming CTAaHOBUTHCS

Camble pacnpoCTpaHEHHBIE HEMPABUJIBHBIE TIJ1arojibl MPEICTAaBICHBl B  pasjlese
«JlOMOTHUTENIbHBIE MAaTEPUATIBI.

IV ¢opma kak mpaBWIBHBIX, TaK W HENPAaBWIBHBIX TJIArOJIOB 00pa3yercsi OJUHAKOBO:
npubaBiIeHNEM K OCHOBE Iuaroia cyddukca -ing (1o 3Toil mpuyMHEe OHA YacTO OTCYTCTBYET B
TabJMIIe HENpPaBWIBHBIX Taroiio). Ilpu o6pazoBanuu [V ¢popmbl Hemast OykBa -e oIrycKaercs, a
KOHEYHas COTJIacHasl, CTOSIIAs 32 KPATKUM TJIacCHBIM 3BYKOM, yaBauBaeTcs (to make — making,
put — putting).

B OpurtanckoM BapuaHTe aHTIUICKOTO s3bIKa (B OTJIMYHE OT aMEPUKAHCKOTO) TaKXKe
yaBauBaeTcsi KoHeuHas Oyksa -1: to travel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) Cucrema BUIOBpEMEHHBIX (hOPM aHTIIMHCKOTO TJIarojia 3HaYUTEeIbHO OTINYAeTCs
OT pycckoil u oxBatbiBaeT JuyHvle Gopmoul (Finite forms) u weruunvie gpopmor (Non-finite
forms) rnarona.

K jawmuynbiMm ¢dopmam OTHOCATCA TIIaroisl B TpeX JIMLIAX EIWHCTBEHHOTO H
MHOXECTBEHHOT'O YHCJIa BO BCEX BpPEMEHAX JACHCTBUTEIBHOIO W CTpagaTebHOrO 3ajora B
U3BSBUTEILHOM U COCJaraTeJbHOM HakiOHEeHUWU. OHHU CIIyXaT B MPEAJIOKEHUU CKa3yeMbIM U
BCETJa YHOTPEOIAIOTCS TIOCIIE MOJIEKAIIETO, C KOTOPBIM IJIaroj-CKa3yeMoe COrfliacyeTcsl B JIHIIE
U 4ucIe:

He is working in the garden. — On pa6oTtaer B cany.
They are working in the garden. — Onu pa6oraror B cany.

K nesmunbiM popmam riarona otHocatcss HHPUHUTUB (the Infinitive), repynamii (the
Gerund) u npuyactue (the Participle), xoropsie BblpaxkaroT aelicTBue 0e3 yka3zaHHs JHIIA,
YHClia ¥ HAKJIOHEHUSI.

2) [To cBOEMy 3HAUEHHWIO W BBHIMIOJHAEMOW B MPEIJIOKCHUH (YHKIIUHM AHTIUHCKHE
[JIaroyibl JENSITCS Ha 3HAMEHaTeJbHble (=CMBICIIOBBIE), MOJAJIbHbIE, BCIIOMOraTejbHbIE U
rJ1aroJibI-CBAI3KH.

3HaMeHaTebHbIE TJIAr0Jibl UMEIOT CaMOCTOSTENLHOEC 3HAYCHHE M YIOTPEONSIOTCS B
MPEJIOKEHUH B POJIM IPOCTOTO CKa3yeMoro:

He called you 5 minutes ago. — OH 3BOHMJI TeOe 5 MUHYT Ha3a/l.



MopaabHble 1J1arojbl (can, may, must u Jip.) BBIPaXaroT BO3MOXXHOCTh, BEPOSITHOCTb,
HeO6XO,Z[I/IMOCTL, JKCIIATCIIBHOCTL COBCPUICHU A HeﬁCTBHﬂ, BBIPAXKCHHOT'O CMBICJIOBBIM I'JIAI'0JIOM:
I can speak English. — I Mory roBopuTh mo-aHTJIUHCKH.

BcnomorarelibHbIE IJIAr0Jbl HE UMEIOT CAMOCTOATEIBHOTO 3HAYEHUSI U UCIIONIB3YIOTCS
JUIs 00pa30BaHMsI CIOKHBIX (aHAIUTHYECKUX) TIIarojdbHBIX (POPM, KOTOPBIE COCTOAT U3 2-X, 3-X
WM 4-X KOMIIOHEHTOB:
I have written a letter to my friend. — I Hammcan muceMoO ApyTY.
I am reading an English book. — {I ceituac unTar aHTTUHACKYIO KHUTY.

K BcmmoMmoraTensHBIM TJIarojaM B aHTJIMHCKOM S3bIKe oTHocsTcS: to do, to be, to have,
shall, will, should, would.

3HavYeHHE CIOKHOW TJIaroJibHOW (opMbl (PopMUpYyeTCsl B3aUMOJEHCTBUEM 3HAYCHUI
3HAMCHATCIIbHOI'O 1 BCIIOMOT'aTCJIIBHOT'O I'JIaroJ0B.

I'maroabi-cBSI3KH CIIy)KaT Jaisi 00pa3oBaHUS COCTABHOTO WMEHHOTO CKazyeMoro.
OCHOBHBIMH TJIar0JIaMH-CBSI3KAMU BBICTYMAIOT riarojisl to be (OwiTh), to become, to get, to
grow (crtaHoBuThcs), to look (BwirisineTs). B aHrnumiickoM si3blke, B OTJIMYHME OT PYCCKOTO, B
MMEHHOM COCTaBHOM CKa3ye€MOM IJIaroJi-CBsA3Ka HUKOTJa HE OIyCKaeTCs:

He is an engineer. — OH (ecTb) HHKEHED.
It is getting cold. — Xononaet. (=CTaHOBHTCSI XOJIOAHO.)

Psn rmaronos (to be, to have, to do u 1p.) MOryT ynorpeOisThCcsi Kak 3HaMEHATEJIbHBIC,
BCIIOMOTaTeNIbHbIC, MOJIaJIbHBIC WIIH TJIArOJIbI-CBS3KU:

She is a doctor (Tnaron-cesska). — OHa (ecTh) Bpau.

She is in London (3HameHatenbHbIi ri1aromn). — Ona (Haxoautesi) B JIonaoHe.

She is reading a book (BcomorarenbHbli T7aron). — OHa YUTaeT KHUTY.

She is to come at 5 (MoganbHbIi raaron). — OHa J0JKHA TPUNATH B 5.

Reading and speaking

Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was
established by the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its
beginning, it has been embroiled in political maneuvering, sectional conflicts and issues of race,
national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a
compromise between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal
government to assume Revolutionary War debts, and Thomas Jefferson and southern states who
wanted the capital placed in a location friendly to slave-holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed
three commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre
Charles L’Enfant designed the city as a bold new capital with sweeping boulevards and
ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France. Benjamin Banneker, a self-taught
African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for surveying and



laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not
come until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish
the National Mall and monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the
city and burned public and government buildings, including the White House, in response to
American forces invading York, now known as Toronto, and burning most of it to the ground.
However, the British left the residential areas untouched and also spared the home of the
Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the
Post Office were also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents,
pleading with British officers that the knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population.
Before the Civil War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as
skilled craftsmen, hack drivers, businessmen and laborers. It also included enslaved African
Americans and was the site of slave auctions before they were outlawed in the city in 1850.
Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months before Lincoln’s
Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African
American population who created vibrant communities and championed civil rights despite
racial segregation and prejudice. Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw
neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of
government. The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included
two existing port towns of Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as regional
shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned to Virginia in 1846, residents
argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city of
Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the
surrounding farms and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial
boundary of Washington City was Florida Avenue, originally called Boundary Street. The first
neighborhoods were those that grew up around the Capitol (Capitol Hill), the Center Market
(Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar lines in the
mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and
Anacostia, both began as developments that excluded African Americans and later became
predominantly African American communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and
increases in population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with
soldiers bivouacked everywhere and public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was
baked in ovens located on the White House grounds. During World War I, "government girls"
were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the
countries of the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino
population represents every Central and South American country with a particularly large



community of Salvadorans. A large Ethiopian population has resulted from the political turmoil
there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents. While DC lost
residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now
attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment
and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington
lack full self-government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100
years with an appointed commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-
voting delegate to the House of Representatives and a shadow senator. 1964 was the first
Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history
of its own. It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home
to the federal government, it has attracted a diverse mix of government workers, members of
Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists, petitioners and protestors. While
elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations.
Their stories give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
The Educational Structure in the USA
Preschool and Pre-Kindergarten

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the
age of five to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately
studied before the year of Kindergarten, which is typically studied at age five to six. Preschool
education may be delivered through a preschool or as a reception year in Elementary school.
Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded in 1965 prepares
children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school. However,
limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many
community-based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faith
communities, and independent childcare providers offer preschool education. Preschool may be
general or may have a particular focus, such as arts education, religious education, sports
training, or foreign language learning, along with providing general education.



Primary and Secondary School

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a
combined total of 12 years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called
“elementary school.” They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school”
and the second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation
from high school. After graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to college
or university. College or university study is known as “higher education.”

Grading System

Just like American students, you will have to submit your academic transcripts as part of your
application for admission to university or college. Academic transcripts are official copies of
your academic work. In the U.S. this includes your “grades” and ‘““grade point average” (GPA),
which are measurements of your academic achievement. Courses are commonly graded using
percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and GPA in the U.S. can be confusing, especially for international students.
The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended
different schools both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs,
but one student attended an average high school, while the other attended a prestigious school
that was academically challenging. The university might interpret their GPAs differently because
the two schools have dramatically different standards.

Therefore, there are some crucial things to keep in mind:

. You should find out the U.S. equivalent of the last level of education you completed in
your home country.

. Pay close attention to the admission requirements of each university and college, as well
as individual degree programs, which may have different requirements than the university.

. Regularly meet with an educational advisor or guidance counselor to make sure you are
meeting the requirements.

Your educational advisor or guidance counselor will be able to advise you on whether or not you
must spend an extra year or two preparing for U.S. university admission. If an international
student entered a U.S. university or college prior to being eligible to attend university in their
own country, some countries’ governments and employers may not recognize the students’ U.S.
education.

Academic Year

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June.
The majority of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to
also begin their U.S. university studies at this time. There is a lot of excitement at the beginning



of the school year and students form many great friendships during this time, as they are all
adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for students
to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools
use a three-term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year
into the quarter system of four terms, including an optional summer session. Basically, if you
exclude the summer session, the academic year is either comprised of two semesters or three
quarter terms.

Extracurricular activities

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and
activities by the community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricular
activities are educational activities not falling within the scope of the regular curriculum but
under the supervision of the school. These activities can extend to large amounts of time outside
the normal school day; home-schooled students, however, are not normally allowed to
participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can
amount to hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules
for competition between groups. These organizations are usually forced to implement time limits
on hours practiced as a prerequisite for participation. Many schools also have non-varsity sports
teams; however, these are usually afforded fewer resources and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events
for American students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.

Reading and speaking

Facts about the United States of America
Population: 321,362,789 (2014 estimate)
Capital: Washington D.C.
Area: 3,794,100 square miles (9,826,675 sq km)
Bordering Countries: Canada and Mexico
Coastline: 12,380 miles (19,924 km)



Highest Point: Denali (also called Mount McKinley) at 20,335 feet (6,198 m)
Lowest Point: Death Valley at -282 feet (-86 m)

The United States of America is the third largest country in the world based on
population and land area. The United States also has the world's largest economy and is one of
the most influential nations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had
local governments and their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However
during this time tensions between the American colonies and the British government began to
arise as the American colonists were subject to British faxation but had no representation in the
British Parliament.
These tensions eventually led to the American Revolution which was fought from 1775-1781.
On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following the
American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of
England. In 1788, the U.S. Constitution was adopted and in 1789, the first president, George
Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803
nearly doubled the nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as
the California Gold Rush of 1848-1849 spurred western migration and the Oregon Treaty of
1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severe racial tensions in the mid-1800s as African
slaves were used as laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave
states led to the Civil War and eleven states declared their secession from the union and formed
the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted from 1861-1865 when the
Confederate States were defeated.
Following the Civil War, racial tensions remained through the 20th century. Throughout the late
19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and remained neutral at the beginning
of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow
into a world power. In 1929 however the Great Depression began and the economy suffered
until World War II. The U.S. also remained neutral during this war until Japan attacked Pearl
Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed
shortly thereafter as did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975.
Following these wars, the U.S. economy for the most part grew industrially and the nation
became a world superpower concerned with its domestic affairs because public support waivered
during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle
East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislative bodies. These
bodies are the Senate and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two
representatives from each of the 50 states. The House of Representatives consists of 435 seats
and are elected by the people from the 50 states. The executive branch consists of the President
who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack Obama was
elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branch of government that is made up of the Supreme Court,
the U.S. Court of Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is
comprised of 50 states and one district (Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It
mainly consists of the industrial and service sectors. The main industries include petroleum,
steel, motor vehicles, aerospace, telecommunications, chemicals, electronics, food processing,



consumer goods, lumber and mining. Agricultural production, though only a small part of the
economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton, beef, pork, poultry, dairy
products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by
Canada and Mexico. It is the third largest country in the world by area and has a varied
topography. The eastern regions consist of hills and low mountains while the central interior is a
vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged mountain ranges (some
of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.
Like its topography, the climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered
mostly temperate but is tropical in Hawaii and Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains
west of the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?” and answer the
questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?
3. Which branch of government is described in Article I of the Constitution?
4. Which branch of the government commands the US military?

The United States of America. Infinitive
IIpakTyeckoe 3aganue 12

1. General Information. Infinitive Clauses.
2. Text: "USA Landmarks"

Ileny — 0CBOCHHUE JIEKCUKO-TPAMMaTUYECKOro HanoJHeHus TeMbl "Facts about the USA" B
paMKax TEKCTOB, BUJCO- M ayAHOCIOKETOB; T0POPMHUPOBAHUE HABBHIKOB ayJIUPOBAHMS, YTCHUS,
TOBOpEHUS, IUCbMa B paMKax KOMIIETEHTHOCTHOI'O IIOAXO0A.

Axmyanvsnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHMPOBAHUSA Yy CTYAEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJICTBEHHOM JHANOre KyJlbTyp, COBEpIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIOJNB30BaTh €ro JUIsl YIiIyOJeHHs CBOMX 3HAHMM B obOiacTtu
OOIIIECTBCHHON JKH3HU, HMCIONMICH OTHOIICHHE K CEMBE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,

POACTBCHHBIM CBA3AM.



Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuttecxaﬂ yacme.

Infinitive: General Information

Ungpunumus npencrarisier coOON HETUYHYIO TJIATOJIBHYIO (GOpMy, KOTOpas TOJBKO
Ha3bIBaCT JICHCTBHE, HE YKa3bIBas HU JIMIA, HA 4ncia. NTHQUHUTHB OTBEYaeT Ha BOMPOCHI ¥mo
denamv? umo coerams?: to read uumamo, npouecmsw; to write nucame, Hanucamo; to buy
noxkynamo, Kynums; to sell npooasamo, npodame.

dopMaNbHBIM TPU3HAKOM WH()DHHHUTHBA SIBISETCS dYacTulia to, KOTOopas HE WMEeT
CaMOCTOSITCIIFHOTO 3HA4YCHHWs W HE TNpUHUMaeT ynapeHus. OpHako dYactuma to mepen
WHOUHUTHBOM YaCTO OITyCKaeTCsl.

NHGUHATHB MPOU30IIENT OT TIarojbHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO U COXPAHHII CBOMCTBA ATOU
YaCTH PEYH, BBIMOJHSS B MPEAJIOKEHUH, KaK U1 MHPHUHUTHUB B PYCCKOM SI3BIKE, CHHTAKCHUECKHE
(GYHKINUU CYIMIECTBUTENBHOTO. B 3TOM oTHOMEHNN QyHKIMH HHOUHUTHBA BO MHOTOM CXOJTHBI C
GYHKIIUSMU TePYHIUS.

NHOUHATHB MOXET CITY)KUTh B MPEITIOKCHHN:

1. Tloanexauum:

To skate is pleasant. — Kamamuvcsi Ha KOHbKAX NPUSMHO.

2. VMeHHOM 4acThlO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Baweti 06s13annocmoio 66110 coobWums MHe 06 5Mmom HemedleHHO.

3. YacTbI0o COCTaBHOTO INIarOJILHOTO CKa3yeMOTo:
She began to translate the article. — Ona navana nepesooums cmamoio.

4. JlonmoIHCHUEM:
I asked him to help me. — A nonpocun e2o nomouv mne.

5. OmnpenenenueM:
He expressed a desire to help me. — On svipazun sxcenanue nomouv mMHe.

6. OOCTOSITEIIBCTBOM:
I went to the station to see off a friend.
A noexan Ha 8ox3an, umooOwvl NPOBOOUMb NPUAEAL.

I'maronbHBIE CBOIICTBA MH(UHUTHBA BBIPAXKAIOTCS B CIICAYIOIIEM:
1. VHUHUTHB MOKET UMETH MPSIMOE JIOTIOTHEHHE:
1 told him to post the letter. — A eenen emy omnpasumos nucovmo.

2. VHOUHUTHB MOXXET ONPEICIATHCS HApEUHEM:
I asked him to speak slowly. — 2 nonpocun e2o 2o60pume meoneHHO.

3. Wn¢unntuB umeet GopMbl BpEMEHH U 3aJI0Ta.
B anrmiickoM s3bIKe TEpEXOJHBIC TJIATOJBl UMEIOT 4YeThipe (OpMbI MHPHHUTHBA B

JICTBUTEIILHOM 3aJI0T€ U JIB€ ()OPMBI B CTPAIATEIEHOM 3aJI0TE.

Tabnuma Nel — @opMbl HHOUHUTHBA

Active Passive

Simple to ask to be asked




Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

Jlnunbie GOpMBI TJIaroyia BHIPAXKAIOT BPEeMsl JACHUCTBHUS B HACTOSIIEM, MPOIIEAIIEM HITH
oynymem. Hanpumep:
He works in a bank. — On pabomaem 6 6anxe.

He worked yesterday. — On paboman suepa.
He will work tomorrow. — On 6yoem pabomamu 3aempa.

NHUHUTHB MOXKET BBIpa)KaTh BpPEMsS TOJIBKO OTHOCHTENHHO, T.€. TO OTHOIICHHIO K
JIEUCTBUIO, BEIPAXKEHHOMY TJIarojoM B CKa3yeMOM.

JleiicTBue, yka3zaHHOE€ WH(DUHUTUBOM, MOXET OBITh OJHOBPEMECHHBIM C JEHCTBHEM,
BBIPAYKEHHBIM TIJIar0JIOM B CKa3yeMOM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocw, on cnar.

He is trying to work. — On neimaemcs pabomame.

JleiictBue, ykazaHHO€  WHQUHUTHBOM, MOXET  MPEANIECTBOBATH  JICHCTBHIO,
BBIPAKEHHOMY IJ1arojioM B CKa3yeMOM:

The rain seems to have stopped. — Kaxxcemcs, 00xxcob nepecma..
1t is nice to have talked to you. — bvino npusimuo no2ogopums ¢ 6amu.

JleticTBue WH(QUHUTHBA TIO3KE JCUCTBUS TJIarojla B CKa3yeMOM IIOHUMAaeTCs W3
KOHTEKCTa U 3HAYCHUS:

He intends to do it tomorrow. — On namepesaemcs coenams 3mo 3a6mpa.

The goods are to be delivered next week. — Tosapwi OondicHbl O6bimbs 0OCcmasieHbl HA

cnedyrowetl Heoerne.
The To-Infinitive

Kak 6b110 yKa3aHo Bblllle, THQUHUTHBY OOBIYHO MpELIECTBYET YacTula to: to speak
pazeosapusamu, to buy nokynamew, to read vumamo.

Ecau B MMPEAJIOKCHUHN CTOAT PAAOM IBA I/IH(1)I/IHI/ITI/IBa, COCIMHEHHBIE COXO30M Or, TO YacTuiia to
nepea BTOPbIM U3 HUX O0OBIYHO OITyCKacCTCA:

1 intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3aiimu K HeMmy u 06CyOums 3mom 0NpPoc.

1 asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no36onums MHe 8 NOHeOeIbHUK No menedhony unu menezpaguposams.

YacTuua to nHOra ynorpetuisercs: B KOHIE MpeUIoKeHus 0e3 riiarosa, Korjaa 3To IJ1aroji paHee
YIOMSHYT B IpeaioxkeHnu. B atoM ciydae Ha yactuily to magaet ynapenue. Takoe



yHoTpebieHHe YacTUIbl t0 YacTO BCTPEYAETCs MOCe I11arojoB to want xomemuw, to wish
Jrcenamo, to mean umems 88udy, to try nsimamscs, cmapamocs, to allow pazpewams, to be
going cooupamucs, ought cieoyem, to have B 3HaueHun donorcencmsosams, should (would)
like xomen 6v1 1 1p.:

He wants me to go there tonight, but I don’t want to (noopasymesaemcs: go). — Ou xouem,
umoobl 8 nowen myoa ce2o0Hs 8e4epom, HO 51 He XOUY.

I was asked to take part in the trip, but I am not going to (noopazymesaemcs. take part). — Mens
APOCUNU NPUHAMb YHacmue 8 noe30Ke, HO 51 He COOUParCy.

Infinitive Without To

WupunutuB ynotpednsiercs 6€3 4acTULIb to:

1. [Tocne momanpHBIX TiIarosioB must, can (could), may (might) u need:
You must do it at once. — BbI TOJDKHEI CAEIATH 9TO HEMEUIEHHO.

He can speak German. — OH ymMeeT TOBOPHUTb MO-HEMEIIKH.

2. Ilocne rnarosioB to make 3acTaBiATh, to let pa3pemiars, a nHOTAA TaKxke nocie to help
nomorats (ocoberno yacto B CIIA):

He made me read this book. — OH 3acTaBui1 MEHSI IPOYUTATh ATY KHUTY.
I let him go there. — S pa3pemun emy moiTu Tyna.

3. B 060poTe «00BEKTHBIN Majex ¢ MHOUHUTHBOMY TIOCIIE TIIaroJioB to see BUIETh, to watch
HaOMr0AaTh, to hear ciplmarh, to feel 9yBCcTBOBaTh 1 HEKOTOPBIX APYTHX:

I saw her leave the room. — fI Buen, Kak OHa BBIIIIA U3 KOMHATBI.
I heard her sing. — S cipiman, Kak oHa MOET.

[Tpumeuanue: Korna riarossl, nepedrcienHbie B M. 2 ¥ 3, ynoTpeOIeHbl B CTPaAaTeIbHOM
3ajiore, CIEAYIOUIN 32 HUIM HH(UHUTUB YIIOTPEOIAeTCs ¢ YacTHLIEH to:

He was made to do it. — Ero 3actaBuiu 3T0 caeinarh.

He was seen to leave the house. — Bunenu, kak oH BBIIIET U3 JOMA.

4. Tocne Bepaxkenuit had better myume Ob1, would rather, would sooner nipenroden Obr:
You had better go there at once. — Bam Ol sty4iiie moiftu Tyzia HEMEIJICHHO.

I would rather not tell them about it. — S mpeamoden Obl HE TOBOPUTH UM 00 ITOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

ﬂeﬁCTBHe, BBIPAXKCHHOC I/IH(bI/IHI/ITI/IBOM, OOBIYHO OTHOCHTCS K nmoaJic)KamemMy Ui JOIOJIHCHHIO
MMPEATOKCHUA:

I want to go there tomorrow (to go oTHOCUTCA K mojexarmiemy I).



S1 xouy ot Tyna 3aBTpA.
I asked him to come here (to come OTHOCUTCS K TOTIOJHEHUIO him).
Sl mpocun ero npuiiTH crona.

JleiicTBue, BEIpa)KEHHOE HHPUHUTHBOM, MOXET OTHOCHTBCS TAK)Ke K JIUILY (MITH MIPEIMETY),
KOTOpOE HE CITYKHUT MOJISKAIINIM WU JIOTIOJTHEHHEM IpeiioxkeHus. B aToM ciydae numo (nmm
IpeIMET), K KOTOPOMY OTHOCUTCS ACHCTBHE HHOUHHUTHBA, BBIPAXKAETCS CYIIECTBUTEIEHBIM B
0011IeM Ma/ie)ke MM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM NaJIeKe C MPEALISCTBYIOMINM npeioroM for.
Ob6opor for + cymecTBUTEIBHOE (MM MECTOMMEHNKE) + HHOUHUTUB NPECTABISAET COO0M OTMH
YJIeH MPEII0KECHUS, a UMEHHO: CIIOKHOE TOJIeKaIIee, CII0KHYI0O HMEHHYIO 4acTh CKa3yeMoro,
CJIO’KHOE OTIpEJIETICHNE HITH 00CTOSTENbCTBO. IHOUHUTHB MOXKET MIPHU 3TOM YIOTPEOIAThCS KaK
B JICHCTBUTEIHHOM, TaK U B CTPaJaTeIbHOM 3aiore. Takue 000pOTHI IEPEBOIATCS HA PYCCKHMA
SI3BIK TIPY TIOMOIIM WH(OUHUTHBA WM TPUAATOYHOTO TIPETOKEHHS:

It is easy for you to say that (cinoxHoe noanexariee). — Bam 1erko 3To TOBOPUTH.
This is for you to decide (ciioxHast UMEHHAsl 9aCTh CKa3yeMOT0). — DTO BbI JIOJIKHBI PEIIUTh.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxxHoe onpeneneHue). —
[lepBoe, YTO 5 AOIKEH CHIENATh, 3TO BBIACHUTH, KOTJa MPUOBIBAET MTapOXO/I.

The water was too cold for the children to bathe (cioxHoe 00CTOSITENIBCTBO, BRIpaXKArOIIEe
ciencTBue). — Boga ObLTa CIUIIIKOM XOJIOHOM, YTOOBI ISTH MOTJIN KYTaThCSl.

Noun + Infinitive

CamocrositenpHbIi nHOUHUTHBHBIA 000poT (Noun + Infinitive), COCTOUT U3 CyIIECTBUTETHLHOTO
B 001IeM maniexe U nHpuHUTHBA. CyIEeCTBUTEIIBHOE B 3TOM 000pOTE 03HAYAET JIUIIO WIIH
IpeMET, COBEPIIAIOIINI IeHCTBHE, BRIPAKEHHOE HHOUHUTHBOM, HITH TTOIBEPTAIOIIUNCS 3TOMY
neiictButo. Takolr 000pOT CTOUT B KOHIIE TIPEIJIOKEHUS U OTAeNeH 3ansaToi. OH mepeBoAuTCs Ha
PYCCKUH SI3BIK MPEUIOKEHUEM C COI030M TPUYEM, B KOTOPOM TJIaroJl BEIPaKaeT
noikeHcTBoBaHKE. CaMOCTOSTENbHBIN HHPUHUTUBHBINA 000POT BCTPEUAETCS B IOPUAMUECKUX
TEKCTaX U B KOMMEPYECKHX JIOKyMEHTAaXx:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — IIpogaBiist
npetoxkmiy nokynarensiM 5000 TOHH ra3oiins, npuyeM caada J0JDKHa Oblia OBITh IPOU3BEICHA
B OKTSI0pe.

Reading and speaking
USA Landmarks

Niagara Falls, NY

More than 750,000 gallons of water per second thunder down this iconic 167-foot waterfall the
most powerful on the North American continent. The falls straddle the border between the U.S.
and Canada, and though some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more
spectacular than the smaller American Falls, the landmark has held a particular place in



American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson Taylor was the
first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone, SD Carved into a granite mountain face in
South Dakota’s southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential
presidents (Washington, Jefferson, Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an
extraordinary feat of engineering when it was completed in 1941 and it’s still majestic today,
bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco

Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San Francisco Bay, this peaked,
vermilion-painted suspension bridge (the color is officially known as International Orange) is as
striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the
coves and forested bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats,
barges, kite-surfers, and even frolicking seals can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes, AZ and UT

Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the Arizona/Utah border, this
dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to access:
you’ll need a permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day
to visit the delicate landform. But getting to see this fiery swirl of Jurassic-age sandstone, carved
by the wind more than 190 million years ago, is well worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C.

This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape of an Egyptian obelisk and
completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in honor of
the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during
some of the country’s most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a
Dream” speech and Barack Obama’s presidential inauguration. It’s at its most beautiful when
mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and especially on the Fourth of July with
evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City

Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-Arts beauty’s interior is as lovely as
its exterior. Usually teeming with crowds of commuters, the cavernousmain concourse is full of
dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-
faced clock; the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and
studded with fiber-optic stars; and grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines
(housing cocktail bars, where you can sip while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia

This stately Georgian building was erected in the 18th century and used as the meeting place for
the Second Continental Congress. Not only was the Declaration of Independence adopted within



these red brick walls, but the U.S. Constitution was drafted here, too, making this immaculately
maintained building a national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park, TN

From the overlook tower here at the highest point in the Great Smoky Mountains National Park,
you can see seven states if the weather is willing to cooperate. After all, you’re in the Smokies,
named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas

From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water shoots up to 460 feet in the air in an elaborately
choreographed display complete with flashy lighting and music everything from “Singin’ in the
Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design
firm, WET, on the map, leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis

Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge offers spectacular
panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883,
it’s been open to pedestrians and bicyclists since 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys

These seven islands, made from coral reefs and sand, are at the far end of the Florida Keys and
closer to Cuba than the American mainland. They are notable not only for Fort Jefferson—a
large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life
best viewed while snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City

At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s longest suspension bridge.
Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers
are an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley, UT/AZ

Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley is
punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as
“mittens.” Director John Ford immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah, GA

Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a scenic bluff overlooking the
Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of live
oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City

While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New York, this 77-story Art
Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and architectural



flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood
ornaments from a 1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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Tema 3. Canada The Sentence. Questions.

1. General information. The Sentence Word Order. Text: " Facts about Canada"

2. The Affirmative Sentence. Questions.

3. The Imperative and Exclamatory Sentences. The Translation of Russian Sentences without Subject or
Predicate. Text: "Information about Canada"

4. General Information. Types of Questions.

Ilenb — 0OCBOCHUE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOT0 HanoJiHeHUs TeM " Facts about Canada

Financional Life in the USA"; "Information about Canada" B paMKax TEKCTOB, BHUIEO- U
ayJMOCIOKETOB; JO0()OpPMUPOBAHHE HABBHIKOB ayJUpPOBAHMSA, YTCHHUS, TOBOPEHHs, MHUChMa B
paMKax KOMIETEHTHOCTHOT'O IMOJAX0/a.

Axmyanbhocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHANIOTe KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIOJNB30BaTh €ro JUIsl YIIIyOJeHHs CBOMX 3HAHMM B o0iactu
OOIIECTBCHHON JKH3HU, HMCIONMICH OTHOIICHHE K CEMBE, CEMCHHLIM B3aHMMOOTHOIICHHSM,
POACTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuttecmm uacms.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. JIms Toro, 4ToOBl MPAaBWJIBHO TMEPEBOJIUTH C MHOCTPAHHOTO S3bIKa HA POJIHON (M
HA000pOT), HEOOXOAMMO XOPOIIO Pa30MpPaThCS B CTPYKTYpE MPEUIOKEHHUS B 00OMX S3BIKAX.
W3ydyeHneM CTPYKTYpbl MPEIVIOKEHHUS 3aHMMAETCS CHEIHalbHBIM pa3fesn HayKH O S3bIKe —
CUHmMaxcuc.

2. CnoBa, BXOIAIIKME B COCTAB MPEIJIOKECHHUSI M OTBEYAIOIINE Ha KaKOW-HUOYAh BOIIPOC,
HA3bIBAIOTCSl YJE€HAMHU MPEIJIOKEeHUs. B cocTaB mMpocToro pacnpoCTpaHEHHOTO MPEIIOKEHUs
KPOME 2laBHbIX 4leH08 npednodcenus (TOUIekaIlee, CKa3yeMoe) BXOAAT U 8MOpoCcmeneHHbvle
(oToTHEeHHE, OTpeAeTICHUE U 00CTOSTEIBCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Most jxeHa ToTy4YaeT XOPOIIYIO 3apIuiaTy B 3TOM KOMITaHUU.

1-momexariee, 2-ckazyemoe, 3-onpeerneHue, 4-10MoTHEHUE, 5-00CTOITEILCTBO
3. B 3aBHCHUMOCTH OT LIeNIM BBICKA3bIBAHHS PA3IHYAIOT CJICTYIONINE BUIBI PETI0KECHUIH:
a) MoBeCTBOBaTeJbHbIE:

The café is on the first floor. — Kade naxoautcs Ha BTopom dTaxe.

0) BonmpocuTeJbHbIE:
When did you come? — Korna BbI npuiiu?

B) MOBeJIUTEIbHbIE:
Open the window, please. — OTKpoiiTE OKHO, OXKAJIyICTa.

T') BOCKJIHIIATEIbHbIE:
How well she sings! — Kak ona xopoo noer!



4. B aHrnuiickoM SI3bIKE KaXKAbI THUIl NPEAJIOKEHUS HUMEET CTPOr0 YCTAaHOBJICHHBIM
HOPSIZIOK CJIOB. B pycckoM sA3bIke MOPSIOK CJIOB JOCTAaTOYHO CBOOOAHBIM, TaK KaK OTHOLIEHHUS
MEXly WIEHaMU MPEUI0KEHNS BbIPAXKaKOTCsl, B OCHOBHOM, C ITIOMOIIBIO NaJI€KHBIX OKOHYAHUH.
Hanpumep, B mnpemnoxkenun «llodgep mocraBui TOBapbl» IpU IEPECTAHOBKE UIJICHOB
npeuiokeHust o0muil cmpica He u3MeHutces («/locraBun modep ToBape», «ToBapsl modep
noctaBuiy, «I1lodep ToBapbl noctaBum», «JlocTaBui ToBapsl modep» u T.1.).

B cootBercTByromem anriuiickom npemioxenuu “The driver delivered the goods”
HOPSIIOK  CJIOB W3MEHUTh HENb3s, TAaK KaK MaJeKHble OKOHYaHWs OTCYTCTBYIOT, M Ha
CHUHTaKCHYECKYIO (DYHKIIMIO CIIOB YKa3bIBACT TOJBKO UX MECTO B MPEIIOKECHHH.

The Affirmative Sentence

1. TIloBectBoBatenbHOoe mpemioxeHue (Affirmative Sentence) MoxeT  ObITh
YTBEPAUTENbHBIM WIA OTPULATEJbHBIM. B  TIOBECTBOBATEIHLHOM  YTBEPAHTCIHHOM
NpeIOKEHUH 00s13aTeNIeH MPSAMOii TOPSIOK CJI0B (TOAJIeKaIiee — ckazyemoe). 3a CKa3yeMbIM
CJIeZlyeT IOTMOJHEHUE; OTNPEACTICHHE MOXKET CTOATH IMEpel MOJICKAIIUM U JOTOIHEHHEM, WITH
CJIEZIOBATh 32 HUMH; OOCTOSTEIBLCTBO OOBIYHO HAXOJUTCS B HAayayie WM B KOHIIE MPEIIOKCHUS
(Tabmmma Nel).

Tabauna Nel — IopsiioK c10B MOBECTBOBATENILHOTO YTBEPAUTEIBHOIO MPETI0KEHHUS

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (ompenenenue)
00CTOSTENLCTBO noJyiexaree CKazyemoe JIONIOJTHEHNE 00CTOSTENBLCTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday | start work at B 8.30.
Bo BTOpHUK A Ha4YMHAIO0 paboTaTh B 8.30.

2. B npeanoxeHuu KpoMe OpsMOro JOMOIHEHUS (OTBEYAOILEro Ha BOIIPOC KOro? 4ro?)
MOJET OBITh €Ill¢ U KOCBEHHOE JIOMOJIHEHHE (OTBEUAIOIIee Ha BOMPOCHl KOCBEHHBIX MalICKEH:
Koro? yero? komy? yemy? kem? uem? u 1p.) Oe3 mpemiora Wid ¢ mpemioroM. Eciu B
NPE/IOKEHUH JIBA JIOMIOJHEHHUS, TO MPSMOE JOMOJTHEHHE MOXKET CTABHTHCS MOCIE KOCBEHHOTO
(koTopoe ymoTpebisiercs: 6e3 mpeiora):

He gave (komy?) me (uto?) the book. — OH ganm MHe KHHUTY.

Ecin kocBeHHOE JONIOJTHEHUE CIIEAYET 3a MPSMBIM, OHO YIIOTPEOJISETCS ¢ TIPEAIoroM to:
We sent (uro?) a letter (komy?) to our partners. — Mbl OTHpPaBHIN THCHMO HAIMM
napTHepam.

3. Ecnu B TpemioKEHHH UMEETCS HEe OJHO OOCTOSTENBLCTBO, a HECKOJIBKO, TO OHHU
pacroiararoTcsi B CIEAYyIOIIeM MOPSIKE: CHavaisa oOCTOSTENhCTBO oOpasa neiictus (1), 3atem
00CTOSITENHCTBO MecTa (2) 1, HAKOHEI], 00CTOSATENLCTBO BpeMenu (3):

He ran (1) much (2) in the park (3) yesterday. — On MHOro Oerain Buepa B Iapke.

4. B aHIVIMHCKOM MpPENIOKEHUH BCTPEYAIOTCS U OTCTYIUIEHHS OT OOBIYHOIO MOPSAIKa
cioB. Ilpu Tak Ha3piBaeMOl HMHBepcHM (OOPATHOM IMOPSIKE CIOB) CKa3yeMoe WM €ro 4acTh
CTOUT NEpC/ MOAJICIKAIINM.

WuBepcus B aHMIMHACKUX TIPEUIOKEHUSIX YITOTPEOISCTCS:

a) B IPEJIOKEHMIX ¢ KOHCTpYyKIuel there is/are:
There is a lamp on the table. — Ha crone mamma.

6) B TMPCAIOXKCHUAX, HAYUHAIOMIHUXCA C here, Koraa IIOJICIKAIICC BBIPAKCHO
CYHICCTBUTCIIbHBIM:



Here is the book you want. — Bot kaura, koTopas BaM Hy>kKHa.
Here comes the manager. — Bot uner menemxep.

B) B HEKOTOPHBIX KOPOTKHX (ppa3ax, MPeACTABISIONINX COOOM peaKIuio Ha MPEeIbIayIee

BBICKA3bIBAHUE U UCIIOJIb3YEMBIX TOJIBKO B Pa3rOBOPHOI peun (B npeanoxkeHusx tuna So do I u
Neither do I, yka3piBaromux Ha COBNaJicHUE MHEHUS/CUTYAIN):

I like milk. — So do I. — { mo61r0 Momnoko. — S Toxe.

I can play the guitar. — So can I. — 5l Mmory urpars Ha rutape. — 5 Toxe.

[ am a student. — So am 1. — § cTtyneHT-3k0HOMHCT. — S TOXKE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — Mb1 He Xoaunu B TeaTp BUepa.

— MuI TOXKE.

T) B CJIOBaX aBTOPA, CTOSIIIUX MOCJE IPSIMOU peUH:
“I have heard about it,” said he. — «JI cipIman 00 3ToM», — CKa3aj OH.

1) IPY TIOCTPOCHHUH BOIIPOCUTEIBHOTO TPEIIOKCHHS:
Is she an economist? — OHa 3k0HOMHUCT?

5. B aHrmiACKOM OTpUIIATEILHOM MPEATIOKEHUNA MOXKET OBITh TOJIBKO 0JJHO OTPHIIAHUE,

B OTJIMYUEC OT PYCCKOro, rac ux MOxeET OBITH HECKOJIBKO:

I never tell anything to anybody. — I HMUKOr1a HUKOMY HH4Yero He TOBOPIO.
(lorpunanue) (4 oTpuaHusn)

B pa3HbIX THIAX TPEIIOAKEHHUH UCIIONIB3YIOTCS 001Me MPHUEMbI TIOCTPOSHUS OTPULIAHU:
1) ¢ moMoIIBI0 OTPULIATENIFHONW YacTHUIIBI NOt, KOTOpasi 00sA3aTEIbHO JTOJHKHA CTaBUTHCS

1I0CJI€ MOJAJIBbHOTO MM IIOCJIE NMEePBOr0 BCIOMOraTENIbHOrO Ilarosia. B pa3roBopHON pedn
YyacTula not UMEeT «CTHKEHHYI0» (=COKpallleHHYI0) popMy:

ap.:

He was not (wasn’t) present at the concert. — OH He ObUT Ha KOHIIEPTE.
They did not (didn’t) come in time. — OHM IPUILIUTA He BOBPEMSI.

2) ¢ MOMOIIBIO OTPHULIATENBHBIX cJI0B NO / none / neither / nobody / never / nothing u

[ have no money. — Y MeHsI HeT JCHET.
He knows nothing. — OH HU4ero He 3HaerT.
Questions

B aHrmmiickom s3bIKe IIUPOKO HUCIOJB3YIOTCA CICAYIOIIUC OCHOBHBLIC THIIBI BOIIPOCOB!:

001ni, crieNuaabHbIN, aTbTEPHATUBHBIN, pa3AeIUTEIbHbIN (MM TPUCOCTUHECHHBIN ).

1. O6uue Bonpochl (Yes / No questions) OTHOCSTCS KO BCEMY NMPEIIOKEHUIO B IICJIOM.

Ha Hux naercs kpatkuii OTBET:

— Do you like cheese? — Yes, I do. — Br1 mo6ute coip? — Jla.
— Are you Finnish? — No, I am not. — Ber punn? — Her.

Tabmuua Nel. — CtpykTypa obuiero Bompoca

| 2 3 4 5
rJ1aroJi nojuiexkainee | 3HaMeHATeJbHasl | JOMOJHEHHEe | 00CTOSATEIbCTB
(BcromMorarteJibHbI, 4acThb 0
MOJAJIbHBII, CBSI3KA) CKa3yeMoro
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?




2. CnenuajbHble BOMPOCHI 33AIOTCS K Pa3HBIM YICHAM IMPEAJIOKEHUS U TpeOyroT
KOHKPETHOT'O OTBETA:

What is your address? — Kakoii y Te6st anpec?

Where do you work? — I'ie 161 paGoTaenin?

CTpyKTypa CIENHaILHOTO BOIPOCa MPAKTHYECKH COBMAAacT ¢ oOmuM. EmuHCTBEeHHOE
OTIIUYHE — Mepe OOIMM BOTIPOCOM CTaBUTCS BOIpocuTenbHOE ciioBo what (uto?), where (rae?
kyna?), who (xto?), when (xorna?), why (3auem? mouemy?), how (kak?) u 1p. WM BeIpaKE€HUE
how many..., how much...(ckonbko?) u T.1.

Tabmuna Ne2. — CTpyKTypa cienuajbHOro BOIpoca

0 1 2 3 4 5
BOIIPOCHUTEJIb rJ1aroJ NnojJie:ka | 3HAMeHATeJdb | JOMOJIHeHHe | 00CcTOoATe I
HOe CJI0BO (BcmomorartejbH mee Hasl 4acTh bCTBO

(BbIpa:keHue) | blil, MOJAJIbHBII, CKa3yeMoro

CBI3KA)
When did he lose his passport?
Korna OH MOTepsI CBOI1

nacrnopt?

How many did they sign last week?
contracts
CkoIbKo OHHU MOAMHUCANIH Ha TPOILION
KOHTPAKTOB Hepene?

Crnenmyer BBIIETUTH MOJTHII CHEIHMATBHOTO BONPOCA — TaK Ha3bIBaeMBI BOMPOC K
nojJie;kamemMy (M K €ro OmpesesIeHHI0), KOTOPbI HAYMHAETCS C BOMPOCUTENbHBIX c10B Who
(xt0?), what (uto?), which (xotopsiii?), whose (ueii?). B sTom Bompoce MOpsSAOK CJIOB —
npsimMord. OTBET JaeTcst KpaTKuii (rmoasesxaiiee + riaroy-ckazyeMoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ynpasnser stoit komnanueit? — J[suuen Crnencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — Kakas BricraBka myume? — Ux.

Crnenyet pa3nuuarh BOMPOCH K JOMOJHEHUIO (TpeOyIoIie BCIIOMOTAaTEeILHOTO riaroia u

UMeoIue OOpaTHBIM MOPSJIOK CJIOB) W BOMNPOCHl K MoaiexaieMmy (He TpeOyromume
BCIIOMOTaTEJIbHOTO IJ1arojia ¥ UMeroIye OpsiMoi nopsaok cios). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(momesxariee) (TomoJTHEHHE)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro BcTpeuaer Canapa Ha Bok3asie? (BOIPOC K JOIL.)

Who meets Carol at the station?
— Kto BcTpeuaer Kapon Ha Bok3ane?(Bompoc K MoJI.)

3. AlbTepHATHBHBIE BONPOCHI TIPEATNOIATAI0T BEIOOP U3 IBYX BO3MOYKHOCTEH:
Do you like coffee or tea? — Bri mroburte kode wim Jaii?

[lo cTpykType anpTEepHAaTUBHBIM BOIPOC NpPEACTaBIsIET cOO0M OO0mMi BOOpOC C
N00aBJICHNEM AIbTEPHATUBHOM YacTH, MPUCOSANHIEMON COI030M OF.




4. PazgenuresibHbIe (MPUCOEIMHEHHbIE) BOMPOCHI COCTOSAT M3 ABYX yacrtei. IlepBas
YyacTh NpeACTaBisieT co0oi MOBECTBOBATEIBHOE MpeaokKeHne. Bropas, oraeneHnas 3amnsaTtoi —
KpaTKuil oO0muid BOMPOC (TaK Ha3bIBAEMBIM «XBOCTHUK», KOTOPBIM TMEPEBOAUTCS «1a?»,
«mpaBaa?y, «He Tak JIU?», «BeAb» U T.1.).

BcnomorartenbHble  (MOAanmbHBIE) TJarojibl M TJArojibl-CBS3KM B JABYX YacTAX
pa3IeNuTeIbHOTO BOMPOCA JOJDKHBI OBITH (TIOYTH BCErna) OJWHAKOBHIE, HO KOHTPACTHBIE IO
dopMme: ecau B MEpPBOIl YACTU COAEPKUTCS YTBEPHKIEHUE, TO BTOPOW IJarosl O0JDKEH UMETh
OTpHLATENbHYIO (hopMy, U HA0OOPOT:

- +
You don’t like tea, do you? — Brl Bep He nmobute daii?
+ -
He has got a car, hasn’ t he? — YV Hero ecTs MamuHa, BeJb Tak?

Ecaun noanexaniee B epBOM 4aCTU BOIPOCA BBIPAKEHO CYILECTBUTEIIBHBIM, BO BTOPOH
4acTU YyHOTPeOsIeTCss COOTBETCTBYIOIEE MECTOUMEHHE:
Your sister has a visa, hasn’t she? — YV TBo€ii cecTpsbl ecTb Bu3a, npasaa?

CwMmbIca BOIpoca MOKET 3aBUCETh OT TOT0, C KAKOM MHTOHAIMEH OH MPOU3HOCUTCSL.
Imperative and Exclamatory Sentences

1. TlodynureabHble mnpeano:xkeHusi (Imperative Sentences) B HOBEIUTEIHHOM
HAKJIOHCHUU 0003HAYAIOT MOOYKICHNE K BBHIMOJTHCHHUIO ACHCTBHSI, MPOCHOY, PUKa3aHUE, COBET,
3anpenienre. OHU MOTYT OBITh KaK YTBEPAUTEIbHBIMU, TaK U OTPUIIATEIbHBIMH.

YTBepI[I/ITeJ'IBHI)IC ITIOBCJINTCIIBHBIC npezmo;erI/m HAYUHAKTCA C I/IH(i)I/IHI/ITI/IBa rjiarojia
0e3 vactuisl to. [Toanexaniee you 0ObIYHO HE CTABHUTCS:

(You) Help me! — ITomoru mue!

(You) Go home! — au nomoii!

OTpunaTenbHble MMOBEIUTEIbHBIE MPEIOKEHNS HAYMHAKOTCS CO BCIOMOTaTEIbHOTO
rnarojia to do ¢ orpunareabHOM yactuueil not. B atoM cimydae to do craBUTCS Aaxe nepen
riarosioM to be:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He 6yas rimymiom!

2. Jlna ob6o3HaueHusi MpochObl B KOHIIE IOBEJIUTENBHOIO MPEAJIOKEHUS MOTYT
UCIIONB30BAThCA ..., please. / ..., will you? / ..., won’t you?:

Help me, please. — [Toxxanyiicta, HIOMOTH MHE.

Go home, will you? — Vau nomoii, xoporio?

Come tomorrow, won’t you? — [Ipuxoau 3aBTpa, 1aaHO?

3. Jlns BbIpakeHUs MPOCHOBI, MPUKA3aHUS WIN MPEAJIOKEHUS YTO-TO CAENaTh MOXKET
UCIIOJIb30BaThCsl KOHCTPYKLUS ¢ riaarosioM let (paspemars):

Let me help you. — [103BosibTE€ MHE TOMOYb BaM.

Let Tom/him/her/them do it! — [Tycts Tom/oH/0oHa/0HU caenaeT(r0T) 310!

Let us / Let’s go to see them! — /{aBaiiTe HaBecTUM HX!

[Tocne let ynotpeGsieTcs CynieCTBUTENbHOE MIM MECTOUMEHHEM B OOBEKTHOM Majiexe,
3a KOTOPBIMH CJIEIyeT CMBICIIOBOH T1aroi B popmMe HHPHUHUTHBA 0€3 YaCTHIIHI to.

Heckonpko BbIpaxkeHuii ¢ riiaroiaom to let 10BOJIBLHO YacTO BCTPEUYAIOTCA B Pa3rOBOPHOI
peuu:

to let smb. know — 1ath 3HaTh / COOOITUTE KOMY-JIHOO;



to let smb. alone — ocTaBuTH KOro-1100 B MMOKOE / HE MPUCTABATD;

to let smb. down — nmoxBecTH / paccTpouTh KOro-11oo;

to let smb. in/out — BycTUTH / BEITYCTUTH KOTO-TH00;

Let me know when you will come. — [[ailite MHE 3HaTh, KOT/Ja BBl IPUIETE.
Let her alone. — OctaBbte ee B nokoe (He npucrapaiite k Heit).

OtpunatenbHble TPeAIOKEHUsT ¢ rnarosioM to let (mpemioxkeHue He coBeplIaTh
COBMECTHOE JICCTBHUE) 00pa3yroTcs 2-Msi CIOCO0aMu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

JlaBaiiTe He Oy/1IeM OCTaHABIUBATHCS B ATOW TOCTUHHIIE.

4. BockaunarejbHble npennoxkenus (Exclamatory Sentences) mepenaroT pas3inudHbIe
CWJIbHBIE UyBCTBA — PaJ0CTh, pa304apoBaHUE, oropueHue u T. 1. OHM HaunHaroTcs co ciaoB what
(kakoi, yto 3a) miau how (kak). What otHocuTcs K cymiecTBUTenbHOMY, a how — K
IpujIaraTeIbHOMY WIH Hapeuuto. [1opsok cI0B B 3TUX NpeIIOKEHUAX IpsIMOH (Ioieskaliee —
CKa3yemoe):

What a nice dress she is wearing! — Kakoe Ha Hell kpacuBoe miatbe!

What a silly story it is! — Urto 3a riiynas uctopus!

How late it is! — Kak no3ano!

Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic
Ocean, in the east by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America
(USA) and in the west by the North Pacific Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-
western part. Canada is the largest, among the various nations of the world that share an
international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95
degrees 00 minutes west. The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere
Island in northwest territory, while the southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario
and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland, while the westernmost point is Mt. St.
Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country
in the world. Of this total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is
covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found
in the western part of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however
lowlands are found in the southeast. Due to its vast extent varied landforms like mountains,
plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest
point is the Atlantic Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short
sunny summers and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about
seven months in a year. While the southern part of the country has a relatively milder climate
often experiencing high levels of humidity during the summer months and the temperatures rise
above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the
prairies are relatively dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky
Mountains is caused by cyclonic storms that form as a result of the mixing of air from the Arctic,
Pacific and North American interior.



In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to
May), Summer (June to August/September), Autumn (September to November) and Winter
(December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An
interesting fact about Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and
drain towards the north; away from the nearly 90% of its population which lives in the south.
The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser, Mackenzie, Nelson,
Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in
the country are larger than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior,
Huron, Great Bear, Great Slave, Erie, Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of
these, the four which form a part of the great lakes-Superior, Huron, Erie and Ontario are shared
with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is
8.2 deaths per 1,000 members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per
1,000 live births. The sex ratio is estimated to be 0.99 males for every female and the growth rate
of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its
population is concentrated in the southern part within 160 km of the border with the US. The
estimated population density for the year 2013 is four persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of
the population consists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early
working age between 15-24 years, 41.4% of the population is in the prime working age between
25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age between 55-64 years and
16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban
population, while the remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants
and other Christian sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified
faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also
spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European
origin, Amerindians, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...






Canada. The Simple Tenses Progressive (Continuous) Tenses
IIpakTHyeckoe 3aganue 14
1. General Information. The Present Simple Tense.
Text: "Canada System of Government"
2. The Past Simple Tense. The Future Simple Tense.
3. General Information. The Present Progressive (Continuous) Tense.
Text: "Canadian Culture"
4. The Past Progressive (Continuous) Tense. The Future Progressive (Continuous) Tense.

Ilens — OCBOEHHE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOro HamnoysHeHuss TeM "Canada System of
Government"; "Canadian Culture" B paMKax TEKCTOB, BHJICO- U ayAHOCIOKETOB; 10(OpPMUPOBAHHE
HAaBBIKOB ayJUPOBAHMUs, YTCHUS, TOBOPEHUS, INCbMA B PAMKAaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O IIOAXO0/A.

Axmyanvsnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUSA Yy CTYIEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJCTBEHHOM JHANOre KyJbTyp, COBEpIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJNB30BaTh €ro JUIsl YyIiIyOJeHHs CBOMX 3HAHUM B obiactu
OOIIECTBCHHON JKH3HU, HMCIONMICH OTHOIICHHE K CEMBE, CEMCHHLIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POACTBEHHBIM CBSA3SM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuttecmm uacms.

The Present Simple Tense

Present Simple ynorpeOmnsiercs:

1) Iutst 0003HaYEHUS OOBIYHBIX, TOBTOPSIONIUXCS IEHCTBUM:

A carnival takes place in Rio every vear. — Kaxnawiii rog B Puo-ne-Kaneiipo
NMPOXOAUT KapHaBal.

We always see the New Year in at home. — HoBrbIii To1 MBI BCeria BcTpedaem aoMma.

2) JUTsl COOOIeHNUs OOIIEN3BECTHBIX (DAaKTOB:
Spring comes after winter. — [locie 3uMbl HacTynaeT BecHa.

3) Juis 0003HAYEHMS] IOCTOSIHHOTO JICHCTBUS / COCTOSHUSL:
He works for this company. — O paboTaeT B 3T0Oil KOMIIaHUHU.
They are good experts. — OHu (ecTh) XOpOILINE CIIELNUATUCTEHI.

4) JUISL  BBIDQKCHMS  3aIUIAHUPOBAHHBIX  OyAYIIMX  IEHCTBUHM, MEpONpUATHH,
CBsA3aHHBIX C JKECTKUM FDad)I/IKOM, PACIIMCAHUCM

The train starts at 7.15. — Iloe3n ornpaBasiercst B 7.15.

The exhibition opens on Saturday. — BeicTaBka oTKpbIBaeTcs B Cy00O0TY.

Tabmuma Nel — YTBepaurenbHas, OTpHUIATEIbHASI W BOIIPOCUTEIbHAST (JOPMBI IJIarojia B
Present Simple

YT1BepauTenpHas OTtpunarenpHas Bonpocurensnas
dbopma dhopma dbopma
I work I do not (don’t) work Do I work?
You work You do not (don’t) work Do you work?
He works He does not (doesn’t) work Does he work?
She works She does not (doesn’t) work Does she work?
It works It does not (doesn’t) work Does it work?




We work
They work

We do not (don’t) work
They do not (don’t) work

Do we work?
Do they work?

dopmanbHBIMU  TIOKa3aTtensiMu  Present Simple wacto Moryt ciuyXuth Hapeuus
yacTtoTHOCTU always (Bcerna), often (uacto), usually (00b14HO), sometimes (nHOTI2), seldom
(penxo), never (HuKoraa), generally (kak mpaBuio) u ap.

Hapeunst vacToOTHOCTH OOBIYHO CTaBATCS MEpe] I1arojoM. ToiapKo sometimes He MMeeT
(UKCHPOBAHHOTO MECTA B MPEATIOKECHUU:

We never go to the theatre. — Mbl HMKOr/Aa HE XOIUM B Tearp.

We don’t often go to the theatre. — Me1 yacTo X0a1M B TeaTp.

Sometimes we go to the theatre. / We sometimes go to the theatre. / We go to the
theatre sometimes. — HOraa Mol XoauM B Teatp.

The Past Simple Tense

IIpomenmee mnpocroe Bpemsi (Past Simple) ymorpebnsercs s onucaHus
OJIHOKPATHBIX WJIU TOCIEIOBATEIbHBIX JCWCTBUN, COOBITHIA M COCTOSHHN, WMEBIINX MECTO B
IPOLLIOM:

I bought a bike last week. — I kynunJ Benocune Ha npouLI0ii Heaee.

Elvis Presley died in 1977. — DnBuc [Ipeciu ymep B 1977 roay.

He was a good student. — OH 0b1JI XOpOLIUM CTYJEHTOM.

Ha mnpomenmiee aeiictBue MOTyT yKa3bIBaTh CIEAYIOLIUE OOCTOSITENHCTBA BPEMEHH:
yesterday (Buepa), the day before yesterday (mo3aBuepa), last week/month... (Ha npomuwnoit
HeJeNe/B MpoILIoM Mecsrie ...), on Sunday (B Bockpecenne), in 2005 (B 2005 roxy), the other
day (Ha gHsX), S minutes ago (5 munyT Hazaza), long ago (maBHO), not long ago (HexaBHO) U
Ap.

Tabmuma Nel — YTBepaurenbHas, OTpHUIIATEIbHASI W BOIIPOCUTEIbHASI (JOPMBI IJIarojia B
Past Simple

YTBepautennpHas hopma OtpunatenpHas hopma BomnpocutenpHas dhopma
[ worked I did not (didn’t)work Did I work?
You worked You did not (didn’t)work Did you work?
He worked He did not (didn’t)work Did he work?
She worked She did not (didn’t)work Did she work?
It worked It did not (didn’t)work Did it work?
We worked We did not (didn’t)work Did we work?
They worked They did not (didn’t)work Did they work?

The Future Simple Tense

Bynymee mnpoctroe Bpems (Future Simple) ymorpednsercs nansi BbIpaKCHUS
OJTHOKPATHOTO HJIM TIOBTOPSIIONIETOCS JCWCTBUS, a TaKXKe IOCIEJI0BATCILHOCTH JICHCTBHI B
Oynymiem. B aTom cinydae 0ObIYHO MOIpa3yMeBaeTCs:

a) CTIOHTAHHOCTb PEUICHUS:

The phone is ringing, I’ll answer it. — 3BoHuT TesedoH. S mogHUMYy TpyOKYy.

b) «TIpeJICKa3aHue», MPEIBUICHNE KaKOT0-TO COOBITHS:
She will pass her exam easily. — OHa 51erko caacT 3K3aMeH.

c) BBIPAKCHUE CY)KIACHUSI, MHCHHSI, HaJIC)K/IbI:
I think Spain will win the match. — fI nymaro, cnanus BeMrpaeT MaTd.

Ta6muia Nel — YTBepauTenpHasi, OTpHUIATEIbHAS U BOMPOCUTENbHAsT (JOPMBI TJ1aroyia Bo
Future Simple



Yr1BepaurenbHas OtpunarensHas popma BomnpocurensHas
dbopma dhopma
I shall/will work I shall/will not (shan’t/won’t) work Shall/Will I work?
You will work You will not (won’t) work Will you work?
He will work He will not (won’t) work Will he work?
She will work She will not (won’t) work Will she work?
It will work It will not (won’t) work Will it work?
We shall/will work We shall/will not (shan’t/won’t) work Shall/Will we work?
They will work They will not (won’t) work Will they work?

VYTBepautenbHble (HOpMBI JHYHOE MeCTOMMeHHe + gcnomozamenvhwii enazon will /
shall umeror Bun I’ll, we’ll, he’ll, she’ll, you’ll, it’ll, they’ll.

The Progressive (Continuous) Tenses

Bpemena rpynmsl Progressive (Continuous) cocTOST U3 IByX YacTeil: M3MEHIEMON 4acTu
— BCIIOMOTATENBHOTO Tarosa to be, KOTOPBIN CITY)KUT MOKa3aTeseM JIMIA, Yicia U BpEMEHH, U
HensMenseMoit yactu — Ilpuyacrus I (tak Ha3piBaemast -ing popma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

YTBEPJAUTEJBHOE He éﬁ‘:‘igsﬁzidng
NPENTOKEHNE You (we, they) are asking.
noe?
BOIPOCUTEJILHOE Am [ asking? 0
[PEIOKEHUE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
OTPUIIATEJIbHOE He (I;‘m.g".t aSktmgl'(.
HPEIUIO)KEHI/IE She, 11) 1S not askKing.

You (we, they) are not asking.

YTBepaurenbHble mnpeanoxkeHuss B Present Continuous o00pa3yroTcs Npu  MOMOIIU
TJIaroJIOB am, is, are ((hOpMEBI IJ1aroiiel f0 be B HACTOSIIEM BPEMCHH) U IJIarojia ¢ OKOHYAHUE -
ing (/Ipuuacmue I):

I am
He
She is
It
My friend reading a newspaper.
You
We are
They

My friends

BonpocuTtenbHble MpeaioKeHUsl 00pa3yloTcs MyTeM IMOCTaHOBKH TJIarojioB am, is, are
nepes MoJyiexkamum:

Am I
He




Is She
It
My friend reading a newspaper?
You

Are We

They

My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OtpunareibHasa ¢opma oOpa3yercss NpH TMOMONIM OTPULATEIFHONW 4YacTUIBI not,
KOTOpasl CTABUTCS IOCIIE am, is, are.
I am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense

Cnyuan ymorpeOnienust the Present Progressive (Continuous) Tense mpencTaBicHBI B
Ta6mune Nel.

Tabmuua Nel. — Cnyuan ynotpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense

Ne -
. CJIYYAU YIIOTPEBJIEHUSA IHPUMEP
JlelicTBue B pa3BUTUH, HE3AKOHYEHHOE, [ am writing a letter to my sister now, don’t
1 IIPOUCXO/ISIIEEe B MOMEHT peun (s Hayanl bother me.
KaKoe-TO JIefiCTBHE, HO HE 3aKOHUYMII ero | A cetiuac nuuty nucoMo cecmpe, ne 6€CnoKou
ernie) MeHS1.
He is writing a new book.
o On nuwem HO8YI0 KHUZY.
2 JnnrensHOoe AEWCTBHE, COBEPLIAIOIIEECS B

HACTOSIINUN TIEPUO]] BpEMEHH . .
H PHOA BP The prices are rising.

Llenvt pacmym.

They are having a party next weekend.
Onu ycmpausaiom eeuepuHKy 6 ciedyloujue

3amnaHupoBaHHOE, 3apaHee HAMEUECHHOE
8bIXOOHbIE.

3 JieficTBHE B ONMKaiIiemM Oyaymem

(0OBIYHO C OOCTOATEIHLCTBOM BPEMEHH ) My wife is coming in a minute

Mos srcena npudem uepesz munymy.

HezakoHueHHOE AeiicTBHE, IPOUCXOAIILIEE Tom and Ann are talking in a café. Tom
4 | B HacTosIIEe BpeMs, HO HE 00s3aTEIBEHO B says:
MOMEHT peun I’m reading an interesting book at the




moment. I’1l lend it to you when I finish it.
Tom u Anna 6onmarom 6 xaghe. Tom
eosopum: A cetiuac yumaro oyensb
unmepecunyro knHuey. A oam ee mebe, kocoa
oouumaro.

(Tom Havan yUTATh KHUTY | €IIIE HE JOYUTAIT
JI0 KOHIIa — He3aKOHUeHHOoe nelicTBre. Ho B
JTAHHYIO CeKYH/y OH HE YHTAaeT, OH
HaXOJUTCs B Kade.)

Bess is working in a café until she finds a
better job.
becc pabomaem 6 xage, noxa ne nHatioem
pabomy noaydue.

5 Bpemennas cutyanus

He is always giving me flowers!
OH 6ce 8pems Oapum mHe yeemolt!

OUGIEHUE
BrIpaskeHre 3MOIMOHATILHOTO OTHOIIICHHS i )

K JEHCTBHIO, XapaKTEPHOTO JJIsl JAHHOTO
6 cyObekTa (paznpaxeHue, yIuBICHUE,
HEJOyMEHHE), BCera co cioBamu always,
constantly, forever

You are always losing your keys!
Beuno mui mepsiewv ceou knouu!
(pazopasicerue)

She is always smiling!
OHa sece 8pems yavibaemcs! (HedoymeHue)

BLIpa)KCHI/Ie OMOIIMOHAJIBHOT'O OTHOIIICHU S
7 K OBEJCHUIO YEJIOBEKA B TAaHHOU
CUTyaIuu

You are being cruel.
Tv1 nocmynaews dHcecmoko (ceuuac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

['maronbl, BbIpakawoIIMe YYyBCTBA, BOCIPUATHS W YMCTBEHHBIE COCTOSIHUS, HE
ynoTpebsioTess Bo BpeMeHax rpymnmnsl Continuous. DTH TIaroibl He MOTYT BhIpaXKaTh JEHWCTBHE
WIM COCTOSIHME KakK IPOLECC, COBEPIIAIOIIMICA B ONpENETIeHHBIM MOMeHT. K uuciy 3THx
IJ1arojaoB OTHOCSTCS:

to love — mo0uUTH

to like — HpaBUTBHCS

to hate — HeHaBHUACTH

to prefer — npennounTaTh

to want — XOTeTh

to wish, to desire — >xenatp

to need — Hy>XK1aTbCsl B YEM-JI.

to see — BUIETH

to hear — capimaTh

to notice — 3ameuarh

to feel — yyBcTBOBaTH

to know — 3HaTh

to understand — moHuMaTh

to remember — NIOMHUTH

to forget — 3a0nIBaThH

to think — nymats




to believe — Beputh

to recognize — y3HaBaTh

to seem, to appear — Ka3aTbCs

to mean — UMeTh B BUY, 3HAUUTh
to possess — BiIaJeTh

to consist — cocTosTh

to depend — 3aBuceTs u 1p.

HO!
I think he is a good person. — 5 gymaro, 4To OH XOpoIIHii YeIoBeK (MHEHHUE, (HAKT).

I’m thinking of buying a new car. — fI mogymbIBal0 O TOKYNKE HOBOW MAIIMHBI

(mporrecc).

The Past Progressive (Continuous) Tense

OOpazoBaHue M cilydyad yHnoTpeOJIeHUs MPOLIENNIEro JIUTEIBHOro (IIPOAOKEHHOTIO)
BpemeHnu npuBeneHsl B Tabmuie Nel u Tabmume Ne2.

Tabmuna Nel — O6pazoBanue Past Progressive

YTBEPAUTEJBHOE I (he, she, it) was asking.
MNPEJAJOXEHUE You (we, they) were asking.
BOITPOCHUTEJIBHOE Was I (he, she, it) asking?
MNPEJJOXEHUE Were you (we, they) asking?
OTPULATEJIBHOE I (he, she, it) was not asking.
MNPEJJIOKEHUE You (we, they) were not asking.

Tabmuua Ne2. — Cnyuan ynotpebnenus Past Progressive

Ne i/

CJIYUYAH YIIOTPEBJEHUS

[elictBue B pa3BUTHHM, HE3aKOHUYECHHOE,
ONpOUCXOJUBIICC B OHpeIleHeHHBIﬁ MOMCHT B
MPOIIIIIOM

[elictBue, mnpoTeKkaBUOIeE B MOMEHT, KOTJa
MPOU30IIO  Kakoe-ubo Jpyroe JeicTBHe,
BbIpakeHHOE B Past Simple (B npuaaTodHbIX
MPENIOKEHUSIX, OOBIUHO HAYMHAIOMIMXCS CO
cioBa when koeoa)

[TapannensHple  AeiicTBUsT B IpouuioM (B
MPUIATOYHBIX MIPEeITI0KEHUSIX BpEMEHH,
00bIYHO HauMHAKOMUXCs co cioBa while noxa,
8 Mo 8peMsl KaK)

JleiictBue, mpoTEKaBllee B OTPAaHUYCHHBIN
epuos (xorma B MPEUI0KEHUH
MOTYEPKUBACTCA  AJIUTEIBHOCTh  IIpolecca),

gacto co cnoBamu all day long secv oenw, the
whole month yenviii mecay u T. 1.

IHPUMEP

Yesterday at 6 o’clock 1 was
writing a letter.
Buepa 6 6 uacos s nucan nucvmo.

He was reading a book when I
entered the room.

OH yuman KHu2y, K020a s 6ouien 8
KOMHAMY.

I was watching TV while he was
looking through the newspapers. 4
cMompen meneeusop, 8 mo 8pems
KAK OH NPOCMAMPUBATL 2A3€Mbl.

I was talking to him from 7 till 8
o’clock last night. X pazeosapusan ¢
HUM 84epa eeyepom ¢ 7 00 8 uacos.




The Future Progressive (Continuous) Tense

OO6pa3oBaHue u ciy4aun ymnoTpeOyieHus OyIylIero IUTENBHOTO (IPOIOIKEHHOTO)
BpemeHH npuBeaeHbl B Tabnuie Nel u Tabmure No2.

Tabmuma Nel — O6pazoBanue Future Progressive Tense

YTBEPJAUTEJIbHOE I (we) shall be asking.
MNPEJJIOKEHUE You (he, she, it, they) will be asking.
BOITPOCHUTEJIBHOE Shall I (we) be asking?
HPEJJIOKEHUE Will you (he, she, it, they) be asking?
OTPULUATEJIBHOE I (we) shall not be asking.
HNPEJJIOKEHUE You (he, she, it, they) will not be asking.

Tabnuna No2. — Cnyyau ynorpebnenus: Future Progressive Tense

Ne n/m CJIYYAH YIIOTPEBJIEHUS IHPUMEP

Tomorrow at 6 o’clock I shall be
writing a letter.

3asempa 6 6 uyacoe s 6ydy nucamo
RUCLMO.

[elictBue B pa3BUTHHM, HE3aKOHUYECHHOE,
1 KOTOpO€ OYJEeT MPOUCXOANTh B OINpPEACICHHBIN
MOMEHT B OyIyIiem.

He will be reading a book when
you come.

Oun 6yoem uumams KHU2y, K020d
Mol NpUOelld.

HeiicTBue, KoTopoe OyJeT UINTHCSI B MOMEHT,
2 KOrga  MpOM30MIeT  Kakoe-mubo  apyroe
neiicTBue, BoIpaxkeHHoe B Present Simple.

Reading and speaking
Canada’s system of government

Canada is a constitutional monarchy, where the duties of head of State and head of
Government are distinct. Canada’s Parliament consists of three parts: the Queen, represented by
the governor general; the Senate; and the House of Commons.

The Letters Patent Constituting the Office of the Governor General and Commander-in-
Chief of Canada (1947) authorize the governor general of Canada to exercise powers and
responsibilities belonging to the Sovereign, with the advice of members of the Privy Council.
The governor general is non-partisan and apolitical.

The Canadian Constitution Act (1867) places executive power in the Queen. However, in
practice this power is exercised by the prime minister and his ministers. The governor general
acts on the advice of the prime minister and the government, but has the right to advise, to
encourage and to warn. As such, the governor general can offer valued counsel to the head of
Government.

One of the governor general’s most important responsibilities is to ensure that Canada
always has a prime minister and a government in place that has the confidence of Parliament. In
addition, the governor general holds certain reserve powers, which are exercised at his or her
own discretion. The governor general also presides over the swearing-in of the prime minister,
the chief justice of Canada and cabinet ministers. It is the governor general who summons,
prorogues and dissolves Parliament, who delivers the Speech from the Throne, and who gives
Royal Assent to acts of Parliament. The governor general signs official documents and regularly
meets with the prime minister.

The governor general is commander-in-chief of Canada. This role has been expressly
conferred on the governor general as per the Letters Patent Constituting the Office of Governor




General and Commander-in-Chief of Canada (1947). As such, the governor general plays a
major role in recognizing the importance of Canada’s military at home and abroad.
As commander-in-chief, the governor general performs many duties:

. Acts on the recommendation of the prime minister regarding the
appointment of the chief of the Defence Staff;

. Acts on recommendations of the minister of National Defence regarding
the appointment of Royal colonels of Canadian regiments;

. Approves new military badges and insignia;

. Visits Canadian Forces personnel, their families and loved ones, at home
and abroad;

. Presents new colours to Canadian Forces units;

. Awards military honours, such as the Order of Military Merit, Meritorious
Service and Military Valour decorations, and the Peacekeeping and Special Service
medals; and

. Signs commission scrolls.

Upon appointment, the commander-in-chief receives the Canadian Forces decoration and
becomes a colonel of the Governor General’s Foot Guards, the Governor General’s Horse
Guards and the Canadian Grenadier Guards, as well as chancellor and Commander of the Order
of Military Merit.

Sworn in on October 1, 2010, His Excellency the Right Honourable David Johnston is the
28" governor general since Confederation. He began his professional career as an assistant
professor in the Faculty of Law at Queen’s University in 1966, moving to the University of
Toronto’s Faculty of Law in 1968. He became dean of the Faculty of Law at the University of
Western Ontario in 1974. In 1979, he was named principal and vice-chancellor of McGill
University, and in July 1994, he returned to teaching as a full-time professor in the McGill
Faculty of Law. In June 1999, he became the fifth president of the University of Waterloo.

Mr. Johnston has served on many provincial and federal task forces and committees, and
has also served on the boards of a number of public companies. He was president of the
Association of Universities and Colleges of Canada and of the Conférence des recteurs et des
principaux des universités du Québec. He was the founding chair of the National Round Table
on the Environment and the Economy and chaired the federal government’s Information
Highway Advisory Council.

His academic specializations include securities regulation, information technology and
corporate law. Mr. Johnston holds an LL.B. from Queen’s University (1966); an LL.B. from the
University of Cambridge (1965); and an AB from Harvard University (1963). While at Harvard,
he was twice selected for the All-American hockey team and was named to Harvard’s Athletic
Hall of Fame. He was the first non-American to chair Harvard’s Board of Overseers.

He is the author or co-author of 24 books including new editions, holds honorary
doctorates from over 20 universities and is a Companion of the Order of Canada.

He was born in Sudbury, Ontario, and is married to Sharon Johnston. They have five
daughters and 12 grandchildren.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...



The main idea of the text is...
Canadian culture

Canadian music reflects the country’s unique diversity—its strong English and French
heritage, its pre-colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant
populations. Although, Canadian music has been heavily influenced by American
music and culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent
migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced
musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world
as well as its own pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European
settlers in Canada, indigenous art was primarily a confluence of the aboriginal culture
and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the
renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic
Church. Some known painters of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and
Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominence in
the early 20th century, are debated to be the most influential artists in Canada’s history.
Their art lent to a surge of nationalism in Canada. The original members of the group
were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur
Lismer, J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct
identity of its own only after the Second World War in 1945 when the government also
played a vital role in the propagation of art. This was also the period when abstract art
came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by
the Baroque and New England styles and later by the Victorian and Gothic Revival
styles. The Chateau style was used in several public structures, such as the Supreme
Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline.
Many Canadian projects of this period were designed by foreigners, who won open
contests. Prominent Modernists such as Ludwig Mies van der Rohe and I.M Pei
designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much of
their work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantly divided into two categories—English
and French literature, although in recent years immigrant literature from Canada has
also made its mark internationally. The first writers in English were primarily travelers,
explorers, British officers and their wives. The earliest documents were therefore,
simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially
became a country in 1867 it has been argued that the literature predating this was
colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967,
the country’s centennial year, the national government decided to increase funding to
publishers which gave further impetus to local literature. Prior to this, Canadian English
literature was seen more as an appendage to British and American Literature.



Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood
and Yann Martel; while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as
well as the Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from
French fashion when the first European settlers started arriving in the country.
Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-Canadian with more global
influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house,
Greta Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon
and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers
from English Canada include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan
King, and Michael Snow. Notable filmmakers from French Canada include Claude
Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and
Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the
cinema of its neighbor; the US. Canadian directors who are best known for their
American-produced films include Norman Jewison, Jason Reitman, Paul Haggis and
James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood films include
Mary Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly beloved of the Canadians in the last 100 years is
Terry Fox, who had his leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a
secular saint of modern Canada. He organized a one man marathon across the country
to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star;
hockey player Wayne Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-
fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in Medicine for his research in
Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music
and include singers Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin
Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, William Shatner, Jim Carrey, Ryan
Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director
James Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...



Canada. Ways of Expressing Future. The Perfect Tenses

1. General Information. To Be going to Do Something.
Text: "Learn in Ottawa"

2. Different Ways of Expressing Future.

3. General Information. The Present Perfect Tense.
Text: "Ottawa"

4. The Past Perfect Tense. The Future Perfect Tense.

Ilenv — OCBOEHHME JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO HamojdHeHuss TeM '"Learn in Ottawa";
"Ottawa"B paMKaX TEKCTOB, BUJICO- U ayJAHOCIOKETOB; J0(OpPMHUPOBaHIE HABBIKOB ayIHUpPOBAHUS,
YTEHUSA, TOBOPEHUS, IUCbMa B paMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOAX0/1a.

AKmyanbHocmb TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAlOTe KYJIbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIONIb30BaTh €ro Jjs yriyOJeHus CBOMX 3HAHMA B o01acTu
OOIIECTBEHHON KH3HU, HMEIOIICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEWHBIM B3aWMOOTHOIICHUSM,
POACTBEHHBIM CBSA3SM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuqecmm yacmo.

Ways of Expressing Future

Jns BeIpakeHHs OyAyIIero IEHCTBHS B AHIVIMHCKOM S3bIKE HCIOJIB3YIOTCS pa3HbIC
spemena, Hanpumep Future Simple, Present Simple, Future Progressive (Continuous), Present
Progressive (Continuous). JleficTBus, BbIpa)kKeHHbIE STHMHU BpEMEHHBIMH (opmamu, OymyT
Pa3HBIMU 110 XapakTepy.

1) Future Simple o3nauaer cnommanuoe 6yoywee Oeiicmeue , T.e. ACUCTBHE, O
KOTOPOM TOBOPSIIMIA 3apaHee He 3HA:

I don’t think it will rain. — MHe kaxxeTcs, TOX/s He Oy/eT.

2) Present Simple MoxeT ynoTpeOasThes A BBIPAKCHHUS:

a) Guxcuposannoco  Oelicmeuss  (NEWCTBHS,  KECTKO  3aKPEIUICHHOTO  3a
OIIpEECIIEHHBIM BPEMEHEM PACIIMCAHUEM WJIU IIPUKA30M):

The bus leaves at 8 tonight. — ABT0oOyc oTX0AHT ceroaHs Be4epoM B § (110 paCIUCaHUIO).

When do you classes start tomorrow? — Korza y Bac 3aBTpa HauMHAIOTCS 3aHATH?

b) IUTSL BBIPDKEHUSI COMHEHUS U HEYBEPEHHOCIU:

What do we do now? — Yto Oyzaem nenats?

I hope you do well. — fI Haneroch, ThI CLIPaBUIIIBCS.

3) Future Progressive (Continuous) BeIpakaer:

a) Oyxayliee spemeHHoe WU NpoyeccyaibHoe Oelicmaue:

In June I’ll be reading up for my entrance exams. — B uroHe 51 Oyay roroBUThCSI K
BCTYIIUTCJIIBHBIM 3K3aMCHAaM.

b) nmelicTBHe, 0 KOTOPOM TOBOPSIIMNA 3HAET 3apaHee, HO HNOBIUAMb HA KOMOpOe He
Modicem:

I’ll be passing by a chemist’s tomorrow. — fl 6yay mpoXoaMTh 3aBTpa MUMO aIlTEKH.
(roBOPAIINI HUKAK HE MUHYET alTeK! MO0 A0pore Ty/a, Ky/a OH COOMpaeTCs MONUTH)



4) Present Progressive (Continuous) BwIpakaeT sanianuposanHoe Oelicmeue B
OmmkaiiieM OyayIem, oeticmaue 0 KOmopom 002080PUNUCH 3apaHee:
[ am meeting him for lunch. — 5 BeTpeuaroch ¢ HUM B 00e.

To be going to do smth

MBI ucnionb3yeM going to (do):

1. Koria roBopum 0 TOM, 4TO MBI COOMpaeMcst clieTaTh B Oy IyIIeM:

A.: There’s a film on television tonight. Are you going to watch it? — Cerogus Beuepom
1o TeneBu3opy GuibM. Tol Oyienib (coOupaemibesl) CMOTPETh?

B.: No, I’m too tired, I’m_going to _have an early night. — Her, s ciumkom ycran, s
CcOOMPAIOCh PaHo JIeUb CIIATh.

A.: ’m going to read this book (= I want to.., I intend to...). — 5 coOuparocs mounrars
kHHTY (= S X0uy.., S HaMepeBarock...).

B.: 1 was going to meet Helen, but I was late. — I cobupancs Bctperuts Jleny, Ho
oro3/1al.

2. Korma Mbl 3HaeM O TOM, YTO JOJDKHO CAY4YHUThes. OOBIYHO caMa CHTYyalus OACKa3bIBaeT
TOBOPALICMY, YTO OH MOKET ObLITh YBEPCH B 3TOM:

Look at those black clouds. It’s going to rain (the clouds are there now). [locMoTpu Ha
9TH YepHbIe oOmaka. — Jlox b cobupaercs (Hatnare 00JI1aKoB).

Look at the blue sky. It’s going to be a fine day! — ITocmotpu Ha 310 romy6oe He60. Byaer
NPEKPACHBIN JIeHb!

The Perfect Tenses

Bpemena rpynmet Perfect ynorpebmnsitores st BRIpaXXCHUS ACHCTBUIA, CBEPUIUBIIIXCS K
OTIpEe/ICIICHHOMY MOMEHTY B HACTOSIIEM, IPOIIEAIeM U OyaynieM. MOMEHT MOKET OBITh yKa3aH
MOCPEICTBOM Hapeuuii just (Tonbko 4ro), already (yxe), yet (emie), ever (kKorma-HUOYb),
never (Hukora), lately (HegaBHO / B mocenHee Bpemsi), 11060 npeioros for (B TeueHue), since
(c / ¢ Tex mop, kak), by (x), before (10 / nmpexnae, yem); cmoBocoueranuii this week (Ha 3TOM
Hezene), this month (B stom mecsie), this year (B stom roay) (the Present Perfect), 1160
o6o3HaueH npyruM aeiicteueM (the Past Perfect u the Future Perfect).

I have just written the letter.
A monvko umo Hanucan NUCLMO.

I had already written the letter when my brother came (by the time of his arrival, by 5
o’clock yesterday).

A yoce nanucan nucbmo, Ko20a npuwienr opam (Ko eépemeHu e2o npuesod, K Suacam
seuepa).

1 shall have written the letter before my brother comes (by 5 o ’clock tomorrow).
A Hanuwy nucomo npedsicoe, uem npudem Mol opam (K namu yacam 3aémpa,).

The Present Perfect Tense
B Tabmume Nel mpuBeneHsl mpuMepbl 00pa3OBaHUS yTBEPAUTEIHHOM,
OTpUIIATEILHON U BOIPOCUTEIBHOM (hOPM HACTOSIIETO COBEPILIEHHOTO BPEMEHH.

Taomuua Nel —The Present Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE

I \ have \ worked |1 \ have \ not \ worked | Have \ I \ worked?




He has worked | He has | not | worked | Has He worked?
She has worked | She |has | not | worked | Has She worked?
It has worked | It has not worked | Has It worked?
We have worked | We have | not worked | Have We worked?
You have worked | You | have | not | worked | Have You worked?
They have worked | They | have | not | worked | Have They worked?

The Present Perfect écecoa césazano ¢ Hacmosawum epemeHem:
Present Perfect = Past + Present
1. O0o3HauaeT 3aBePIICHHOE ACHCTBUE, CBA3aHHOE C HACTOAIINM:

I am a little frightened for I have lost my way.
A HemMHO20 ucnyean, nomomy 4mo nomepsii 00poey.

He has recovered from his illness (he is better now).
OH onpasuncs om 6onesnu (emy yace nyyuie).

B nanHoM ciyuae BakeH pe3yJibTaT B HACTOSIIEM: BpeMs, KOTla JEHCTBUE UMENIO MECTO
HE BAXKHO.

I have seen this film (I can discuss it with you now).
A suden smom unom (menepv s1 Moy e2o 06¢youms).

Bomnpocsl B the Present Perfect Hukorna He HaunHaroTcst ¢ when:

When did you see this film?
Koeoa met euden smom ¢hunom?

2. The Present Perfect yacto ucnomnb3yercsi ¢ HApEUHSIMH:
a) ever, never, just, already, yet, of late / lately / recently:

I have never seen him.
A Huxoz0a e2o He guoen.

I have not spoken to her yet.
A ¢ neti ewge ne cogopun.

I've just tidied up the kitchen.
A monvko umo ybpan Ha KyxHe.

H606XOI[I/IMO IIOMHHUTb, 4YTO JOJaHHBIC HaApCUusd 3aHUMAKOT «HCTHIIMYHOC» MCECTO B
CTPYKTYpPEC HOPCATTOKCHHUA: OHHU JOJIKHBI OBITh pacmoJIOKCHbI MCXKAY BCIIOMOIaTCIbHBIM H

CMBICJIOBBIM I'JIarojiaMiu, a HEC B KOHIC MPCAJTOKCHUA, KaK OOBIYHEIC 0OCTOATEILCTBA BPEMCHHU.

b)c obcrosrenscTBamu BpemeHu this morning / evening, today, this week, this
year(korza JaHHbIE IEPUO/Ibl BPEMEHHU €111€ HE UCTEKJIM B MOMEHT PEUn):

Has Ann had a holiday this year?
Y Anu 6vin omnyck 6 smom 200y?

Have you seen him today?




To1 6uoen eco cecoona?
¢) c npeynoramu for, since:

I have known her for two years.
A 3narw ee 0sa 2ooa.

He has not seen his friends since last September.
OH He suoen ceoux opysell ¢ NPOULLO020 CeHMIOPAL.

I haven’t seen him since he left for Moscow.
A He suden e2o ¢ mex nop, kax o yexan 6 Mockey.

d) ¢ Beipakeruem: This (it) is the first time:

This is the first time he has driven a car.
On gnepsvie 3a pyiem agmomoous.

The Present Perfect He ucnonvzyemcs 6 npeonoyiceHusax Tumna:

Ymo Bui ckazanu?
What did you say?

A ne cavlian sawezo onpoca.
1 did not hear your question.

A 3a0vin.
1 forgot.

Tenepwv 5 nowsn.
Now I understand.

I'0e Bol kynunu smy kuuzy?
Where did you buy the book?

e) The Present Perfect Tense gacTo ucmonb3yeTcss B HOBOCTSX, T'a3eTax, MMChMax, pedb B
KOTOPBIX HJIET O CUTYAIMsIX, HMEIOIIHUX CBSA3b C HACTOSIIUM.

A newspaper report: Interest rates rose again today and the price of gold has fallen by
810 an ounce. Industrial leaders have complained that high interest rates will make borrowing
expensive for industry.

A letter: We've just arrived in Hong Kong, and though we haven’t had time to see much
yet, we re sure we re going to enjoy ourselves.

The Past Perfect Tense

B Tab6nume Nel mpuBeneHsl mpuMepsl 00pa3oBaHus YTBEPIAUTEIBHON, OTPULIATEIIBHON H
BOIPOCUTENHLHOM (POPM MPOIIEANIEro COBEPUICHHOTO BPEMEHH.
Tabmuma Nel — The Past Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE

1 had arrived I had not arrived Had I arrived?

1'd arrived 1 hadn’t arrived




The Past Perfect Tense 0003Ha4aeT NEUCTBUE, 3aBEPIICHHOE K ONMPEICICHHOMY MOMEHTY
BPEMEHU B MPOILIOM.

He had finished his work when I called him.
On yoice 3aKOHYUL 8010 pAOOMY, K020a 51 eMy NO360HIUL.

He had finished his work by 5 o ‘clock yesterday.
OH 3aKOHUUN c8010 pabomy K NAMU Yacam éeyepa e4epa.

When we came to the station the train had already gone.
Kozoa mol npuwnu na éoxsan, noeszo ysice yuiel.

The Past Perfect He ucnoJib3yeTcs 111 0003HaYEHUS TOCIE0BATEIPHOCTH IeUCTBUI. B
ITOM CIIydae ucroineiyercst Past Simple:

He got up, went to the bathroom, had breakfast and left for work.
On 6cmai, cXxoo0uil 6 8aHHYI0, NO3A6MPAKATL U YULel HA pabomy.

The Past Simple ncnons3yercs ¢ coro3amu after, before, when, eciiu nomkHa OBITh
BBIPAJKEHA I10CJIEA0BATEIBHOCTD JCHCTBUM:

He had a short rest before he went on with his work.
OH HeMHO20 OMOOXHY neped mem, KaKk 6HO8b NPOOOJIHCUTL CBOH0 pabomy.

When [ wrote the letter, I posted it.
Koeoa s nanucan nucomo, s omnpasun e2o.

CpaBnure:
The patient died when the doctor arrived.

Ilayuenm ymep, xoeoa npuexan épad. (MallUEHT yMep B TOT MOMEHT, KOTJa Mpuexal
Bpay WJIA Cpa3y MOCIIE €ro MPUOBITHS)

The patient had died when the doctor arrived.

Tlayuenm yorce ymep, koeoa npuexan épay (K MOMEHTY €ro NMPUOBITHS MAIMEHT OBLT yKe
MEPTB).

Ta6auna 2. — Mcnons3oBanue the Past Perfect ¢ corozamu
Hardly
Scarcely
Nearly
Barely

+ Past Perfect... when + Past Simple...

No sooner + Past Perfect... than + Past Simple ...

He had hardly done it when they came. (Hardly had he done it when they came).
He ycnen on 3axonyums 3mo, Kax oHu npuexanu.

No sooner they had arrived than it started to rain. (No sooner had they arrived than it
started to rain).

He ycnenu onu npuexameo, kax nowen 00x4cob.

The Future Perfect Tense



B Tabnuue Ne3 mpuBeneHbl pUMepsl 00pa30BaHUs YTBEPAUTENLHON, OTPULIATEIBHON U
BOIIPOCHUTENLHOM (hopM OyAyIIEro COBEPIICHHOTO BPEMEHH.

Tao6mmia Ne3 — The Future Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE

I shall/w | hav | arriv |1 shall/w | hav | no | arriv | Shall/ I hav | arrive

He |ill e ed He |ill e t ed Will he |e d?

She | will hav | arriv | She | will hav | no | arriv | Will she | hav | arrive

It will e ed It will e t ed Will it e d?

We | will hav | arriv | We | will hav | no | arriv | Will we | hav | arrive

Yo | shall/w | e ed Yo | shall/w | e t |ed Shall/ yo |e d?

u ill hav | arriv | u ill hav | no | arriv | Will u hav | arrive

The | will e ed The | will e t ed Will the | e d?

y will hav | arriv |y will hav | no | arriv | Will y hav | arrive
e ed e t ed e d?
hav | arriv hav | no | arriv hav | arrive
e ed e t ed e d?
hav | arriv hav | no | arriv hav | arrive
e ed e t ed e d?

The Future Perfect o003Ha4aeT Oelicmaue, 3a8epuieHHOE K ONPEOeieHHOM) MOMEHNMY
spemeHu 8 Oyoyuem:

He will have finished his work when I call him.
OH yoice 3aKOHUUMb C8010 pabomy, K020a s NO360HIO eM).

1 will have retired by the year 2020.
K 2020 200y 5 yarce 6vitioy nHa nencuio.

Future Perfect Tense wacto ynorpebmusiercs ¢ npeayioramu by, not... till, until + nepuoo
8peMeHuU, a TAaK)Ke ¢ TJIaroJiaMu, KOTOpPbIe YKa3bIBAalOT Ha 3aBeplieHue AehcTBUS: build, complete,
finishu T.11. ¥ TaTONOB expect, believe, hope, suppose:

I expect you will have changed your mind by tomorrow.
Haoetocw, 0o 3a6mpa mui usmenuuiv céoe peuteHue.

Reading and speaking
Learn in Ottawa

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviable city in which to pursue academic
studies or professional development in both English and French. The region’s six universities
and colleges, plus numerous technology institutes and professional schools create a highly
integrated and flexible education and training delivery system. In addition, a number of world-
class events are hosted in Ottawa to support specialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living
and sustaining a competitive edge in today’s world markets. The city’s emphasis on learning is
reinforced by a dynamic business and technology sector that works in partnership with our
educational institutions through various agencies, foundations and undertakings to ensure that
the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are focused on
both today's needs, and those of the future.




For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and
private schools. While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersion
and English as a second language, Ottawa also offers learning in a host of different cultures,
languages and religions, reflecting our diverse multicultural community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-
class standard of excellence championed by institutions such as the National Research Council
(NRC) and the Communications Research Centre (CRC), these networks include institutes and
programs such as the National Capital Institute of Telecommunications (NCIT), Ottawa Centre
for Research and Innovation (OCRI), and the Ottawa Life Sciences Council (OLSC). Both
Carleton University and the University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in
professional development and skills upgrading. Some of these include:

. The University of Ottawa’s Executive MBA Program

. The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for
candidates in the early stages of their professional careers

. Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-
quality professional development programs

. Forum for International Trade Training offers specialized training to
businesses who want to increase their export capabilities

. Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research

Council, University of Ottawa and Carleton University to provide new software-

engineering skills tailored to meet the requirements of industry and the special needs of

under-employed or unemployed professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of
whom offer specific training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of
curricula. These include professional development, vocational training, adult literacy, new
language training, specialized career studies, reskilling in preparation for career transitions,
continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your
elementary or secondary school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as
well as a host of schools dedicated to specific religious and cultural groups.

In 1966, OMS Montessori began offering Montessori education to a small number of
children between 3 and 6 years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years
later they purchased two buildings in Alta Vista and added a ‘link’ to make it one school. In
2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009, a High School became
a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The
Element. OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authentic Montessori
education in the nation’s capital. At OMS Montessori, they have a rich community of students
with diverse abilities, interests, cultures and needs. The curriculum they offer is internationally
recognized and implemented in schools across Canada, the United States and throughout the
world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry
of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario
Secondary School Diploma (OSSD). Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in
Ottawa, OMS Montessori is one of only three CCMA accredited schools, and is recognized as a
leading Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high
standards of learning in both official languages.

. Ottawa-Carleton District School Board
. Ottawa-Carleton Catholic School Board
. Conseil des écoles Catholiques de langue frangaise du Centre-Est (in

French)



. Conseil des écoles publiques de 'Est de I'Ontario (in French)

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and
offers students and parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147
schools offer a wide range of programs to promote learning excellence and meet the individual
needs of students, parents, and the community at large. All schools are teaching communities
where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and challenge students
to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural
diversity is an important part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of
Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Ottawa

Ottawa lies in northeast North America, in the Province of Ontario, Canada. It is bordered by the
Ottawa River to the north, while the historic Rideau River and Rideau Canal meander north to
south through the city. Directly across the Ottawa River are the City of Gatineau and the
picturesque Outaouais region in the Province of Québec. Ottawa can be found at Latitude 45° 22'
N and Longitude 75° 43' W, and it is 114 metres (374 feet) above sea level. It is a picturesque
city with beautiful waterways, historic architecture, and an abundance of parklands and open
spaces.

Ottawa is easily accessible by air, rail or road. The Airport operates on a 24-hour basis, and
offers a number of daily scheduled non-stop flights to cities in Canada, U.S. and Europe. The
airport recently unveiled its new terminal, which includes its own U.S. Customs and Immigration
pre-clearance facility. Two small airports complement the Ottawa region’s air capacity. The
Carp Airport has evolved into a commuter airport, conveniently located close to many of the
high-technology industries in the west part of the region. The Gatineau-Ottawa Executive
Airport serves the Outaouais region and other areas of Québec.

Ottawa’s VIA Rail terminal is centrally located, and you can visit their website to book your
travel to Ottawa. The City’s bus terminal is close to downtown, and is served by both
Greyhound Canada serving western and central Canada with links to the U.S., and Voyageur
Colonial, serving western Québec and Eastern Ontario. For directions by road, please visit
MapQuest.ca and search on Ottawa, ON.

Ottawa is Canada’s fourth largest city with over 900,000 residents. The size of the Ottawa region
is 2,796 square kilometres (1,800 square miles), with over 90% of its area being in a country



setting. While it is large enough to support the finest amenities, such as world-class
entertainment venues and shopping districts, Ottawa retains the warmth and charm of a quaint
European city.

Ottawa’s four seasons provide an exhilarating canvas of colour, beauty, and recreational activity.
Spring, summer, fall and winter are welcomed, and the changing seasons are an integral part of
living in our city. Temperatures can range from 33° C (91° F) in summer to —40° C (-40° F) in
winter, with average summer temperatures around 20°C (68° F) and average winter temperatures
around —10° C (14° F). In summer, it is hot enough for residents to seek the nearest lake or
swimming pool to cool off, while in winter, warm clothing is required. Both spring and fall are
cool, and residents usually wear a sweater or light jacket. While cycling, swimming, tennis, golf
and whitewater rafting are favoured activities in summer, winter’s white beauty offers its own
recreational opportunities for skiing, snowboarding, skating, tobogganing and snowmobiling.

Ottawa is a “Bright City”. It is one of the world’s safest and most beautiful communities in
which to live, work, learn, play, and raise a family. The city prides itself on its quality of life. It
is home to a wide range of age groups from families with children to adult professionals to
university students and senior citizens. As a G8 capital city, Ottawa is Canada’s showcase city to
the world. It is endowed with a number of national museums and performing arts institutions, as
well as a rich local cultural and heritage fabric. The city is graced with a civic design that places
high priority on green spaces, parklands and trails, making Ottawa a bright and beautiful
landscape for all to enjoy.

The city's academic foundations -- from its strong public school system to universities, colleges
and R&D centres of excellence -- contribute to Ottawa having the highest educated workforce in
Canada. A bright workforce is a key foundation for a smart city and business success.

Ottawa offers a wealth of choices in employment opportunities, from the federal government to
the high technology and life sciences sectors, to professional services and the tourism and
convention industry. Ottawa offers a bright future for all.

The City of Ottawa’s municipal government is centralized under the auspices of an elected
Mayor and Councillors representing 21 Wards. The Ottawa region has three basic types of
economic market sectors: export companies serving markets all around the world; regionally
focused companies serving Ottawa residents, and businesses; and our rural economy.

Ottawa is a global technology and business centre as well as a world class tourism and
convention destination. More than 1500 companies are involved in key growth sectors such as
telecommunications, software, photonics, semiconductors, defence and security, life sciences,
tourism, wireless technologies, film and video, multimedia, professional services and contact
centres. The region also benefits from the entry of new seed industry sectors such as
biophotonics, environmental technologies, electronic pay systems, and micro electromechanical
systems (MEMS).

Ottawa is home to dozens of federal government organizations, as well as scores of foreign
embassies who provide trade links to their own domestic businesses. On the regional front,
Ottawa benefits from a rich array of retail, hospitality and service companies. Ottawa is also the
agricultural capital and economic centre of Eastern Ontario.



In Ottawa, there are exciting things to see and do all through the year. The region’s extensive
activities calendar offers a wide array of business, leisure and cultural activities that will delight
all the members of your party.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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BBenenue

enpto ocBoeHus uCUUIUIMHBI «MHOCTpaHHBIM SI3bIK  (QHTJIMHACKUI)»  SBISCTCS
MOBBIIIEHHE HMCXOJHOTO YpPOBHS BJIQJACHUS HWHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, JOCTHUTHYTOTO Ha
IpeblayIIel CTyIeHn 00pa30BaHus, U OBIAJCHUE CTYJEHTaMH HEOOXOIUMBIM U JOCTATOYHBIM
YpOBHEM KOMMYHUKATUBHOH M TPO(HECCHOHANBLHOW KOMMIETCHIMMA IJI PEUICHUs COIHAIbHO-
KOMMYHHMKATHBHBIX 33]1a4 B Pa3IMYHBIX 00JacTsIX ObITOBOM, KyJIbTypHOI, MpodecCHOHATbHON U
HAYYHOW JIeATEIHHOCTH MPH OOIICHHUHU C 3apyOeKHBIMH MTAPTHEPAMHU, a TAKXKe JUIS TadbHEeHIIero

caMo00pa3zoBaHws.
3ajaun JUCHUTUIMHBI «QHTJIMUCKUH S3BIK» COCTOSIT B CIIEIYIOLIEM:
o pa3BUBaTh YCTOMYMBBIM HMHTEPEC K H3YYEHUIO HHOCTPAHHOIO
SI3BIKA;
. CTHMYJINPOBATh TBOPUYECKYIO AKTUBHOCTh CTYJICHTOB;
. CTHUMYJIMPOBaTh  HAYYHO-HCCIICIOBATEIBCKYI)  JESTEIBHOCTD
CTYICHTOB.

JlucumiinHa «aHTJIMACKHUHA SI3BIK» OTHOcHUTCA K bioky 1 (oOs3arenpHON wactu). Ee
OCBOEHHE TIPOUCXOANT B 1 cemecTpe.

[Ipn ocBOoeHMHU NaHHOW AUCUUIUIMHBI HEOOXOIMMO YBEPEHHOE 3HAHHe O0YyYarolIMMHCS
OCHOBHBIX q)OHCTI/I‘-IeCKI/IX U IpaMMAaTHYCCKUX CTPYKTYpP, BJIAACHHC HGOGXOI[I/IMI:IM AKTUBHbBIM
aexcudyeckuM 3anacoM. CTyIEHT TakKe JIOJDKEH YMeTb: MPUMEHSTh HaBBIKM YCTHOW peyd Ha
HWHOCTPAHHOM S3bIKC; BLIIIOJHATL JICKCUKO-TPAMMATHUYCCKUC 3aIaHUs.

B pesynbrare ocBoeHus mucHUILIMHBI «IHOCTpaHHBIN S3bIK (aHTJIIMHCKUAN)» y CTYJEHTA
JIOJKHBI OBITH C(HOPMUPOBAHBI CIIEAYIONINE KOMIIETCHIIUH:

Nunexe DopMyJIUPOBKA:

YK-4

CriocobeH oCyIecTBISTh AEOBYI0O KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM M MHUChMEHHOU (opmax
Ha TocyJapcTBEHHOM si3bIke Poccuiickoit @enepany 1 HHOCTPaHHOM(BIX) A3bIKe(axX)

CTyneHT TaKxke JTOJIKEH:

[Tnaaupyemble pe3yabTaThl O0yUeHUSs IO
JTUCITUTIIMHE, XapaKTePU3YIOIIUE ITAIbI dopmupyembie KOMIETSHITHH
(bopMUPOBaHUS KOMIIETEHITHIA

3HaTh: suTEpaTYpHYIO HOPMY TOCYIApCTBEHHOTO SI3bIKA,
OCHOBBl YCTHOM M TMHUCPMEHHOH KOMMYHHUKALlUM Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKe, (DYHKIIMOHAJIbHBIE CTHIM POIHOTO
SI3bIKa, TPEOOBAHUS K JICJIOBOH KOMMYHHUKAIHH

YK-4

YMeThb: BbIpaKaTh CBOM MBICIH Ha TOCYIapCTBEHHOM,
PONHOM W HWHOCTPAHHOM SI3BIKE B CHTYyaIlMH [EIOBOM
KOMMYHHUKAIIUN

YK-4

B.]'Ia):[eTb: HaBBIKAMM COCTABJICHUS TCKCTOB Ha
TOCYJapCTBECHHOM M POAHOM A3BIKaX, MIEPEBOJa TEKCTOB C
HWHOCTPAHHOT'O A3bIKAa Ha pOHHOﬁ, TOBOPCHUA HA
rOCyJapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM A3BbIKaX

YK-4




OCHOBHBIMU BUJAMH YYEOHBIX 3aHATUN SIBISIOTCS MPAKTHYECKHE 3aHATHs. TeKyIuii
KOHTPOJIb OCYILECTBIISIETCS HA OCHOBE PEUTHMHTOBOM cucTeMbl. IIpenonaBaHue AMCIUIUIMHBI
IpeanoiiaraeT akTUBHYI paldOTy CTYIEHTOB MO H3YYEHUIO OCHOBHON U JOMOJHHUTEIHHOU
JUTEepaTyphl, MOATOTOBKY K cOoOeceloBaHUIO, MOArOTOBKY JAOKJIAJA0B [UIsl KPYIJIOTO CTOJja,
MOATOTOBKY K SK3aMEHY.

OO0mas xapakTepUCTHKA CAMOCTOSITEILHOI Pa00ThI CTYI€HTA NPHU U3YYEeHUH TUCUUILUIHHBI
«HOCTpaHHbIN SA3bIK (AHTJIMHCKUI)»

CamocTodaTenbHasi paboTa CTYyJEHTOB 3aHMMAaeT Ba)XXHOE MECTO B Y4eOHOW M Hay4yHO-
HCCIIeIOBATENILCKON IeATEIbHOCTH CTYACHTOB. be3 camocTosTensHOM paboThl HEBO3MOXKHO HE
TOJIBKO OBJIaJICHUE JTFOOOM BY30BCKOM MHUCIMIUIMHOW, HO U ()OPMHPOBAHUE CIIEIIUATUCTA KaK
npodeccuonana. B mMUPOKOM CMBICIIE TOJ] CaMOCTOSITENIBHON paboTOl cleayeT MOHMMATH
COBOKYITHOCTb BCEW CaMOCTOSITENIbHOM N1eATEIbHOCTH CTYACHTOB Kak B y4eOHOI ayauTopuu,
TaK ¥ BHE Hee, B KOHTAKTE C MPEMNo/IaBaTelieM U B €r0 OTCYTCTBHE.

CaMmocTosTenbHass paboTa CTYACHTOB IO HWHOCTPAHHOMY SI3bIKy B HEA3BIKOBOM BY3€
ABIsieTCsT ocoboi popmoit camooOpazoBanus. OHa HOCUT MHOTO(YHKIMOHAJIBHBIN XapakTep U
MIOMOTaeT OBJAJETh HWHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM KaK HeoOXoauMmol  mpodeccCHOHaIbHOU
COCTAaBIISIFOIIEH COBPEMEHHOTO  CIEIUAINCTA, CHOCOOCTBYeT (OPMHpPOBAHUIO HABBIKOB
ABTOHOMHOTO NMPUOOPETEHUS 3HAHUN U Pa3BUTHIO HHPOPMAIIMOHHOM KYJIBTYPHI.

Llenv camocmosmenvhoti pabomul cmydenmos B TPOLECCE U3YyUEHHs ITUCIMILIMHBI —
HAYYUTHCS OCMBICIIEHHO U CAMOCTOSITENIBHO paboTaTh:

1) ¢ yueOHBIM MaTepraIOM O JUCITUILINHE,

2) ¢ OpUTHHAIILHOM JIUTEPATyPOH IO CTICITHATBHOCTH.

Hcexons u3 NOCTaBICHHOW LIEIH, ONIPEEIICHBI CIACAYIOINE 3a1a4H:

MOBBICUTH YPOBEHb yUeOHON aBTOHOMHOM CITOCOOHOCTH K CaMO00Opa30BaHUIO;
[ ]

Pa3sBUBATh KOTHUTUBHLIC U UCCIICJOBATCIILCKUC YMCHMUA,
[

3aKpCIUTh JIEKCUYECKUM U rpaMMaTI/I“IeCKI/Iﬁ MaTCpHral IIpU MOMOIIHN PA3JIMIHBIX ynpaH(HeHHﬁ;
[

BBIPAa0OTAaTh YMEHUS TUCKYyTHPOBATh HA TIPEIOKEHHYIO TEMY;

OcHoBHBIMHE popMamMu padoOTHI H KOHTPOJISI CTYIEHTOB ABJISIIOTCS:

MOAr0OTOBKA K MNPAaKTHYEeCKHM 3aHATHSAM - OJHA M3 OCHOBHBIX (OpM OpraHu3anuu
CaMOCTOSITCIIEHON PabOThI, 3aKTFOYAOIIASACS B BBHIITOJHEHUU CTYICHTAMHU KOMITICKCA YYCOHBIX
3aJJaHHi C IIEJIbI0 YCBOCHUS YUCOHOW JUCIUTUTNHBI, IPHOOPETCHUSI YMEHUI U HABBIKOB.

Ilenp caMOCTOATEIHHONW TOJATOTOBKMA K MPAKTHYCCKHM 3aHSITHSIM: MPUBUTHE YMEHUU H
HaBBIKOB MPAKTUYECKOM IEATETLHOCTH MO U3y4aeMOW JUCITUTIINHE.

3amaunm  caMOCTOSTEIBHONW TIOJTOTOBKM K TPAKTHYSCKUM 3aHATUSAM: 3aKpEIUICHUE,
yrIyOJieHHe, pacUIMpeHHE W JeTalu3allis 3HAHWUN TPH BBITIOJHCHUW 3a/IaHUil; pa3BUTHE
MO3HABATEIIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSITCIILHOCTH MBIIIICHUS,, TBOPYECKOW aKTHBHOCTH;
OBJIAJICHUE HOBBIMU METOJaMHU ¥ METOJIUKAMU M3YUYCHHUS JUCIUIUINHBL, BEIPAOOTKA CIIOCOOHOCTH
JIOTUYECKOTO OCMBICIICHUSI TIOJTYYCHHBIX 3HAHWW IS BBIOJIHGHUS 3aJaHWii; oOecreveHue
WHIUBUTyaTbHOU (POPMBI OOyUEHHS.

cofeceloBaHNe — YCTHas TPOBEpPKa 3HAHWI CTYACHTA IO ONPEACICHHOMY pas3zeny, TeMe,
npoOJaeMe M T. 1., TO3BOJIAIONIAS OIICHUTh WX YMEHHUE apryMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOYKY
3peHMs], TPEIoIarampIas BCeCTOpOHHEE OOCYKIEHHE KaKOTo-JIHO0 BOIMpoca, MPoOIEeMbl WITH
COIOCTaBJICHUU HH(pOpMAIUK, uael, MHCHUH, IPEIOKEHHIA.

3amaun



- OCO3HaHUE CTYACHTAMHM IPOTUBOPEUYUI
poOIeMOii;

- aKTyaJIl3aIus paHee MOJyUYeHHbBIX 3HAHUH;

U TPYIHOCTEH,

- TBOPYECKOE NIEPEOCMBICIIEHUE BO3ZMOKXHOCTEN NPUMEHEHUS 3HAHUM.

3. Ilnan-rpauk BbINOJHEHHSI CAMOCTOATEbHOI padoThI

CBSI3aHHBIX C OOCYXIaeMoi

Konapr WUtoroseiii CpenctBau | O0BeM 4acoB, B TOM YHUCIIE
peanus MPOJTYKT TEXHOJIOTHU
yembix | BHI CaMOCTOSI- OIICHKH CPC | KonrakTHas Beero
komier | ACATCIBHOCTH | tenpHOM pabora ¢
eHHHI’I CTYJICHTOB pa6OTBI npenoaaBaTeiIcM
1 cemecTp
YK-4 Camocrostens | YcTHOe Cobecenona | 36,75 | 1,5 29,00
HOE U3y4YCHHE | COOOIIeHHE HHUE
JUTEPATYPHI
IlogroroBka k | YcTHOE Huckyccua | 36,75 | 1,5 25,00
JTUCKYCCHUH coo0IIIeHnE
Hroro 3a cemectp 73,50 |3 76.5
Hroro 73,50 |3 76.5

J1J1s1 BBITTOJTHEHHSI CAMOCTOSATEIBHOM paboThl HEOOXOAMMO TOJIB30BATHCS TUTEPATY PO, KOTOpast
IIPEIJIOKEHA B CIIUCKE PEKOMEHIyEMOM JInTepaTypsbl, IHTEpHET-pecypcaMu Uiu APYTUMHU
VMCTOYHHMKAMU 10 YCMOTPEHUIO CTYACHTA.

CamocrosTenbpHas paboTa pacCunTaHa Ha pa3Hble YPOBHU MBICIUTEILHON EATEIBHOCTH.
BrimonnenHas paboTa mo3BoJIUT IpUOOPECTH HE TOJIBKO 3HAHUS, HO U YMEHUS, HABBIKH, a TAKXKe
BBIPA00TATh CBOIO METOJMKY MOJATOTOBKH, YTO OUYEHb BAXKHO B JAJbHEUIIEM MPOIecce HAYIHOM
JESATECIBHOCTH.

[Ipu u3yueHun TUCUUIUIMHBI IPEAYCMaTPUBAIOTCS ClleAyomue GopMbl CaMOCTOSATEIbHON
paboThI CTyIeHTA:

CaMOCTOSITENIbHOE U3yUeHHE JIUTEPaTyphl, online BI1e0-MaTepHAaIIOB;
HOJTrOTOBKA K 00CY/I€HHUIO TIOCTABIEHHOM MPOOIEMBI;

CaMOCTOATCIIBPHOC PCHICHUC KOMMYHHUKATHBHO-PCUYCBBIX 3a1a4,



MIOATrOTOBKA COOOIICHUS,

BBINOJIHEHHE (DOHETUYECKHX, JICKCHKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, MUChbMEHHBIX 3a/IaHU,
MOJITOTOBKA MPE3CHTALIMH.

4. KoHTpoJIbHBbIE TOYKU U BH/bI OTYETHOCTH 10 HUM

KoHTpois camocTosTensHOM paboThl IPOBOJAUTCS MPETIOAABATEIIEM B Ay TUTOPHH.

[IpenycmoTpeHs! clieayronme BUabl KOHTPOJIS: MPEICTABIICHNUE PE3YIbTATOB CAMOCTOSATEIbHOM
paboThI, TEKCTOBOU JESATENILHOCTH, IPEICTABICHUE MTPOEKTA, COOECET0OBaHNUE, IETOBBIE U
poJieBbIE UTPHI, cOOECEIOBAHUE.

[TonpoOHbIe KpUTEPUH OLICHUBAHUS KOMIIETEHLIMH NpuBeieHbl B DOH/IE OLIEHOYHBIX CPEICTB
JUIS TIPOBEJICHUS TEKYILEH U ITPOMEKYTOUHOM aTTECTALlUU.

5. MeTtoanyeckne peKOMEHIAMH M0 H3Y4YEHHIO TEOPEeTHYECKOr0 MaTepuaJia

YTteHne OCHOBHOM U JOIOJTHUTEIILHOM JINTCPATYPHI 110 KYpCY € KOHCIICKTUPOBAHHUEM I10
pa3aciiaM.

CamocrostenbHas paboTa Py YTEHUN YUEOHO! JTUTEpaTypbl HAUMHAETCS C U3YYEHUSI KOHCIIEKTa
MaTepHaa, MoJy4yeHHOTo NpH CIyIIaHUU JIeKIui npenoaasaresns. [lonydeHnyo nHpopMmarmio
HE00X01MMO OCMBICTUTb. [Ipyn HE0OXO0IMMOCTH, B KOHCITIEKT JIEKIIUHA MOTYT ObITh BHECEHBI
CXEMBI, Ipyrasi JONOJHUTEIbHas nHpopManus. [Ipu u3ydyeHnn HOBOro MaTepuana CoCTaBIAeTCs
KOHCHEKT. CKaTo u3araercsi camoe CyLECTBEHHOE B JAHHOM MaTepuae.

Pabora ¢ a5ekTpoHHBIMU pecypcaMu B ceTu MIHTepHeT.

st moBsimeHus 3GPEKTUBHOCTA CAMOCTOSTEIFHOM PaOOTHI CTYICHT JOJKEH YMETh paboTaTh B
TIOUCKOBOM cHcTeMe ceTH MHTEpHET U UCTIONIb30BaTh HAWACHHYIO HH()OPMAIIHIO MIPH
MOJITOTOBKE K 3aHATHAM. [Torck nHpOpMAIIMK MOXKHO BECTH TI0 aBTOPY, 3arIaBHIO, BUIY
U3JIaHUs, TOTy M3AaHUS WU U3AaTeIbCTBY. Takxke B ceTu VIHTEpHET AOCTYIHA yciIyra 1o
CKaYMBAHUIO METOIMYCCKUX YKA3aHUN U Y4EOHBIX TOCOOMIL, MOA00py HEOOXOAUMON HAYIHOMH
JTUTEPATYPHI.

Koncnexmuposanue u peghepuposanue nepsoucmoynHuka u HAy4HO-UCCAEO08AMENbCKOU
Jumepamypboi.

Koncnoexr npeaAcTaBsACT C0601>'I JOCJIOBHBIC BBIITMCKU HU3 TCKCTAa HCTOYHHKA. HpI/I 9TOM
HEOOXOJMMO TOHHMMAaTh, YTO KOHCIIEKT — 3TO HE MOJHOE IEpPENUCHhIBAHHUE YYKOTO TEKCTa.
H€06XOI[I/IMO 3HATb, YTO IMPU HAITUCAHUHN KOHCIICKTA CHavYaJla MPOYHUTHIBACTCA TCKCT — UCTOYHUK,
B HEM BBIJCNAIOTCS OCHOBHBIE IOJIOXKEHHS, MOAOUPAIOTCS MPUMEPhI, UAET MEPEKOMIIOHOBKA
MaTepuana, a y’ke 3areM oQopMIsIeTCs TEKCT KOHCTIeKTa. KOHCIIeKT MOKeT OBITh TIOJTHBIM, KOT/a
paboTa UAET CO BCEM TEKCTOM MCTOYHMKA WIJIM HETOJIHBIM, KOT/1a MHTEpeC MPECTaBIIET KaKoil-
JII/I60 OIWH HUJIN HECKOJIBKO BOIIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B HCTOUYHUKE.

PedepupoBanue — 3T0 CIIOXKHBIA TBOPUYECKHI TIPOIIECC, B OCHOBE KOTOPOTO JIGKUT YMECHHE
BBIJICJIUTh TJIABHYI0O HMH(OpMAIMIO U3 TEKCTa INEepBOMCTOYHHKA. PedepupoBanmue — mporiecc
AHAJTMTUYECKU-CUHTETUICCKOTO 00pabOTKM WH(OpMAIMK, KOTOpas 3aKJII0YaeTCs B aHAIM3e
MEPBUYIHOTO NOKYMCHTA, HAXOXKACHNU 3HAYUMBIX B CMBICJIOBOM OTHOIIICHHUU JAHHBIX (OCHOBHBIX
MOJIO’KEHUH, (aKTOB, TOBEAUTE ACHb, PE3yJbTAaTOB, BBIBOJIOB). PedeprpoBanre umeeT LEIbIO
COKpaTHTh (HU3MUECKUN 00BEM NEPBUYHOTO JOKYMEHTAa MPU COXPAHEHHWH €ro OCHOBHOIO



CMBICJIOBOTO COZEp)KaHUS, HCIOJIb3YETCs] B HAy4HOW, M3IATENbCKOM, MH(OPMAIIMOHHON W
oubmorpadguIecKoil N1esITeTbHOCTH.

6. MeToanueckne ykazaHusi (Mo BuAaM padoT, NPeAyCMOTPEHHBbIX padoueil
NPOrpamMmoii TMCIHUNIHHDI)

[IpeanonaratoTcs CIeayrONINE 8U0bl CAMOCTOSATEILHON pabOTHI:

Camocmoamenvhoe éneayoumopHoe umenue.

DTOT BHJ CaMOCTOSITENIbHOM paboThl MpenanoyiaraeT 4YTeHHE TEKCTOB, Kak U3
aZlalITUPOBAHHBIX, TaAK U U3 OPUTHHAJIbHBIX (HeaﬂaHTI/IpOBaHHBIX) HUCTOYHUKOB.

BueayautropHoe 4YreHue crnocoOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSTEIBHOIO MOHUMAHMS
TekcTa. PaboTa mo BHEayJUTOPHOMY UTCHHMIO NPECIEAyeT CIEeAYIOIUe LEeNU: MPUyIUTh
CTYJEHTOB K CaMOCTOATEIbHOW paboTe HaJ JUTEepaTypoid Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE; Pa3BUTh
n COBCPHICHCTBOBATH  PCUYCBLIC HaBBIKU, paclInpuTh AKTUBHBIN CJIOBapb CTYACHTOB;
VUUTHIBas UX CIEUUAIN3alUI0, BBISIBUTH M Pa3BUTh UX WHIUBUAYaJbHbIE TBOPUYECKUE
CHOCOOHOCTH; TPUBUTH YMEHHE CBOOOIHO IOJIb30BAaThCSl CIEHUAIBHOW JUTEpPaTypoll Ha
AQHTJIUICKOM SI3BIKE; TPOBOJIUTH TeMaTHUeCKUe Oecebl; pPacIIupUTh KPYyro3op CTYICHTOB,
CHOCOOCTBYIOUIHA TTyOOKHM MO3HAHUSIM.

BueayautopHoe ureHue SBISETCS AKTHBHBIM CPEICTBOM HM3yUYEHUS SI3bIKA B LIEJIOM.
OI[Ha N3 OCHOBHBLIX 3aJa4 06y‘-I€HI/I$I SA3BIKY — BI:Ipa6OTKa HaBBIKOB CMHTCTHYCCKOI'O YTCHHA,
T.. MOHMMAaHMS TEKCTAa KaK €JAMHOTO CMBICIOBOIO Ienoro 0e3 MocpeAcTBa MepeBoja Ha
poaHON s3bIK. BHeaynuTOpHOE YTEHHE CTYACHTOB CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECIIEPEBOIHOTO
MOHMMAaHHUS TEKCTa Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

MHOrokpaTHoe yhnpa)kHEHHE ¢ CHUCTEMaTHYeCKOE IIPOBEJCHHE BHEAYAUTOPHOTO
YTeHHs CITy>KaT 0a30il M OCHOBOW ISl BBIPAOOTKM TaKOro poOJia HABBIKOB, KOTOPHIE CBOJSAT
Ha HET HEOOXOIMMOCTh BO BHYTPEHHEM II€PEBOJIC, CYXKAIOT PACCTOSHHE MEXIY
NEPCBOJAHBIM U 6GCH€p€BOI[HI)IM IIOHUMAaHHUECM. BCCHCpeBOILHOG HOHUMAaHHE — KOHEYHEIN
3Tan paboThI HAJ| SI3IKOM.

B mpomecce paboTel Haa MaTepuasioM MBI TIpeJiaraeM Cleayrone TpeOoBaHUs K
BHEAYIUTOPHOMY YTCHHUIO:

1. BHUMaTEIbHO MPOYUTATH TEKCT  YCBOUTD €TI0 COACPIKaHUE.

2. HayuuThcsl yCTHO mepeaaBaTh CoAepKaHUe MPOYNTAHHOTO TEKCTA.

3. Bremmucare Haubosiee aKTUBHBIE CJIOBAa M BBIPAXEHUS HEHUTPaJbHOTO WU
CIEIMAILHOTO XapaKTepa.

BoinonHuB BhIlIEyKa3aHHbIE TPeOOBaHMs, CTYJEHT CHAET BHEAYAUTOPHOE UYTEHUE.

[IpakTuka moka3ama, dro HaumOolee I1eJIecooOpa3HO HAaYMHATH MIPOBEPKY
BHCAYAUTOPHOTI'O UYTCHUA C CO6CCC[[OBaHI/I$[ o TMpPOYHUTAHHOMY TCKCTY. PCKOMCHI[YGTCH
3aMMChIBaTh OCHOBHBIC HJCH YUTAEMOTO TEKCTa B CBOEH MHTEPIpETAlMH WM TMepeaaTb ero
coJlep’)kaHue B NHUCbMEHHOW (opMe CBOMMH ciioBamMH, IIpu 3TOM Ba)XXHO JaTh CTYAEHTY
BBICKA3aThCA M0 3aTPOHYTOMY BOMPOCY, OAHOBPEMEHHO, HAa HayalbHOM »JTame, OH MOXET
IMMOJIB30BATLC KOHCIICKTOM HJIM COCTABJICHHBIM IIJIAHOM II€pECKa3a IpHU IMOATOTOBKE. B
XO0Jle Tepecka3a MpernojaBarelb HCHpPABIsSeT OMMOKM B YCTHOW pedd cTyAeHta. B
nepeckase CTYIEHT JOJDKEH YIMOTPeOIsiTh HOBBIE CJI0BA M BRIPAKCHHUS.

CaMocTosATeIbHOE JOMallHEe uTeHHWEe OO0Iero [uisi BCeM TpyNmbl TeKcTa U
WHIAWBUAYAJIbHOC YTCHUC HC [JOJDKHBI HCKIIOYAaTb APyr JApyra. CJ'IGI[yCT YUUTBIBATh, YTO
JOMaIllHEe YTeHHEe 10 EJAMHOMY TIOCOOMI0  SIBISIETCS  OCOOEHHO  YOOOHBIM  JUif
nmpenoaaBaTeiid, KOTOpBIfI moJiydya€T BO3MOXHOCTb Ha OJHOM TCEKCTC II0Ka3aTb MPUCMbI
paboTHI U 3aTEM MPOBEPUTH TOHUMAHKUE TPOYUTAHHOTO.

K wunauBuiyalbHOMY UTEHHUIO I€JIeCOO0pa3HO MEpexXoAuTh Ha Oojee MNO3AHEH
cTaaud OOyuYeHHUs: MHOCTPAHHOMY SI3BIKY , KOTJIa CTYACHTHI YK€ OBJIAJEIHU TpUEeMaMU

qTeHUI ¢ HX SI3BIKOBLIA YPOBCHL TIIO3BOJIACT MPOBCPUTH CTCIICHb ITOHHUMAHUA
MPOYUTAHHOTO.

[IpoBeneHne BHEAYJUTOPHOTO YTEHHsI TpeOyeT OoybImoi paboThl HE TOIBKO CaMOTo



CTyJIeHTa, HO W mpenojaBarens. llpemnogaBarens MOMKEH THIATENBHO aHAJIU3UPOBATH
npeiaraeMblii  JUis  JOMallHero YTeHHsl TEKCT , TaK KakK €ro CcofepXaHue U S3bIK
OTIPENeNISIOT e YTEHHs, KOTOphle, B CBOIO OYEpe/b, OMPEACISIOT M METOAUKY palOThI.
B 3aBucumoctH OT BHJIOB UTEHHS CJEeAyeT OpPraHu3oBaTh W pPabOTy CTYJIEHTOB HaJ
HOBBIMU ciioBamH. WM Henb3s paspeliath MNOJb30BaThCS IOJATOTOBJICHHBIM — 3apaHee
MUCHbMEHHBIM TepeBoioM TekcTa. [Ipu mpoBepke 4YTeHHS C OOUIMM OXBAaTOM COJIEp’KaHUs
TEKCTa 3HAYUTENLHOTO IO O0BEMY HENb3s TpeOoBaTh OT CTYIACHTOB BBHINHCHIBATH
HE3HAKOMbIE CJIOBa, TaK KAaK B JJAHHOM Cllydyae YTEHHME C IIEeJIbI0 YCTaHOBJIEHUS OCHOBHOI'O
CMBICTIa OyJeT TOJMEHEHO pPacHIM(PpPOBKONW OTAETBHBIX NPEIJIOKEHUH U CBEACTCS K
MEXaHUYECKOM BBIMHMCHIBAHUIO M3 cloBaps (B JIydllleM clydae), a TO U K MEepenuChbIBaHUIO
cioB. Ilpm uTeHUM OTAENBHBIX TEKCTOB C OJJIEMEHTAMU aHallM3a MOXXHO pa3pelInuTh
MOJIb30BaThCS CJIOBApHBIMU ~ TETPaAsMHU C BBINMCAHHBIMU cjloBaMH. [ae Tpebyercs
OecriepeBOIHOE TOHUMAHUE, HEJIh3s TTOJIb30BATHCS BHITTMCAHHBIMU CIIOBAMHU.

Takum oOpa3zom, mpenogaBaTenb, OpraHU3ysl BHEAyJIUTOPHOE UTEHHUE, BCerjaa
MpeciielyeT OCHOBHYIO II€JIb — HAYYUTh CTYJEHTOB CMOTPETh HAa UYTEHHE KaK HAa UCTOYHUK
uHbOpMallMK, MPUYUYUTh HUX K YTCHUIO TEXHUYECKOW JHUTEpaTypbl U JUTEpaTyphl IO
CIELUATIbHOCTH.

CobecenoBanne - 3TO CpPEACTBO KOHTPOJS, OPraHM30BaHHOE KaK crelnuaibHas Oecena
IpernofaBaTeNsi €O CTYAGHTOM HAa TEMbl, CBA3aHHbIE C M3y4aeMOH IUCHUIUIMHOW, W
paccuMTaHHOE Ha BBIABICHHE O0BEMa 3HAHWUU CTYICHTA MO OMPEICICHHOMY pa3jeny, Teme,
npoOJemMe u T.1.

[IpoGnematnka, BBIHOCHMAash Ha coOeceloBaHHWE ONpeNeIeHa B 3aJaHUSAX IS
CaMOCTOSATEJIFHON PaOOTHI CTY/ICHTA, a TAK)KE MOXKET ONPEeNAThCs IPENOoAaBaTeNIeM, BEAYIINM
MPAKTUYCCKUC 3aHATHUS. Bo BpEMsA TIPOBCACHUA CO6CCCI[0B8.HI/ISI CTYACHT [JOOJUKCH YMCTb
00CYIIUTH C TIPETNoIaBaTeIeM COOTBETCTBYIOIIYIO MPOOJIEMAaTHKY Ha YPOBHE JHAJIOTa.

BOl'lpOCbl ISl codeceq0OBaHUS

1 CEMECTP
Ba3oBblii ypoBeHb
Pa3nea 1 Tema 1 Great Britain
1. What have you learned about the British Monarchy?
2. What is the role of the Queen as Head of State?
3. What are the main elements of English culture?
4. Can you name the famous sightseeing of London?

Pa3nen 2 Tema 5 The USA
1. Can you name two legislative bodies of the USA government?
2. What does the judicial branch of the USA government consist of?
3. What are the main USA industries?
4. What were the main activities of the first native New Yorkers?

Pa3nen 3 Tema 9 Canada
1. How to choose a good broker in the USA?
2. What can you tell about online trading and securities in the USA?
3. Compare the USA and Canada (geographical position, population)
4. Talk about the most famous sightseeing in the USA and Canada.

IloBbIlICHHBIH YPOBEHD
Pa3nea 1 Tema 1 Great Britain



What do you know about Belfast and Cardift?

List the most popular sightseeing of UK cities.

What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
What are the most important industries in Great Britain?

b s

Pasznen 2 Tema S The USA
1. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?
2. What is the unique characteristic of the American higher education system?
3. Can you name the most popular USA landmarks?
4. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

Pa3znen 3 Tema 9 Canada
1. What private learning institutions does Ottawa offer?
2. What do you know about Montessori education?
3. What are the Northern Territories of Canada famous for?
4. What are the points of interest in Niagara Falls?

Kpurepun oueHuBanus codeceq0BaHus

OrneHka «OTIMYHO» BBICTABIAETCS CTYAEHTY, €CIM Yy HEro cpopMHpOBaHa KOMIIETEHIIMS
YK-4 u oH 3Haer (OHETHYECKHE, TPaMMATHUYECKHE, JIEKCHUYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOH H
NUCBMEHHOW peud B  OHpelaesiéHHOM 00bEMe. VYMeeT pealu30BbIBaTh  OCHOBHBIE
KOMMYHHMKAaTUBHBIE CTPAaTErMM Ha HMHOCTPAHHOM $3BIKE, OpPraHM30BBIBATH WHAMBHIYaJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYTIIOBYIO M KOJUIEKTUBHYIO paboTy MO PEIICHUIO HHOSI3BIYHBIX YICOHBIX U
IPAKTUYECKUX 3aJad B paMKax J€J0BOM KOMMyHHMKauuu. OTINYHO BIIAAEET SI3bIKOBBIMU U
NPEIMETHBIMA, MEXKIMYHOCTHBIMH W MEXKYJIbTYPHBIMH 3HAHUSMH, HEOOXOIMMBIMH IS
OCYILIECTBJICHUS] MHOS3BIYHOM  J1€IOBOM KOMMYHHMKATUBHOW  JI€ATENBHOCTH; CIOCO0aMHM
MIOTIOJIHEHNS 3HAHUII Ha OCHOBE HCIOJb30BAaHUS OPUTMHAIBHBIX HMCTOYHHUKOB, B TOM 4YHUCIIE
JIEKTPOHHBIX U HAa UHOCTPAHHOM f3bIKE, U3 pa3HbIX 001acTell 3HaHWI; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMU
C palMOHAJIBHBIMU IIPUEMAMH YMCTBEHHOI'O TPyJAa, IPU OCYLIECTBIEHUHU JE€I0BON MHOA3BIYHON
KOMMYHHMKAIMM B paAMKax MEKJIMYHOCTHOI'O U MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOIECHCTBUS

OneHka «XOpOUIO» BBICTABISAETCS CTYAEHTY, €CIM XOpOLIO 3HAaeT (POHETUYECKUE,
IrpaMMaTUYECKUE, JIEKCUYECKUE CTPYKTYpPhl YCTHOM M NHMCBMEHHON pe4Yd B OIpPENEICHHOM
o0béme. Xopolo yMeeT peaau30BbIBaTh OCHOBHbIE KOMMYHHUKAaTHUBHBIE CTpaTeruud Ha
MHOCTPaHHOM $I3bIK€, OPIaHMU30BBIBATH HMHIMBHUIYAIBHYK) CAaMOCTOSTEIBHYIO, I'DYNIIOBYIO U
KOJUIEKTUBHYIO pabOTy IO PEHICHUIO MHOS3BIYHBIX Y4E€OHBIX U MPaKTUYECKHX 33/1a4 B paMKax
JIEJIOBOM1 KOMMYHHMKAIMHU. XOPOILO BJIAJEET S3bIKOBBIMU U MPEIMETHBIMHU, MEKIMUYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMHA 3HAHUSMH, HEOOXOIUMBIMHU Ul OCYIICCTBICHHS HHOS3BIYHOW JIEIOBOU
KOMMYHHUKATHUBHOH J1€ATENbHOCTH; CIIOCOOAMHU MOIMOJHEHNs 3HaHUI Ha OCHOBE HCIOJIb30BAHUS
OpPUTMHAJIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJI€ AJIEKTPOHHBIX U HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 Pa3HBIX
oOnacTeil 3HaHUH; HaBbIKAMH, CB3aHHBIMHU C PALlMOHAJIBHBIMH IIPHEMaMU YMCTBEHHOT'O TPYyAa,
IPU OCYLIECTBJIEHUU [E€JIOBOM HHOSI3bIYHONM KOMMYHHUKAIMM B paMKax MEXJINYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJIEHCTBUS

OneHka «YyJIOBJIETBOPUTEIbHO» BBICTABISETCS CTYAEHTY, €CIM YaCTUYHO 3HAET
(doHeTHUECKHE, I'paMMAaTUYECKHUE, JICKCUUECKUE CTPYKTYphl YCTHOH M IHCbMEHHOW pedd B
onpenenéHHOM  00BEME.  YIOBIETBOPUTENBHO  YMEET  pEealMu30BbIBATH  OCHOBHbBIE
KOMMYHMKAaTUBHBIE CTPAaTE€rMM Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPraHM30BBIBATH WHAMBHIYaJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYTIIOBYIO M KOJUIEKTUBHYIO paboTy IO PEIICHUIO HHOSI3BIYHBIX YUCOHBIX U
IPAKTUYECKUX 3aJa4 B paMKax J[eJ0BOM KOMMYHHKAIMM. Y JOBJIETBOPUTEIBHO BJIANEET
A3BIKOBBIMH M TPEAMETHBIMH, MEXIUYHOCTHBIMU W MEXKKYJbTYPHBIMH  3HaHUSIMH,




HEOOXOMMBIMHU TSI OCYIIIECTBICHHUSI HHOS3BIYHON JETOBOM KOMMYHUKATUBHOU NEATEIHHOCTH;
crocobaMy MOTMOHEHUS 3HaHUN Ha OCHOBE HMCIIOJIb30BaHUS OPUTHHAIBHBIX UICTOYHUKOB, B TOM
YHUClIe JJCKTPOHHBIX W HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, M3 Pa3HbIX O0JIacTell 3HAHMIA; HABBIKAMH,
CBSI3aHHBIMU C PAallMOHAJIBHBIMU NPUEMAaMU YMCTBEHHOT'O TpyZa, PU OCYIIECTBIECHUN JEIO0BOU
WHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKALIUU B pAMKaX MEKIMYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJICHCTBUS.
OreHka «HEyJI0BJIECTBOPUTEILHOY» BHICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIIU Y HEro He cpopMUpOBaHa
komrneTeHust YK-4 w oH 3Haer mmioxo (hOHETHUECKHe, TpaMMaTHYeCKHe, JIEKCHUECKHe
CTPYKTYpbl YCTHOM M NMHUCBMEHHOH peun B ompeneiaéHHoM oObéme. He ymeeT peanns3oBbIBaTh
OCHOBHBIE KOMMYHHKATHUBHBIE CTpaTeruu Ha WHOCTPAaHHOM SI3bIKE, OPraHU30BBIBATH
UHAMBUIYAIbHYIO CAMOCTOSITEIbHYIO, TPYNIOBYI0 M KOJJIEKTUBHYIO paboOTy MO pPELIECHUIO
WHOSI3BIYHBIX YYEOHBIX U MPAKTHUECKUX 33734 B paMKax JeNoBOM KoMMyHHKaIuu. He Biameer
A3BIKOBBIMM W NPEIMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMM W  MEKKYJbTYPHBIMH  3HAaHUSIMH,
HEOOXOUMBIMHU TSI OCYIIECTBICHHUSI HHOS3BIYHON JETOBOM KOMMYHUKATUBHOW NEATEIHHOCTH;
crocobamMu MOTOHEHNS 3HaHUN Ha OCHOBE HMCIIOJIb30BaHUS OPUTHHAIBHBIX UICTOYHUKOB, B TOM
YHUClIe JJCKTPOHHBIX W HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE, M3 Pa3HBIX O0JIacTell 3HAHMIA; HABBIKAMH,
CBSI3aHHBIMU C PAallMOHAJBHBIMU NPUEMAaMU YMCTBEHHOTO TpyZa, PU OCYIIECTBIECHUN JEIOBOU
MHOS3bIYHOM KOMMYHHMKAILIUU B paMKaX MEKIUYHOCTHOTO U MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOACHCTBUSL.

IMoaroToBKa K KPYIJioMy CTOJIY

[TonroroBka Kk ceMHHapy-KpyTJIOMYy CTOJIy HAaUMHAETCA C pacrpeaeneHue GopM yyacTus u
(YHKIMU CTYJEHTOB B ceMUHape-KpyriaoM croiie. CTyqeHTaMu OCYIIECTBIISETCS ONpe/eieHne
KpyTa Ipo0JieM U BOIIPOCOB, MOJJISKAIINX 00CYKIESHUIO; TTOA00P OCHOBHOW M JIOTIOTHUTEIILHON
JUTEpaATYphl K TEME CEMUHApa - KPYTJIOTo CTOJIA, a TAK)XKE JalIbHEWIee H3yuyeHUE TUTePaTyPhI.

Ilenv Kpyenozo cmona — npedocmasums yuacmuukam 603MONCHOCHb BbICKA3AMb CEOI0
MOYKY 3peHuUsi Ha 00cycoaemyio npooiemy, a 8 oaivHeluem copmyruposams 1ubo obujee
MHeHUe, 160 4emKo pazepaHuyums pasHvle NO3UYULU CMopoH.

Dmanst n0020MOBKU KPY2/IbIX CHL0108:

1.Bb160p TEMBL.

2.ITon6op Bemymiero (MoaepaTopa) U €ro MoAroOTOBKA.

3.ITox0op yuyacTHUKOB U ompeneneHue sxkcrnepTos Kpyrioro crona.

4 IlpenBaputenbHas ~ pacchlika  BOMPOCOB  MPEANOJNaraéMbIM  yYaCTHHKAM —
ocyuiecTBiseTcs 3a 5-7 nuei 1o Kpyrimoro crona;

5.IToaroToBKa aHKETHI 7151 y4acTHUKOB Kpyrioro crona — 1enb aHKETUPOBAHUSL COCTOUT
B TOM, 4TOOBI OBICTpO M 0e3 OOJBIIMX 3aTpaT BPEMEHHW H CPEACTB TOIYYHTh OOBEKTUBHOE
MpeJICTaBICHHE O MHEHUU YY4aCTHUKOB Kpyriioro crona mno oo6cyxaaeMbIiM IpodiemMam.

Memoouka nposedenus Kpyenozo cmona.

Kpyraeiii cton orkpeiBaer Benymuid. OH MNpeAcTaBisieT YYaCTHUKOB JUCKYCCHH,
HamnpaBJisieT €€ XOJ, CIEIUT 3a PErjiaMeHTOM, KOTOPbIH ONpeneiseTcsl B Hadajae 0OCYXIEHUS,
000011aeT UTOTH, CYMMHPYET KOHCTPYKTHBHBbIC mpeanoxkeHus. OOCykIeHHE B paMKax
Kpyrnoro crona 10oiKHO HOCUTh KOHCTPYKTHUBHBIN XapakTep, HE TOJIKHO CBOJUTHCS, C OJHOU
CTOPOHBI, TOJBKO K OTYETaM O MpojeNaHHOW paboTe, a C APYroi, - TOIBKO K KPUTHUUYECKUM
BeICTyIUICHHSAM. COOOIIeHHsT NOJDKHBI OBITh KpaTkuMmu, He Ooznee 10-12 mmuyt. IIpoekt
UTOTOBOTO JIOKYMEHTa OIJIaliaeTcsi B KOHIE OOCyXIeHus (AUCKycCHH), B HEro BHOCATCS
JIOTIOJTHEHHSI, U3MEHEHUS, TIOTIPABKH.

H3znoxncenue mamepuanos Kpyznozo cmona.

Haubonee wuacto BcTpewaromuecs BapHaHThl MyOJIMKalMi WTOTOB JTUCKYCCHUU 3a
«KPYTIIBIM CTOJIOMY CJIEAYIOLIHE:

® xpamkoe (pedyyuposanHoe) uslodiceHue ecex evicmynjeHull yyacmuuxos Kpyenoeo
cmona. B atom ciayuyae otOupaeTcsi camoe IaBHOE. TeKCT JaeTcs OT UMEHH YYacTHHUKOB B
dbopme mpsimori peun. Ilpum sToM Bemymmii Kpyrioro croma JgoibkeH OOrOBOPUTH C
BBICTYIIABUIMMH, YTO UMEHHO OyJeT 0ToOpaHO Uid MevyaTu U3 KaKJoro BBICTYIJIeHUs. [laHHbIE



npaBUiIa JUKTYIOT 3THYECKHE TpeOOBaHUS, KOTOpBIE BCErga HEOOXOIMMO COOMI0AaTh MpU
paboTe ¢ aBTOpaMu TEKCTOB.
® 00Owee pesztome, W3BICYEHHOE W3 pa3HBIX BBICTYIUICHHWH, MPO3BYYaBIIMX B XOJe
obcyxaenus. [lo cytu, 3T0 00mIMEe BBHIBOJBI IO TOMY MaTepHaily, KOTOPBIH MpPO3BydYal B XOJ€
Oecenpl wim muckyccun Kpyrmoro crona.
® 10JIHOE U3NI0JHCEHUE 8CEX BbICMYNIEHUI YHACHUKOS

7. Meroauyeckue yKasaHus

[Ipy noxrotoBke K YCTHOMY OTBETYy CTYACHTY pa3pellacTcsi IOJIb30BaTbCs TOJIKOBBIMHU
CJIOBapSIMH.

ITpu mpoBepke MUCEMEHHOTO 3a1aHNs OLIEHUBAKOTCSI:

- DIyOuWHa COAEpXkaHWs CO3JAHHOIO IHCBbMEHHOIO TEKCTa U €r0 COOTBETCTBHE 3aaHHOU
TEMATUKE;

- YMEHHE KOMIIO3UIIMOHHO TI'PAaMOTHO CTPOWTbH BBICKA3bIBAHHME, HCIIONB3Ysl aJICKBATHBIC
CHOCOObI BBIPAXKEHUS CEMAaHTHUECKOW, KOMMYHMKATUBHOM M CTPYKTYpHOM HpPEeeMCTBEHHOCTHU
BHYTPH TEKCTA;

- JIEKCUKO-TpaMMaTHueCKasi, CHHTAaKCHYecKas, CTHIMCTHYecKas U opdorpaduueckas
IPAMOTHOCTb HU3JIOKCHMS.

IIpu npoBepKe YCTHBIX 3aJaHU OLICHUBAFOTCS:

- CTeleHb TOHMMAHUSA CTaThbM (TEKCTa), yMeHHE (POHETUYECKU, JIEKCMYECKH U
rpaMMaTU4eCKl TPaMOTHO H3JIaraTh COAEp)KaHHWE TEKCTa M KOMMEHTHPOBAaTh €ro, BHIOMpas
S3BIKOBBIE CPEJICTBA, CIIOCOOCTBYIOIINE BhIICTICHHUIO peleBaHTHON nHpopManuu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTh, IITyOMHA U MOJHOTA JUHTBOCTHIIMCTUYECKOTO aHaIu3a (3adanue 2);

- COIEpXKATeNbHOCTh, TMOJIHOTA, OETIIOCTh U SI3BIKOBAS TPAMOTHOCTH MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS (3adanue 3);

- aJIeKBaTHOE HCIIOJIb30BaHHWE MPONICHHOTO B TEUEHHE CEMECTpa TEeMaTHYeCKOro u
JIEKCUKO-TPaMMaTHYE€CKOTO MaTtepuania (3aoanue 4).

CHuCcOK peKoMeH/1yeMOoii JINTepaTypsbl

10.1.1. IlepeyeHb OCHOBHOM JIUTEPATyPhI:

Ocnognas tumepamypa

1.ArabexsH, 1. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrmmiickuil s3bIK uis OakanaaBpoB :
yueb. mocobue / M.II. ArabeksH. - 2-e u3n. - PocroB w//l : ®@ennkc, 2018. - 379 c. : nn. -
(Boiciiee obpazoBanue). - [lpuin.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. JIpozmoBa, T. FO.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; English through reading : [for upper-
intermediate students] : kKoMIUIeKCHOE y4yeOHOE mocoOue : 7Sl CTYACHTOB HESI3bIKOBBIX BY30B U
yuammxcst cpennux mkon / T. FO. JIpoznosa, B. I'. Maunosa, B. C. Hukomaesa. - 13n. 2-e. -
Canxkr-IlerepOypr : Anronorus, 2016. - 336 c. - bubauorp.: ¢. 336. - ISBN 978-5-9907622-5-
Lhttp://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435604

Lononnumenvnas rumepamypa

1. TlNomumpriackuii, FO.b. BenukoOpurtanus: mocobue mo crpaHoBeneHUto: [12+] /
10.b. lNomuupiackuit. — 2-e u3a., ucnp. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHMIMMCKUM  S3bIK  JUId  IIKOJBHHMKOB). — Pexum poctyma: mno mnoxamucke. — URL:

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 31EeKTPOHHBIMH.

2. lomuupbiackuit, FO.b.  Coenunennsie IltaTtel  AMepuxu: mocodue 1O
ctpanoBeacHuio: [12+]/ FO.b. Tomumeiackmii. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. —
(CtpanoBeneHue). — Pexxum Jocryna: o HOMITHCKE. — URL:

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — TekcT: 3IE€KTPOHHBIMN.



3. Kauanosa, K.H. [Ilpaktuyeckas rpamMmarvka aHIJIMACKOIO  SI3bIKA  C
yopakHeHUsIMUA U Kmodamu: yueOHuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. M3paunesnu. — CaHKT-
[letepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexum pocryma: mo mnoxamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (mata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 31E€KTPOHHBIMH.

4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book
for elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. -
Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9,
IK3EMILIIPOB 92

Memoouueckas numepamypa

1.MBanoBa O.fl. Meroanyeckue yka3aHHs 1O BBIIOJHEHUIO MPAKTUYECKUX PabOT IO
nucturmuHe «MHOCTpaHHBIN S3bIK (aHTIMUCKUH s3BIK)»- CKDY, 2021. (a5ekTpoHHast Bepcus).

2. WBanoBa O.f. Meroauyeckue ykazaHHs JUid OOy4yaroIIMXCS IO OpPraHU3alUU U
MIPOBEICHUIO CaMOCTOSITEIbBHOW paboThl Mo auctuiuinHe «MHOCTpaHHBIN S3bIK (QHTJITHHCKUN
s13bIK)»- CKDY, 2021. (31neKkTpoHHAast BEpCHsi).

Humepuem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — CaiiT anst u3yueHus: aHTIIUHCKOTO SI3bIKA B PEXKUME
OHJIAWH.

2. http://www.native english.ru — Marepuanbl Ui U3y4arOmUX aHTTUNUCKUAN SI3BIK:
CTaThH, TECTHI, UTPhI, UIHOMBI, IOCIOBHIIbI, TPOTPAMMBI, &y THOKHUTH, (DUITBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanmue OHJIANH.
becruiaTHple HHTEPAaKTUBHBIC YPOKH aHTIIMICKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTTUHCKUI S3BIK B PEKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKC» — aHTIIO-PYCCKUNA U PYCCKO-
AQHIVIMMCKUI DJIEKTPOHHBIN CII0BAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MyabTHTpan» — MyJIbTUMEAUWHBINA aHTIIO-PYCCKUAN U

PYCCKO-aHIJIMUCKUIN CIIOBAPb.



Pexomenayemas inreparypa u UnrepHer-pecypcsl

OcHognas tumepamypa

1.Arab6eks, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHTTUHCKUN S3BIK IS OaKaJaBpOB :
yue6. mocobue / W.II. ArabeksiH. - 2-e uza. - PocroB w//l : ®@enukc, 2018. - 379 c. : un. -
(Briciee obpasoBanue). - [Tpun.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. lpo3noBa, T. KO.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; English through reading : [for upper-
intermediate students] : KOMIUIEKCHOE yueOHOE MOcoOMe : IS CTYACHTOB HESI3BIKOBBIX BY30B U
yuamuxcsa cpeaaux mkon / T. FO. JIpo3nosa, B. I'. Maunosa, B. C. HukonaeBa. - 13z. 2-e. -
Cankr-IlerepOypr : Anronorus, 2016. - 336 c. - bubnuorp.: c. 336. - ISBN 978-5-9907622-5-
1http://biblioclub.ru/index.php?page=book &id=435604

Jlononnumenvnasn rumepamypa

1. lNomuupbiackuit, FO.b. BenukoOputanus: mocoOue mo crpaHoBeneHHuto: [12+] /
10.b. Tonmuupiackuit. — 2-¢ usn., ucnp. — Cankrt-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHMMICKUI  S3BIK  JUIS  IIKOJBHHUKOB). — Pexum poctyma: mo mnoxmucke. — URL:
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Memoouueckasn numepamypa

1.MBanoBa O.5. Meronnyeckue yka3aHHs 1O BBIIOJHEHUIO MPAKTUYECKUX PabOT IO
nucuurmuHe «MHOoCTpaHHbIHN sA3bIK (aHTIMUCKUH S3BIK)»- CKDY, 2021. (a5ekTpoHHast Bepcus).

2. UBanoBa O.5. Meroauyeckue ykazaHus Uisl OOyYarOIIMXCS IO OpraHU3aIluud |
IPOBEICHUIO CAMOCTOSITETIbHOM paboThl mo JuctuIuinHe «VHOCTpaHHBIA S3bIK (QHTIMHCKHUNA
s36IK)»- CKDVY, 2021. (351eKTpOHHAS BEpCHs).

Hnmepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — CaliT 1y1st U3ydeHUs1 aHTITMICKOTO SI3bIKa B PEXKHME
OHJIAlH.

2. http://www.native english.ru — Martepuansl y1si U3y4yalOmUX aHTIUHCKUHA S3BIK:
CTaTbhU, TECTHI, UTPbI, UAUOMBI, IOCIOBHIIbI, IPOTPAMMBI, ay THOKHUTH, (DUIIbMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue OHJIAMH.
becruiaTHble HHTEpAaKTUBHBIE YPOKHU AHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTTUHCKHIA SI3BIK B PEKUME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTuIEKC» — aHTIO-PYCCKUI U PYCCKO-
AHTJIMHACKUI AJIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — « MyabTUTpan» — MyJIbTUMEAUUHBINA aHTIIO-PYCCKUN U

PYCCKO-aHTJIMMCKUI CJIOBaph.






